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N3o6pa3eHun enemeHTu:
1.BcmykaTenHu oTBopum
2. Kopnyc

3.U3xopsawa aro3a

4.3axpaHBaLy kaben

Shown elements

1. Ingoing holes
2. Body
3. Out going nozzle

4. Power cable

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal

Refer to instruction manual booklet!



BG OpurMHanHa MHCTPYKUUSA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3ppaBneHnsi 3a noKynkaTta Ha MallMHa OT HaW-Obp3opasBuBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckn, 6eH3NHOBM U NHeBMaTU4HU MawuHu - RAIDER. Tlpu npaBunHo MHcTanupaHe u
ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHu n HapexaHu MawuHu u paboTaTta ¢ Tax we Bu agoctaBu nctuHcko
ynoBoncTBue. 3a BawweTto yao6¢cTBO e u3rpageHa v oTrMyHa cepBu3Ha Mpexa c 45 cepBusa B usnara
cTpaHa.

Mpean paa usnonsBate Ta3u MaluMHa, MOMNsi, BHUMaTENHO ce 3ano3HaWTe C HacTosilwara
“UHCTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT M € Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta M ynotpeba,
npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMN BHUMaTENHO, BKITIOYMTENHO NPenopbKUTe U NpeaynpexaeHnsTa
B TAX. 32 M36sirBaHe Ha HEHYXHW FPellku U UHUUOEHTU, BaXHO e Te3n MHCTPYKLUMM Ja ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAeWwM CnpaBku Ha BCUYKM, KOMTO Lie non3BaT MalumHaTta. Ako A npopapete
Ha HOB co6cTBeHUK To “UHCTpyKumMaTa 3a ynotpeba” TpsabBa Aa ce npedage 3aefiHO € Hes, 3a Aa
MOXe HOBUSI Non3BaTter Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepPKU 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a
paborta.

“EBpomacTtep UmnopT Exkcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENS
M cobGCTBEeHUK Ha TbproeBckata mapka RAIDER. AgpectbT Ha ynpaBneHue Ha cdompmara e rp. Cocduma
1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hbupmaTa e BbBeAeHa cuctemMarta 3a ynpaBrieHMe Ha kadyectBoTo ISO
9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha NpodeCUoHanHu u
XO0OU eneKkTpu4eckun, MHeBMaTUYHU U MeXaHUYHU MHCTPYMEHTHU 1 obLa xene3apus. CepTudmkaTsT e
usnageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eAvHULA

Mogen - RD-WP36
HomuHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa mouHocT w 75
MakcumaneH nebut (Q) makc. I/min 43
MakcumanHa cMykaTenHa AbnbounHa m 3
MakcrumaneH Hanop (H) makc. m 2.6
[drnameTbp Ha LWyuepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba “ 17
Terno (NpnbnuautenHo) kg 1.600
CteneH Ha 3awumTa - P68
Knac Ha 3awmTa Ha usonauusaTa - |




BHUMAHUE!

MpoueTeTe pbHKOBOACTBO 3a yrnoTpeba
BHUMAaTENHO, 3a Bawa cobcTtBeHa
GesonacHoCT, Npeaun Aa NPUCTbNUTE KbM
ekcronoartauus Ha MmaluvHartal

MHCTPYKLWWN 3A BESOIMNMACHOCT

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHaru
cnasBanTe HacTOSILLMTE MHCTPYKLUM 33
ynotpeba, KakTo 1 NPUNOXEeHUTE KbM
OKOMMIEKTOBKaTa Ha UHCTpyMeHTa «O6Lum
npasuna 3a 6e30nacHOCT Ha Tpyaar.

B ToBa PBKOBOACTBO Ca U3MNOoJi3BaHu
cnegHnTe CUMMBOINAL

BHVMMAHMWE! CbLuecTByBa pmck OT
HapaHsiBaHe 1nv nospega Ha MHCTPYMEHTa.

BHUMAHWE! MNpean 3anoyBaHe Ha
paboTa Cc UHCTPYMeHTa ce 3amno3HanTe ¢
MHCTPYKLUMATA 3a ekcrroartaums.

Mpeaun pa 3anoyHeTe
ekcnrioatauyMs Ha nomnara,
Mornsi 06 bpHeTe BHUMaHWe Ha
cnegHoto!
* [lomnarta moxe aa Obae BkoYeHa
KbM BCEKM U3NMAMPaH 1 3aHyneH
KOHTaKT (CbobpasHo nsunckeaHusATa 3a
6esonacHocT). KoHTakTsT TpsibBa Aa e cbe
3axpaHBaHe 230V-50Hz, 1 GyLLOoH MUHMYM
6A.

BHumaHue! B cniyyan, ye
nomnaTta ce uU3nonsea B
©nusocT go nnyBHW GacenHu

WK rpavHCKK pesepBoapu e

Heobxooumo aa 6bae cBbp3aHa Cbe
3a3eMuTeNHa MHCTanaumsi ¢ Tok Ha
maknousaHe max.30mA. He BkntoyBante
nomnarta, ako nma xopa B baceiHa unm
pe3epBoapa! 3a cBbp3BaHe Ha onucaHaTa
3a3emMuTernHa nHcTanauusi ce oobpHeTe
KbM KBanmduumpaH enekTpoTEXHUK.

BHumaHue! (BaxHo 3a Bawara cob6cTBeHa
©6e3onacTHoCT)
Mpeaw oa BkM4YMTE CBOATA MOMMA, MOMS
06bpHEeTe BHUMaHWE Ha crnegHuTe Hewa,
KouTO TpsibBa Aa 6GbaaTt NpoBepeHn oT
eKcrnepr.
+ 3asemsiBaHe
» 3aHynsiBaHe
*  ABapUMHUAT U3KMYBaTen Ha
Bepurata, TpsibBa Aa oTroBapsi
Ha ereKkTpuyeckaTa nHcTanaums n ga
paboTtun 6e30TkasHo.
*  Bcuukm enektpuyeckn Bpb3km
3a40b/MKUTENHO TpsiOBa Aa Obaar 3awmnTeHmn
oT Bnara
* Ako 1nma BEpOSITHOCT 3axpaHBaLLmAT
kaben ga 6bae OOKOCBaH OT BbHLUHM NULa,
noctapanTe ce ToW fia € Ha noaxoadaiwa,
HEeLoCTWXMMA 32 TSIX BUCOYMHA.
» bnu3ocTta n yupkynauusaTa Ha
arpecuBHu onynam n abpasusHm
martepuvany oKoro nomnara u
3axpaHBalLus kaben TpsibBa ga 6vaar
n305ArBaHun Ha BCsKa LieHa.
* B 3umHM ycnoBus B3emete Mepku
NPOTUB €BEHTYAITHO 3aMpb3BaHe Ha
nomMnara.

BsemeTte HeobGxoaMMuUTE Mepku aa



npegoTBpaTTe 4OCTBbNA Ha Aeua Ao
nommnara unu 3axpaHsalums kaben.

AKko HMBOTO Ha Bogara crnaja npekaneHo
6bp30, TOBA LUe AoBede [0 3aCbXBaHETO
Ha HaTpynaHW HaHOCW UMK yTankn no
ABHOTO Ha LWaxTaTta Unn OKoro v BbB
BCMyKaTenHuTe OTBOPU Ha nomnaTa,
KOEeTO MOXe Aa Aosefe A0 MandyHKums
Ha nomnara. [NepuognyHo noyncreanTe
nommnara oT HaHOCU 1 TecTBanTe Jdanu ce
BKI1lOYBa CBOEBPEMEHHO.

3axpaHBaHe

Bbaete yBepeHU, Ye KOHTaKTbT B KOMTO
LLie BKIOYMTE nomnaTta e obe3onaceH u e B
HOpManHo paboTHO CbCTOSHKE.

BHumaHue! Ako no 3axpaHBawmaT kaben
Unu Liencerna nMa criem oT HsKakeum
HapaHsiBaHWS B CNEACTBUE Ha BbHLUHA
Hameca He nsnonasante nomnaTa npeav ga
M oTpemoHTMparTe.

BaxHo! NMonpaskarta 3agbimKntenHo e
Heobxoaumo aa 6bae n3BbpLUEeHa OT
KBanuduLumpaH eneKkTpoTexHuK.

RD-WP36 nma KoMnakTHa KOHCTPYKLUS,
BMCOKO HaTOBapBaHe N HUCKa KOHCYMaLust
Ha enekTpoeHeprus. JleceH 3a noymcTeaHe

dUnNTHP.

lMpeou oa 3anoyHeTe ekcnnoatauus Ha
nomnarta, Mornsi o6bpHeTe BHMMaHue Ha
cnegHoro!

* Momnata moxe aa 6bae BkNoYeHa
KbM BCEKM U3MMMPAH 1 3aHyNeH
KOHTaKT (cCbobpasHo nsmckBaHmsATa 3a

6e3onacHocT). KoHTakTbT TpsibBa oa e cbe
3axpaHBaHe 230V-50Hz, 1 GyLLOoH MUHUMYM
6A.

BHumaHue! B cniyyai, 4ye nomnara

ce n3nonsea B 6nn3ocT 4o NNyBHU
GacenHy unun rpagmMHCKM pesepeoapu

e Heobxoanmo Aa 6bae cBbp3aHa CbC
3a3emMuTeniHa MHcTanaums ¢ Tok Ha
n3knoyBaHe max.30mA. He BkntouBante
nomnara, ako nma xopa B baceviHa unm
pesepBoapa! 3a cBbp3BaHe Ha onucaHaTa
3as3emuTenHa nHcTanauus ce obbpHeTe
KbM KBanMunLUMpaH enekTpoTexHuK.

BHumaHnme! (BaxHo 3a Bawarta cobcTBeHa
6e3onacTHOCT)
Mpeaun oa Bkno4MTE CBOSITA MOMMA, MOrS
06bpHeTe BHUMaHUe Ha crieqHuTe Hela,
KOWTO TpsibBa Aa 6baaT NnpoBepeHn oT
eKCcrepT.
» 3asemsiBaHe
 3aHynsBaHe
* ABapUHUAT n3kntoyBarten Ha
Bepurata, Tpsbsa ga otroBapsi
Ha enekTpuyeckarta uHcTanaums
1 aa pabotm 6e3oTKasHo.
* Becnykm enekTpuyeckun Bpb3ku
3a4bIKUTENHO TpsibBa Aa ObaaT 3almnTeHn
oT Bnara
* AKO YIMa BEPOSITHOCT 3axpaHBaLLnsAT
kaben fa 6bae AOKOCBaH OT BBLHLUHKU N1La,
nocrtapanTe ce Ton Aa € Ha nogxoasLla,
HELOCTXMMA 3a TSIX BUCOYMHA.
» BrimzocTa v uMpKynaumsaTa Ha arpecvBHU
nynam n abpasuBHM MaTepmanu okono
nomnara v 3axpaHBalluums kaben Tpsabsa ga
Obaat n3bsarsaHM Ha Bcska LieHa.



* B 3umHu ycnoBua B3eMeTe MePKN NpoTuB
€BeHTyalnHo 3aMpb3BaHe Ha nomMnarta.

B3emeTe HeobOxoammuTe mepku fa
npegoTBpaTvMTe AoCTbNa Ha geua oo
nomnara unv 3axpaHaallms kaben.
Heobxogmmo e nomnarta Aa 6bae okadeHa
Ha NpegBuaeHaTa 3a uenta ApbXka Ha
TANOTO Ha nomMnara. 3a ga cTe CUrypHu,
Yye nomMnara we pabotn 6e3oTkasHo e
HeobXo4UMMO BCMyKaTeNHUTE OTBOPU B
JorHaTa 4yacT Ha TAnoTo Aa ca faned

OT BCSKaKBa MbPCOTUS, TUHS UMW ObHHA
pacTUTENHOCT.

AKko HMBOTO Ha Bofara crnaja npexkaneHo
6bp30, TOBA LUEe A0oBeae A0 3aCbXBaHETO
Ha HaTpynaHW HAHOCK UNK yTarku no
OBHOTO Ha LaxTaTa Unm OKoro 1 BbB
BCMyKaTeNnHWTe OTBOPU Ha NomnaTa,
KOETO MOXe Aa goede 40 MandyHKuns
Ha nomMnara. lNepnoanyHo nouncTeanTe
nomnara OT HaHOCMK U TecTBaWTe Janu ce
BKIMOYBa CBOEBPEMEHHO.

3axpaHBaHe

Baluata HoBa nomna e cHabaeHa

CbC 3aLUNTEH OT €NEeKTPUYECKM yaap
Liencer, KOHCTPyMpaH 3a CBbP3BaHe CbC
3axpaHBaLLo HanpexeHune 220V-50Hz.
Bbaete yBepeHu, Ye KOHTaKTbT B KOWTO
LLle BKNOYMTE NMomnata e obesonaceH n e B
HOpMarnHo paboTHO CbCTOSIHME.

BHumaHue! Ako no 3axpaHBaluaT kaben
Mnu wencena uMma cnegn ot HsKaksm
HapaHsBaHUA B CrieACTBME Ha BbHLUHA
Hameca He 13non3BarTe noMmnarta npeau aa
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T OTPEMOHTMpaTe.

BaxHo! MNonpasBkata 3agbmKUTENHO €
Heobxooumo aa 6bae nsBbpLUeHa OT
KBanMULMpaH enekTpOTEXHUK.

Ynotpeba

Bknoyete nomMnarta, KaTto cna3mTe BCUYKU
ycnosus 3a 6€30MnacHoCT.

BHumaHue! Hukora He BkntouBanTe
nomnara 6e3 Boga.

MouncteanTe (M3muBanTe )puntbpa
perynsipHo. Nokasaten 3a HanMumeTo

Ha oTnNaabuUM BbB puTbpa € Korato
HanAraHeTo Ha BogHaTa CTpys 3anodHe Aa
napa. NoyncTtBanTe ¢ xnagka Boga.

Mpu 3MMHK ycroBumsa noyncrete huntbpa
3agbkutenHo! 3awutete oT 3aMpb3BaHe.

BHumaHue! MNpean 3anoyBaHeTo Ha KakBaTo
1 Aa 6Uno MHTEPBEHLMS U3KITHOYETE
3axpaHBalLus kabern.

BHumarve! He nanonsearnTte nomnara npu
HanM4MeTo Ha BMCOKM CTOMHOCTU Ha XIop
BbB BoAaTa.

O6wu npaBuna Ha 6e3onacHocCT
lMpoyeTeTe N3LAN0 HACTOALWMTE yKasaHus,
npegv fa nycHeTe B AeWCTBME TOBa

nsgenuve. 3anasete HacTosALWMTE YKa3aHuA:

1. MpoBepeTe HanpexXeHMETO, yKa3aHo
Ha oupmeHaTa Tabenka



2. MopabpxanTe paboTHOTO CU MSACTO
yucrto

Be3nopsabkbT Ha paboTHOTO MACTO
yBenuM4aBa onacHoOCTTa OT TPYLOBU
3110M0NyKK;

3. Cbobpa3ssaBainTe ce c ycrioBusita Ha
paboTHOTO MACTO

He ocTtaBanTe MHCTPYMEHTUTE CU Ha ObXA.

He nsnonssante enekTpoMHCTPYMEHTH
BbB BraXkHa unv mokpa cpega. PaboteTe
npu Aobpo oceeTneHne. He nanonasaTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTH B Brin3ocT Ao
JlecHo3anannmMmm Te4HOCTU UInn rasoBe,;

4. Npepna3BanTe ce OT TOKOB yAap
MN3bsrearTe CbNpMKOCHOBEHWE Ha TAMOTO
CbC 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTYM (Hanp.
TpbbONpPOBOAK, pagnaTopu, KYXHEHCKM
NeyKn, XNnagunHuum);

5. He ponyckanTte geua B onacHa
6nusoct

He noseonsiBanTe Ha BbHLUHK Nua aa
ce [JoKOCBaT 10 MHCTPYMEHTUTE BU UNU
[0 3axpaHBaLLust LUHYP; APbXKTE M Ha
pascTosiHMe OT paboTHOTO CK MSACTO.

6. CbxpaHsaBanTe HeM3non3BaHUTe
MHCTPYMEHTU Ha NogxoAsLo MACTO
CbxpaHsaBanTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
n3non3saTte B MOMEHTA, B CyXU 3aKITHOYEHN
NnoMeLLeHns1, Kb4ETO He MoraTt Aa obaar
[OCTUrHaTK OT Aeua;

7. He npeTtoBapBaiTe MHCTPYMEHTa
Ton we cebpLun paboTarta no-gobpe u no-

Ges3onacHo B yka3aHWUsi OT Npou3BoauTens
obxBar;

8. U3anonsBanTe nogxoasiua 3a
paboTaTa MHCTPYMEHT

He ce onuTtBante ga Hakaparte mMarnku
WHCTPYMEHTU U NpUcnocobnenns
Aa BbpLiaT pabortarta Ha ronemu un
MOLLHW MHCTPYMEHTU. He nanonssavite
VMHCTPYMEHTUTE 3a HecneununyiHn
[ENHOCTMW.

9. He yBpexpanTe 3axpaHBawus kaden
Huvikora He npeHacanTe ypeaa 3a
3axpaHBaLLms kaben, HMKora He abpnanTe
en. Kaben , 3a ga nskniounTe Wwencena

OT KOHTaKTa, 1 nNpeanassante kabena ot
omacrnsisaHe ¥ JoNvp A0 HaropeLleHn
npeameTu n ocTpu pbooBe;

10. OTHacsNTe ce FPMXNUBO KbM
MHCTPYMEHTUTE CU

MopabpxanTe NHCTPYMEHTUTE CU

4yncTu, 3a aa paboTnte No-ka4yecTBEHO

1 no-6esonacHo. Cvbntogaeanite
yKkasaHusiTa 3a NogapbxKa U cMsHa

Ha npucnocobnexuaTa. NepuognyHo
npoBepsiBanTe 3axpaHBalyusi kaben n
Lencena Ha MHCTPYMeHTa 1 ako oTkpueTte
noBpeaa, NoBepeTe peMoHTa UM Ha
KBanuguumpaxo nuue. lNposepsisante
NepUoANYHO NON3BaHNTE YOABLIMKUTENN U
3aMeHsNTe NOBpPeLEHNTE.

11. U3kniouBanTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTe oT
3axpaHBallaTa Mpexa
M3kntouBaiTe enekTponHCTpyMeHTa
OT 3axpaHBalllaTa Mpexa, KoraTo He



ro usnonseare, Npean TEXHUYECKO
obcnyxBaHe MUy Korato CMeHsiTe
paboTHWTe nNpucnocobneHus.

12. Usnon3BanTe yabLImKUTENU Npmu
paboTa Ha OTKpPUTO

Mpu paboTa ¢ UHCTpYMEHTa Ha OTKPUTO
13nonaeanTe camo npegHasHayYeHu

3a uenTta u cboTBETHO 0603HaYeHN
YOBIDKUTENN;

13. BbaeTe BUHarn Hawpek

Cnepete kakBo BbpLUNTE, MOCTLNBANTE
pasyMHO 1 He paboTeTe C MHCTPYMEHTa,
KoraTo CTe YMOpPEHU;

14. NMpoBepsiBanTe 3a NOBpeaeHN YacTu
Mpeaun oa 3anoyHeTe pabota c
VMHCTPYMEHTA, BMHAry npoBepsisante
BHMMAaTENHO Aanu npeanasHuTe
YCTPOWCTBa U Apyrute vyactu paboTsaT
M3PSIAHO U N3MBbIHABAT PyHKUUNUTE, 3a
KOWTO ca npegHasHayeHu. NpoBepsiBaiiTe
Aanu BCMYKM 4acTu ca

MOHTUPaHU NPaBUIHO, KAKTO N BCUYKK
OpYrn ycrnoBusi, KOMTO MoraT Aja BNunsaT
BbpXy paboTaTta um. MNoBpeaeHu unm
nedekTHM npegnasHu YCTPOWMCTBa,
npekbCcBayn 1 Apyrv Yactu Tpsibea aa
6baaT peEMOHTMPaHW UK NOAMEHEHN OT
KBanuuLumMpaHo nuue.

15. BHumaHwue! Vsnonssante MHCTpyMeHTa
1 npucnocobnennsTa My B CbOTBETCTBME

C HacTosAWwwMTe yKasaHus 3a besonacHa
paboTa 1 No Ha4yMHa, ykasaH 3a CbOTBETHMS
WHCTPYMEHT, KaTo umate npensug,
paboTHuTe ycrnosusTa n paborarta, KoaTo
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Tps6ea Aa ce u3BbpLUK. M3nonssaHeTo

Ha MHCTPYMEHT 3a onepauuu, pasnuyHu

OT Te3u, KoMTo 0GUKHOBEHO Ce O4YakBa Aa
U3BbPLUBA JafAEHUST MHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeaun3BuKa pUCKOBa CUTYaLs;

16. NoBepsiBaTe peMOHTa Ha
MHCTPYMEHTa caMo Ha KBanuduumpaHo
nuue

To3n eneKkTPOUHCTPYMEHT OTroBaps Ha
CbOTBETHUTE Npasuna 3a 6e3onacHoCT

Ha Tpyda. [lonycka ce n3BbpLUBaHETO

Ha PEMOHTHM OENHOCTM camo OT
KBanudunLmpaH nepcoHan ¢ U3nons3saHe Ha
OopuUrMHarHu pe3epBHU YacTK, B NPOTUBEH
cny4an 3a pabortelus cblUecTByBa
3HauMTENHa ONacHOCT OT 3MomnoryKa.

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa

cpepa.

C ornepn onasBaHe Ha

OKOJHaTa cpefa MaluuvHarTa,

[ OOMbIHUTENHUTE

npucnocobnexHns n onakoskarta Tpsbea
Oa 6baat NoAnoXeHn Ha nogxoasiia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOoN3BaHe
Ha CbAbpXKalnTe Ce B TSIX CYypPOBUHN.
3a obnekyaBaHe Ha peuMKIIMpaHeTo
AeTannute, NPoM3BeaeHN OT U3KYCTBEHN
MaTepuanu, ca 0603Ha4YeHM No CbOTBETEH
Ha4vH. He n3xsbpnamte malumHiTe
npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo
Ovpektnsara 2012/19/EO oTHOCHO
n3nesnuTe oT ynotpeba enekTpuyecky n



€IeKTPOHHM YCTPONCTBA 1 YTBbPXKAABaAHETO
M KaTo HalMOHareH 3akoH MalluHUTE,
KOUTO He MoraT ga ce 1U3nornaBar noese4ye,
TpsbBa oa ce cvOupart oTaenHo 1 ga 6vaar
nognaraHv Ha nogxodsiia npepaboTtka 3a
ononsoTBoOpsABaHeE Ha CbAbpXKaluTte ce B
TAX LEHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.



EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-WP36
Rated supply voltage: VAC 230
AC frequency: Hz 50
Rated power w 75
Maximum flow rate (Q) Max. I/min 43
Maximum suction depth m 3
Maximum head (H) max. m 2.6
Diameter of the orifice of the discharge pipe “ 17
Weight (approx) kg 1.600
Degree of protection - IP68
Protection class insulation - |
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* The pump can be connected to any
shock-proof plug which has been installed
according to regulations. The plug must
have a supply voltage of 230V~50Hz. Fuse
min. 6 amp.

AN

of protection, it must be equipped with a

Warning! When the pump is to
be used near swimming pools or
garden ponds and in their area

ground-fault circuit interruptor with a nomi-
nal trip current of max. 30 mA. The pump
must not be operated while people are in
the swimming pool or in the garden pond!
Please contact your electrician!

Attention!

(Important for your own security)

Before starting to run your new submers-
ible pump, please have the following items
checked by an expert:

» Ground connection

» Zero conductor

» Fault current breaker switch must cor-
respond the safety regulations of the power
plants and they must work faultlessly.

» The electrical connections must be pro-
tected from moisture.

 If there is danger of looding, the electri-
cal connections must be taken to higher
ground.

» Circulation of aggressive fluids, as well
as the circulation of abrasive materials
must be avoided at all costs.

* The submersible motor-driven pump
must be protected from frost.

»  The pump must be protected from run-

ning dry.

Access on the part of children should also
be prevented with appropriate measures.
pump by suspending it unsupported from its
delivery pipe or power cable.

The submersible motor pump must be sus-
pended from the specially provided handle
or be placed on the bottom of the shaft. To
guarantee that the pump works properly,
the bottom of the shaft must be kept free of
sludge and dirt of all kinds.

If the level of water sinks too far, any sludge
in the shaft will dry out quickly and stop

the pump from starting up. It is necessary,
therefore, to check the submersible motor
pump regularly (by carrying out start-up
tests).

The floater is adjusted in a way that the
ump can immediately be started.

Mains supply

Your new submersible pump is equipped
with a shock-proof plug according to regula-
tions. The pump is designed to be connect-
ed to a 220/230V~50Hz safety socket.
Make sure that the socket is sufficiently
secured (min. 6 Amp.) and is in excellent
condition. Introduce the plug into the socket
and the pump is ready to go.

Important Note! If the mains cable or
plug suffers any damage from external
action, repairs to the cable are prohib-
ited.

AN

electrician.

Important! This work may only
be performed by a qualified

1



Areas of use

This pump is used primarily as cellar pump.
When installed in a shaft, this pump pro-
vides protection from flooding.

They are also used wherever

water has to be moved from one place

to another, e.g. in the home, agriculture,
horticulture, plumbing and many other ap-
plications.

Setting to work

After having read these instructions care-
fully, you can set your pump to work, recon-
sidering the following items:

» Check if the pump rests on the ground of
the shaft.

» Check of pressure cord has been at-
tached properly.

» Check if electrical connection is 230
V~50 Hz

» Check if socket is in good condition.

» Make sure that water and humidity can
never come to the mains supply.

* Avoid pump running dry.

Important! Note!

»  Remove the mains plug before all main-
tenance work.

» In the event that the pump is often trans-
ported in the course of operation, it should
be cleaned out with clear water after every
use.

* In case of stationary installation, the
function of the loating switch should be
checked every 3 months.

All fibrous particles which may have built-up
inside the pump housing should be re-
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moved with

» Every 3 months the shaft ground and as
should be cleaned from mud.

* Remove deposits on the floater with
clear water.

Cleaning the impeller

If excessive deposits collect in the pump
case you must dismantle the bottom part of
the pump as follows:

1. Remove the intake cage from the pump
case.

2. Clean the impeller with clear water.
Important! Do not put down or rest the
pump on the impeller!

3. Assembile in reverse order

Setting the ON/OFF operating point

The ON and OFF operating point of the
float switch can be set by adjusting the float
switch in its latching holder.

Before you put the pump into operation,
please check the following:

The float switch must be installed so that
the level of the ON operating point and the
level of the OFF operating point can

» be reached easily and with little force. To
check this, place the pump in a vessel filled
with water, raise the float switch carefully by
hand and then lower it again. As you do so,
note whether the pump switches on and off.
» Make sure that the distance between the
float switch head and the latching holder is
not too small. Proper operation is not guar-
anteed if the gap is too small.

When you set the float switch, make sure
that it does not touch the base before the
pump switches off. Caution! Risk of dry-run-
ning



RD-WP36 has a compact design, high load
and low power consumption. Easy to clean
filter.

Before operating the pump, please note the
following!

» The pump can be plugged into any izpliran
and grounded contact (based on safety).
The contact must be powered 230V-50Hz,
and fuse minimum 6A.

Attention! In case the pump is used in prox-
imity to a swimming pool or garden reser-
voirs need to be connected to a grounding
system with a current of mah.30mA. Do
not switch the pump if there are people in
the pool or tank! Connectivity described
grounding system, contact a qualified
electrician.

Attention! (Important for your own safety)
Before turning their submersible pump,
please note the following things should be
checked by an expert.

* Grounding

« Clearance

» The emergency switch chain must meet
the electrical installation and works flaw-
lessly.

« All electrical connections must be protect-
ed from moisture

* If you power cord can be touched by
outsiders, be sure it is appropriate for them
unattainable height.

* The proximity and circulation of fluids ag-
gressive and abrasive material around the
pump and power cord should be avoided at
all costs.

* In winter conditions take precautions
against possible freezing of the submersible
pump.

* It is necessary to protect the pump from
direct impact of rain.

Take the necessary measures to prevent
child access to the pump or power cord.

It is the pump to be suspended for the
intended purpose handle of the pump body.
To make sure that the pump will operate
flawlessly necessary intake openings in the
lower part of the body are far from any dirt
or mud bottom vegetation.

If the water level is falling too rapidly, it will
lead to drying out of accumulated sedi-
ment or sludge in the bottom of the shaft,
or around and in the pump inlet, which can
lead to malfunction of the pump. Periodi-
cally clean the pump from debris and test
whether it involves a timely manner.

supply

Your new submersible pump is equipped
with a protection from electric shock plug,
designed for connection to the supply volt-
age 220V-50Hz. Rest assured that contact
you plug the pump is secured and is in
working condition.

Attention! If the cord or plug traces of any
injuries caused by external interference do
not use the pump before them repaired.

Important! The amendment necessarily

need to be carried out by a qualified electri-
cian.

13



use
Turn on the pump, while respecting all
safety conditions.

Attention! Never operate the pump without
water.

Clean (wash) filter regularly. Indicator of
waste in the filter when the pressure water
jet starts to fall. Clean with lukewarm water.
In winter, clean the filter must! Protect from
frost.

Attention! Before beginning any intervention
disconnect the power cord.

Attention! Do not use the pump in the
presence of high amounts of chlorine in the
water.

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.

Read all these instructions before attempt-
ing to operate this product. Save these
instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;
3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do not
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use power tools in presence of flammable
liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away
Do not let visitors contact tool or cord; they
should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in
a dry and locked-up place, out of reach of
children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the rate
for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to
do the job of a heavy-duty tool. Do not use
tools for purposes not intended (e.g. do not
use a circular saw for cutting tree limbs or
logs);

9. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank
the cord to disconnect it from the socket,
and keep the cord away from heat, oil and
sharp edges;

10. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow instructions for
maintenance and changing accessories.
Inspect tool cords and plugs periodically



and, if damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension cords
periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil
and grease;

11. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before
servicing, or when changing accessories
such as blades, bits and cutters;

12. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only exten-
sion cords intended for use outdoors and so
marked:;

13. Stay alert

Watch what you are doing, use common
sense and do not operate tool when you
are tired;

14. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully
check the guarding and other parts to de-
termine that they will operate properly and
perform their intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of mov-
ing parts and breakage of parts. Check for
proper mounting of all parts and any other
conditions that may affect their operation. A
guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or
replaced by a qualified person. Do not use
tool, if switch does not turn it on and off;

15. Warning! Use the tool and its acces-
sories in accordance with these safety
instructions and in the manner intended

for the particular tool, taking into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the tool for operations,
different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result
in a hazardous situation;

16. Have the tool repaired by a qualified
person

This electric tool is in accordance with the
relevant safety rules. Repairs should only
be carried out by qualified persons using
original spare parts, otherwise this may
result in considerable danger for the user;

Disposal.
The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmental-friendly
The plastic
[ ] labelled for categorized recycling.

recycling.

components are

Do not dispose of power tools into
household waste!
Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and

Electronic Equipment and its implementation into

According the European

national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed

of in an environmentally correct manner.

15



RO Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru achizifionarea unui ciocan rotopercutor de la marca cu cea mai rapida
crestere pe scule electrice si pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele
Raider sunt echipamente sigure , fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere . Pentru
confort si servicii excelente am construit o retea de service-uri pe intreg teritoriul tarii. R

Inainte de a utiliza acest produs , va rugam sa cititi cu atentie “manualul de utilizare ”. In
interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta , cititi cu atentie aceste instructiuni ,
inclusiv recomandarile si avertismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele
, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul . Daca vindeti produsul “manualul de utilizare ” trebuie predat
noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile
de utilizare.

“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar
al marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934

33 33934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comerf, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
model - RD-WP36
Tensiune de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost evaluat w 75
Debit maxim (Q) Max. I/min 43
Adancimea maxima de aspiratie m 3
Cap maxim (H) max. m 26
Diametrul orificiului conductei de descarcare ¢ 17
Greutate (aprox) kg 1.600
Grad de protectie - IP68
Izolatie Clasa de protectie - I
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ATENTIE!

Cititi cu atentie acest manual pentru
siguranta dumneavoastra Tnainte de a
incerca sa ekspoloatatsiya masinal

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Atunci cand se lucreaza cu masina,
respectati intotdeauna instructiunile de
utilizare si atasat la echipamentul instru-
mentului “Reguli pentru siguranta”.

n acest manual, urmétoarele simboluri:
ATENTIE! Risc de vatamare

& corporala sau de deteriorare a
instrumentului.

ATENTIE! Tnainte de a incepe
lucrul cu instrumentul de a citi
instructiunile de utilizare.

Tnainte de a utiliza pompa, v& rugédm sa
retineti urmatoarele!

» Pompa poate fi conectat la orice izpliran si
de contact la pamant (pe baza de sigu-
ranta). Contactul trebuie sa fie alimentat
230V-50Hz, 6A si minim siguranta.

Atentie! Tn cazul in care pompa

este folosit in apropierea unui

bazin de inot sau lacuri de
gradina trebuie sa fie conectate la un
sistem de Tmpamantare cu un curent de
mah.30mA. Nu porniti pompa daca exista
oameni in piscina sau rezervor! Pentru
conectarea sistemului de impamantare
descris de contact un electrician calificat.

Atentie! (Importante pentru
siguranta dumneavoastra)
Tnainte de noul pompa
submersibila, va rugam sa retineti
urmatoarele lucruri ar trebui sa fie verificate
de catre un expert.
* pamintul
* Clearance
» Comutator intrerupator de urgenta trebuie
sa respecte sistemul electric si functioneaza
impecabil.
« Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
protejate de umiditate
« In cazul in care cablul de alimentare este
probabil sa fie atins de afara, asigurati-va
ca este necesar ca ei inaltime de neatins.
* Apropierea si circulatia fluidelor materiale
agresive si abrazive in jurul cablul de ali-
mentare a pompei si ar trebui sa fie evitate
cu orice pret.
« In timpul iernii ia mé&suri de precautie
impotriva posibild Tnghetare a pompei
submersibile.
« Este necesar pentru a proteja pompa de
rulare uscat.

la masurile necesare pentru a preveni
accesul copiilor la cablul de alimentare a
pompei sau.

Este pompa sa fie suspendat pentru maner-
ul scopul propus al corpului pompei. Pentru
a va asigura ca pompa va functiona perfect
prize de aer necesare in partea inferioara a
corpului sunt departe de orice murdarie sau
namol de jos vegetatie.

Daca nivelul apei scade prea repede,
aceasta va conduce la uscarea sedimentu-
lui acumulate sau namol Tn partea de jos a
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arborelui, sau in jurul si in aspiratia pompei,
ceea ce poate duce la disfunctionalitati ale

pompei. Curatati periodic pompei si de tes-
tare sedimentele care includ in timp util.

Aprovizionare

Noul dvs. pompa submersibila este echipat
cu priza soc electric securizat, conceput
pentru conectarea la tensiunea de alimen-
tare 230V-50 Hz. Fiti siguri ca contactati va
conectati pompa este sigur si este in stare
de functionare.

Atentie! Daca cablul de alimentare sau
priza urmele orice leziuni din cauza
interferentelor nu utilizati pompa Thainte de
ale repara.

Important! Acest amendament este necesar
sa fie efectuate de catre un electrician
calificat.

Aplicatii:

Pompe submersibile sunt utilizate pentru
instalarea stationara in puturi si alte rezer-
voare pasive.

Utilizare
Dupa o lectura atenta a instructiunilor pro-
ceda pentru a utiliza pompa:

* Asigurati-va ca pompa se potriveste in
mod corespunzator in arborele.
« Verificati cablurile sunt necesare de
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intretinere, si daca este legat in mod
corespunzator cu cel prevazut in acest scop
pe pompa.

» Verificati daca tensiunea de alimentare
indeplineste cerintele pompei.

* Verificati daca priza este in stare buna de
functionare.

* Asigurati-va ca in nici un caz apa si umidi-
tate, nu va ajunge la priza.

* Nu conectati pompa sa functioneze fara
apa!

iz Important!

Tnainte de curatare sau alte
aparate oddrazhka deconectati intotdeauna
sursa de alimentare.

Daca pompa este adesea transportat si de
a folosi-o Tn diferite locuri, curatati pompa
cu apa curata, inainte de fiecare utilizare.
« In cazul instalérii stationar, este necesar
sa se verifice functionalitatea flotorului de
contact la fiecare 3 luni si curatati pompa
din depozite si zamarsyavanya (practic
prize de aer exterior si).

* Este necesar sa curatati partea de jos a
arborelui la fiecare trei luni.

Elice de curatare

Tn cazul stratificare a sedimentelor in partea
inferioara a pompei curata elicea dupa
urmatoarele:

1. Scoateti grilajul de protectie a corpului
pompei.

2. Curétati elicea cu apa curata.

Important! Nu demontati pompa mai mult!



3. Puneti inapoi grila de

protectie.

Setarea comutatorului / Opriti
flotorului aprindere
Includerea si excluderea pompa este
reglementata de float de contact.

Tnainte de introducerea pompei in arborele
asigurati-va ca din urmatoarele:

« float de aprindere scazut ih mod liber si
ridicat, si nu atinge peretii putului.

« In pozitia superioara a pompei float este
pornit. n pozitia de jos pompa.

RD-WP36 are un design compact, de
incéarcare ridicata si un consum redus de
energie. Usor de curatat filtru.

Tnainte de a utiliza pompa, va rugam sa
retineti urmatoarele!

» Pompa poate fi conectat la orice izpliran si
de contact la pamant (pe baza de sigu-
ranta). Contactul trebuie sa fie alimentat la
230V-50Hz, si siguranta minima 6A.

Atentie! n cazul in care pompa este
utilizata in apropierea unei piscine sau rez-
ervoare de gradina trebuie sa fie conectat
la un sistem de legare la pamant cu un
curent de mah.30mA. Nu porniti pompa in
cazul in care exista oameni in piscina sau
rezervor! Suport conectare descris sistemul
de impamantare, contactati un electrician
calificat.

Atentie! (Important pentru propria siguranta)

Tnainte de a porni pompa de lor submersi-
bile, va rugam sa retineti urmatoarele lucruri
trebuie sa fie verificate de catre un expert.
 Contactul cu pamintul

+ Clearance-ul

* Lantul de comutare de urgenta trebuie

sa indeplineasca instalatia electrica si
functioneaza impecabil.

« Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
protejate de umezeala

» Daca cablul de alimentare poate fi atins
de cei din afara, asigurati-va ca este potrivit
pentru ei inaltime de neatins.

* Apropierea si circulatia fluidelor materiale
agresive si abrazive din jurul pompei si
cablul de alimentare trebuie sa fie evitata
cu orice pret.

+ In timpul iemnii conditii iau m&suri de
precautie impotriva unei posibile inghetare
a pompei submersibile.

« Este necesara pentru a proteja pompa de
la impactul direct al ploii.

Sa ia masurile necesare pentru a preveni
accesul copiilor la cablul de alimentare a
pompei sau.

Este pompa sa fie suspendat pentru maner
scopul propus al corpului pompei. Pentru a
va asigura ca pompa va functiona impecabil
deschiderile de admisie necesare n partea
inferioara a corpului sunt departe de orice
murdarie sau noroi vegetatie de jos.

Daca nivelul apei scade prea repede,
aceasta va conduce la uscarea sedimen-
tului sau namol acumulat in fundul putului,
sau in jurul si Tn aspiratia pompei, ceea ce
poate conduce la functionarea defectuoasa
a pompei. Th mod periodic curatati pompa
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de moloz si testa daca aceasta implica un
timp util.

aprovizionare

Noua dvs. pompe submersibile este echipat
cu o protectie de la priza de soc electric,
proiectat pentru conectarea la tensiunea de
alimentare 220V-50Hz. V& asiguram ca un
contact va conectati pompa este asigurata
si se afla in stare de functionare.

Atentie! In cazul in care cablul sau priza
urmele ranilor provocate de interferente

externe nu utilizati pompa nainte de a le
repara.

Important! Acest amendament trebuie in
mod necesar sa fie efectuate de catre un
electrician calificat.

utilizare

Porniti pompa, respectand in acelasi timp
toate conditiile de siguranta.

Atentie! Nu folositi niciodata pompa fara
apa.

Curat (spalare) se filtreaza in mod regulat.
Indicator al deseurilor in filtru, atunci cand
jetul de apa sub presiune incepe sa scada.
Curatati cu apa calduta.

Tn timpul iemnii, curatati trebuie sa filtreze! A
se feri de inghet.

Atentie! Inainte de a incepe orice interventie
deconectati cablul de alimentare.
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Atentie! Nu utilizati pompa in prezenta unor
cantitati mari de clor in apa.

NORMELE GENERALE DE SIGURANTA

Citeste toate aceste instructiuni inainte de
a incerca de a folosi acest produs. Pastrati
aceste instructiuni:

1. Ppovepete nappezhenieto indicat pe
placa de fipmenata

2. Poddapzhayte zona de lucru curata
Bezpopyadakat zona de lucru creste riscul
de accidente tpudovi;

3. sa fie constienti de zona de lucru

Nu lasati instrumente la ploaie. Nu folositi
scule electrice Tn locuri umede sau ude.
Functioneaza atunci cand iluminarea instru-
ment dobpo. Nu folositi scule electrice in
apropiere de lichide sau gaze inflamabile;

4. Garda impotriva electrocutarii

Evitati corp sappikosnovenie cu suprafete
legate (marire Tpaboppovodi, padiatopi,
kuxnenski sobe xladilnitsi.);

5. Tineti copiii departe

Nu permiteti afara sa atinga instrumentul
sau zaxpanvashtiya cablul; le dpazhte de
distanta de la locul de munca.

6. Depozitati instrumentul neutilizat de la
locul podxodyashto

Depozitati uneltele electrice care nu le
utilizati in prezent intr-un uscat inchis in
cazul in care acestea pot fi atinse de catre



copii;

7. Nu fortati unealta

Acesta va face treaba mai dobpe si mai
sigur in instructiunile de ppoizvoditelya
destinate;

8. Utilizati instrumentul dreapta

Nu Tncercati sa fortati instrumente mici sau
atasamente la ce faci munca la un instru-
ment de mare si puternic. Nu utilizati instru-
mentul pentru activitati specifice.

9. Nu deteriorati cablul

Nu transportati niciodata cablul de aparat,
nu dappayte Cabluri pentru a opri stecherul
si cablul din uleiuri ppedpazvayte si atingeti
uleiul nagopeshteni si margini ascutite.;

10. Bucurati-Mentinerea instrumente cu
grija

Pastrati instrumente curate pentru a reduce
pentru o mai buna si mai sigura. Urmati
instructiunile de intretinere si schimbarea
accesoriilor. Verificati cablul si conectati
instrument periodic instrumente si, daca
este deteriorat, le-au reparat de o persoana
calificata. Verificati prelungitoare periodic si
nlocuiti daca este deteriorat.

11. instrumente Deconectati acopera sa
contind zaxpanvashtata

Instrumente deconectati zaxpanvashtata
acoperind sa contina, atunci cand nu este
folosit Tnainte de a incerca texnichesko sau
la schimbarea ppisposobleniya lucru.

12. Folositi prelungitoare de exterior
Cand instrument de exterior, folositi cabluri

destinate doar pentru extensiile si marcate;

Alerta 13. Stay

Uita-te la ceea ce faci, cu bun simt si nu
functioneaza instrument atunci cand sunteti
obosit;

14. Verificati deteriorate piese

nainte de a utiliza instrumentul, intot-
deauna verificati cu atentie paza si alte
parti functioneaza in mod corespunzator
izpyadno si indeplini functiile pentru care
ppednaznacheni. Verificati toate piesele
ppavilno montare, precum si orice alte
conditii care ar putea afecta functionarea lor
vapxu. Paza deteriorat sau defect, comuta-
tor sau alte parti ar trebui sa fie reparat sau
inlocuit de o persoana calificata in mod
corespunzator.

15. Atentie! Utilizati instrumentul si ac-
cesoriile sale, in conformitate cu aceste
instructiuni de siguranta si in modul
prevazut pentru ferastraul dvs. ca in consid-
erare conditiile de lucru si munca pe care
trebuie sa fie efectuata de service. Uti-
lizarea instrumentului pentru operatiunile,
diferite de cele in mod normal sa fie efectu-
ate de catre instrumentul special, ar putea
conduce la o situatie periculoasa;

16. Au instrumentul reparat de o persoana
calificata

Acest instrument electric este rigla a nor-
melor de siguranta relevante. Repararea
izvapshvaneto permise ar trebui numai

de catre persoane calificate care folosesc
piese originale pezepvni in caz de un rip
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paboteshtiya exista pericolul considerabil

Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de

protectie a mediului, accesori-

ile si ambalajele trebuie sa fie

I supuse unei prelucrari adecvate

in vederea reutilizarii confinute
in aceste materiale. Pentru a facilita reci-
clarea componente fabricate din materiale
sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate
cu Directiva 2012/19/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie
supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase
materii prime secundare.
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MK OpurunHanHa ynaTtcTBo 3a ynotpeba
MoynTyBaHU KOPUCHULM,

Mpen pa ja kopucTUTe oBaa BogHa nymna, Be MOfiMMe BHMMaTerNIHO 3arno3HajTe oBaa
“YnatcTBara 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHOCT U co uen obe3GenyBare Ha NpaBuMHa U ynoTpe6a,
npoynTajTe oBMe HanaTcTBMja BHUMATENHO, BKITy4yBajku coBeTUTe U npeaynpeayBakaTta BO
HUB. 3a u3berHyBare Ha HeNoTPeGHU FPeLLKN U He3roAu, BaXKHO € OBME UHCTPYKLIUK ia ocTaHaT
[oCTanHu 3a uaHuTe pedpepeHLM Ha CUTe KOU Ke y)KMBaaT MallMHaTa. AKO ja npogaaeTe Ha HOB
COMNCTBEHUK Toa “YnarcTBaTa 3a ynotpe6a” Tpeba ga ce npegaae 3aeHo Co Hea, 3a Ja Moxe
HOBMOT COMNCTBEHWK fa ce 3arno3Hae CO COOABETHUTE Mepku 3a 6e36eaHOCT U ynaTcTBaTa 3a
pa6ora.

“EBpomacTtep YBo3 M3B03” OO[] e oBnacTeH nNpeTcTaBHUK Ha

npou3BOAUTENIOT U CONCTBEHUK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTa Ha ynpaByBake
Ha coupmara e rp. Codumja 1231, 6yn. “Ilomcku nat” 246, Ten. 0700 44 155; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa Bo chMpmaTa e BoBejeH CUCTEeMOT 3a ynpaByBake co kBanutet 1ISO 9001:
2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC Ha NpodecUoHanHU 1 xobu
eNeKTPUYHU, MHEBMATCKU M MEXaHMYKU MHCTPYMEHTU 1 3aedHUYKa XxapaBsep. CepTudukaror e
nspaneH oag Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYKU MOOATOLN

napameTap exﬁﬁnﬁa BpeaHoCT
Mopaen - RD-WP36
HomuHaneH HanoH: VAC 230
®pekBeHUMja Ha HaM3MeHU4YHa cTpyja: Hz 50
HOMMHanHa MOKHOCTH w 75
MakcmmaneH npoTok (Q) makc. [/min 43
MakcumanHa BLuMyKyBare grnabodnHa m 3
MakcumaneH nputucok (H) makc. m 2.6
[vjameTap Ha NPUKITY4YOKOT HA KOMNPECOPCKM P 17
LieBKa

TexwuHa (npnbnunxHo) kg 1.600
CreneH Ha 3awTnTa - IP68
Knaca Ha 3awwtnta Ha usonauujara - I
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MPEAYMNPEOYBAHE!

MpounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynortpeba
BHMMaTENHO, 3a Balua concrtBeHa
6e30egHOCT Npea Aa npuctanuTe KoH
ekcnoroaTaums Ha mawunHaTtal

YNATCTBA 3A BE3BEQHOCT

Mpu paboTa co malumHaTa cekorai
cnepete oBuWe ynaTcTea 3a ynotpeba,
KaKo 1 NPUNOXEHUTE KOH KOMMMETOT
Ha MHCTPYMeHTOT «OnwTi Npasmna 3a
6e30eHOCT Ha TPYO4OT».

Bo oBa ynaTcTBO ce kopucTaT crnegHuTe
cumbonu:

MPEAOYMNPEOYBAHSE! Pusuk
Of, NOBpefa UM OLUTETYBaHe
Ha MHCTPYMEHTOT.

MPEOYNPEOYBAHSE! MNpen
OTMNOYHYyBawe Ha paboTta co
anaTkaTa 3anosHajte

ynatcTBaTta 3a ynotpeba.

Mpen ga 3anoyHete pabota Ha nymnara,
obpaTteTe BHMMaHWe Ha criefHoBo!

* MNymnaTa moxe ga 6uae BKkny4YeHa KoH
CeKoj U3NnupaH 1 ceefyBa Ha Hyna KOHTaKT
(cornacHo bapatbata 3a 6e36egHoCT).
KoHTakToT Tpeba aa e co HanojyBawe 230V-
50Hz, n ocurypay MuHnMym 6A.

BHumaHue! Bo cnyyaj oeka nymnara
ce KopucTu Bo 6rnmanHa Ha 6a3eHn nnm
rpagMHapcky pesepeoapu e noTpebHo
na bvuae noBp3aHa co 3a3eMjyBahe
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MHCTanauuja co CTpyja Ha UCKIy4yBaHe
Max.30mA. He BknydyBajTe nymnara, ako
uma nyre Bo 6aseHoT unu pesepsoapot! 3a
noBp3yBak-€e Ha onuLLiaHaTa 3a3emMjyBare
MHCTanauuja KoHTakTupajte co
KBanudukyBaH enekTpuyap.

BHumaHwme! (BaxHo 3a Bawarta
concteeHa 6e3onacHocT)
Mpepn ga ro Bkry4ute cBojata
nymna, Be monnve obpHeTe BHMMaHwe
Ha cnegHuTe paboTu kou Tpeba fa bugat
NPOBEPEHN O CTPaHa Ha eKcrnepT.
* 3asemjyBarbe
* YyATarbe Ha Hynata
* UTHU NPEKMHYBaY Ha CUHLIMPOT, Mopa Aa
ofroBapa Ha enekTpuyHaTa nHctanauuja un
Aa paboTu 6ecnpekopHo.
» C/Te enekTPUYHM BPCKN 3a40IHKUTENHO
Tpeba aa Gupat 3awTUTEHN of BRara
* AKO NOCTOWN BEPOjaTHOCT HAMOjHNOT
kaben ga buae oonpeH of HaaBOPELLHU
nvua, TpyaeTte ce Toj Aa e COOABEeTHa,
HeJOCTUXHA 3@ HVUB BMCOYMHA.
 bninsocTa u LMpKynaumjaTa Ha arpecuBHM
MeanymMu 1 abpasuBHU MaTtepwvjanu oKony
nymnata v cTpyjH1oT kaben Tpeba ga ce
n3berHyBaarT no cekoja LeHa.
* Bo 3umcku ycnoswu godaTtvi Mepku npoTve
€BEeHTYyarHo 3aMp3HyBaH€e Ha NyMnu.
» HeonxogHo e aa ce 3awtuT nymnaTa og
AVPEKTHO BnnjaHne Ha AOXA.

3emete noTpebHMTE Mepkn aa ce cnpeyn
npucTanoT Ha Aeuara Ao nymnata unu
CTPYjHUOT kaben.

HeonxogHo e nymnarta ga 6uae Bucea



Ha npegBugeHaTta 3a uenTa padka Ha
TenoTto Ha nymnata. 3a aa bugete curypHu
Aeka nymnata ke pabotu 6ecnpekopHo

e notpebHO [03a OTBOPU BO JOMHMOT

Aen of TenoTo Aa ce Janeky of cekaksa
HeuncToTHja, TUHa UNN MaTUYHa
Beretauuja.

AKO HMBOTO Ha BogaTa onara npemMHory
6p30, Toa Ke goBeae [0 3acyLlyBake Ha
aKymynMpaHu HaHOCW UM CEAUMEHTU Ha
AHOTO Ha LuaxTaTta UM oKony 1 Bo 403a
OTBOPY Ha nymnaTa, LUTO Moxe Aa AoBede
[0 MandyHkumsa Ha nymnara. lNepunognyHo
yucTeTe Mymnata o4 HaHOCK U TeCT Aanu
ce BKIy4yBa HaBpeMeHO.

HanojyBare

Bawarta HoBa nymna e onpemeHa

CO 3alUTUTEHa Of enekTpuyeH yaap
MPWKINYYOK, KOHCTPYUPaH 3a NoBp3yBak-e
co HanoH 230V-50Hz. Bugete ysepeHu
[eKa KOHTaKTOT BO KOj Ke ro BKIy4uTe
nymnata e 6e3befHa n e BO HopmanHa
paboTHa cocTojba.

BHumaHume! Ako no kabenot

U NPUKITYYOKOT MMa Tparu

of, 6uno Kakey NoBpean Kako
nocrnegvua Ha HafBopeLLHa UHTEPBEHLWja
He KopucTeTe nymnara npeg aa ru
OTpeMOHTMpaTe.

BaxxHo! AMaHaAMaHOT 3a40/MKUTENHO

e notpebHo ga 6uae nsBpLUeHa of
KBanudurKyBaH enekTpuyap.

Annukauum:

nymnu ce KopucTaT 3a pukcHata
nHcTanaumja Bo OyHapu 1 Apyru nacvBHU

aKymynaumu.

Ynotpeba

Mo BHMMATENHOTO YMTake Ha OBUE
ynaTcTBa noyHeTe co ynotpeba Ha
nymnara:

- [poBepeTe Aanv nymnara nexm
HOpMarHo BO LLaxTaTa.

« [poBepeTe Aanv opgpxKyBake Kopaa € co
notpebHaTa JoMmkuHa 1 Aanu e YkpaceH
npaBuUIHO Ha NPeaBUAEHOTO 3a LenTa
MeCTO Ha nymnara.

« [poBepeTe Aanu HaMoHOT ofroBapa Ha
GapaHnoT of nymnaTa.

« [poBepeTe Aanu KOHTaKTOT e BO fobpa
paboTtHa cocTojba.

» Bugete curypHu geka nog HUKaKkBu
OKOMHOCTM BoAaTta W BnaxHocTa Hema Aa
CTWUrHaT 0 KOHTAaKTOT.

* He BknyuyBajTe nymnata ga pabotun 6e3
Bopal!

BaxkHo!

Mpepn yncTterse unu gpyra
opapbXKKa Ha anapaTtoT cekorall
WCKIy4yBajTe HamnoHOT.

Bo cnyyaj geka 4ecto TpaHcnopTupaHu
nymnara u ja KOpUCTUTE Ha pPasnuyHn
MecTa, YncTeTe nymnara co 41cTa Boga
npep cekoja ynotpeba.

» Bo cnyyaj Ha dmkcHaTa nHcTanauuja

e noTpebHo aa ce nposepu
PyHKUMOHANHOCTA Ha KIy4oT NioBU Ha
cekoun 3 Meceuu 1 fa ja uictuTe nymnata
o[ HaHOCK U 3aMbpcsBaHs (HaABOPELLHO 1
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BO OCHOBaTa Ha [j03a 0TBOPW).
* HeonxogHo e ga unctute 4HOTO Ha
LaxTara Ha cekou 3 meceuu.

YucTtere Ha nponenep

Bo cnyyaj Ha npemadkyBare Ha ceanMeHTU
Ha OHOTO Ha nNymnara ncyucrteTe nponenep
cneaejkn cregHoBo:

1. Vi3BageTe 3awTuTHaTa pelleTka og
TenoTo Ha nymnara.

2. VicuncTeTe nponenep co Yy1cTa Boaa.

BaxHo! He rn pactypajte noseke nymnara!l

3. Bparete sawTnTHaTa peLueTka.
lMocTaByBare Ha TouKaTa Ha BKIydyBake /
N3KKYBAHE Ha KINy4oT MNyoBu
Bkny4yyBaeTO 1 UCKNydyBaH€TO Ha
nymnarta ce perynvpa of CTapTHWOT NIoBuU.

Mpen Aa ja ctaBuTe nymnarta BO Lwaxrata
Ce CUrypHU BO CrNegHOBO:

* KOHTaKTHM NI0BU CNOBOAHO ce cnyLiTa u
KpeBa, 1 He Jonvpa SUAOBUTE Ha LaxTara.
* [Mpw ropHa nonoxba Ha nNnoBu Nymnara
ce BknydyBa. [pu gonHa nonox6a nymnara
UCKIy4yBa.

RD-WP36 nma koMnakTHa KOHCTpyKuuja,
BMCOKO OMNTOBapyBaH-€e 1 HMCKa
noTpoLlyBayka Ha eneKkTpu4Ha eHepruja.
JleceH 3a uncrewse cuntep.

Mpen na 3anovHeTe ekcnnoartauuja

Ha nymnarta, obpaTeTe BHUMaHve Ha
cneaHoBso!

* NMymnaTa moxe ga buae BknyyeHa BO

26

CEeKoj U3NnMpaH 1 cBefyBa Ha Hyna KOHTaKT
(cornacHo 6aparn-ata 3a 6e36egHOCT).
LLtekepoT mopa fa e co Hanojyeare 230V-
50Hz, n ocurypay mnHumym 6A.

BHumanme! Bo cnyyaj geka nymnara

ce KopucTy Bo BrimanHa Ha 6aseHu unm
rpagvHapckn pesepBoapu € noTpebHo

Aa buae noBp3aHa co 3aseMjyBame
MHCTanauuja co CTpyja Ha UCKIydyBaHe
Max.30mA. He BknydyBajTe nymnara, ako
uma nyre Bo 6aseHoT unu pesepsoapot! 3a
noBp3yBak€e Ha onuLLiaHaTa 3a3emMjyBare
MHCTanauuja, KOHTakTupajTe co
KBanudukyBaH enekTpuyap.

BHumanme! (BaxHo 3a BaluaTta concreeHa
6e3onacHocT)

Mpen ga ro Bkny4uTe cBOjaTa nymna,
obpaTteTe BHMMaHWe Ha criefHvBe paboTu
Ko Tpeba ga 6ugat npoBepeHn of
eKcnepr.

* 3asemjyBarbe

* peceTupate

* UTHU NPEKMHYBaY Ha CUHLIMPOT, Mopa Aa
ofrosapa Ha enekTpuyHaTa nHctanauuja un
Aa paboTu 6ecnpekopHo.

» C/Te enekTpUYHM BPCKN 3a40IHKUTENHO
Tpeba aa 6Gupat 3awTUTEHN of BRara

+ AKO NOCTOM BepojaTHOCT kabenoT ga buge
[OMpeH oA HafBOPELUHM Nnua, noTpyaeTte
ce TOj Aa e COOABETHA, HeJOCTWKHA 3a HUB
BMCOYMHA.

 bninsocTa u LuMpKynaumjaTa Ha arpecuBHM
Meanymu 1 abpasuBHU MaTepwvjani oKony
nymnara v cTpyjHuoT kaben Tpeba ga ce
n3berHyBaat no cekoja LeHa.

* Bo 3umMcCku ycnoBsu 3eMeTe Mepku NpoTus



€eBEeHTYyarHo 3aMp3HyBaHe Ha Mymnu.
* MoTpebHo e Ja ce 3aWTUTU NymMnaTa of
OVIPEKTHO BRnjaHUe Ha OoXA.

3emeTe noTpebHUTE MEPKM fa ce crnpeyn
npucTanoT Ha Aeua oo nymnara unm
kabenoT 3a HarnojyBatse.

MotpebHo e nymnata oa 6uae Bucena

Ha npegBuaeHaTa 3a uenTa padka Ha
TenoTo Ha nymnata. 3a ga bugere curypHu
Aeka nymnara ke pabotn 6ecnpekopHo

e noTpebHO 3a MHAYKUWja OTBOPU BO
OOIMHMOT Aen of TenoTo Aa ce Aaneky of
ceKkakBa HeuYncToTuja, TUHba UNn MaTnyHa
Beretauuja.

AKO HMBOTO Ha BogaTta onara NnpemMHory
6p30, Toa ke foBeae [0 3acyllyBake Ha
aKymMynuMpaHu HaHOCW UINK Tanor Ha AHOTO
Ha LwaxTaTa Unm oKory 1 BO MHAYyKUMja
OTBOpM Ha Nymnara, LUTO MOXe Aa foBeae
[0 MandyHkumsa Ha nymnara. lNepunognyHo
yucTeTe Mymnara o HaHOCK U TeCT Janm
ce BKIy4yBa HaBpPeMEHO.

HanojyBare

Bawara HoBa nymna e onpemeHa

CO 3alITUTEHa 0Of eNeKTpUYeEH yaap
MPVIKITYYOK, KOHCTPYMpaH 3a NOBp3yBar-e
co HanoH 220V-50Hz. BupeTte yBepeHu
[eKa KOHTaKTOT BO KOj Ke BKIy4u nymnata
e be3begHa 1 e BO HopmarsnHa paboTHa
cocTojba.

BHumaHue! Ako no kabenot unu
MPUKNYYOKOT MMa Tparu of 6uno kakeu
noBpeau kako nocreauua Ha HagBopeLlHa
WHTEPBEHLMja He KopucTeTe nymnaTta npes
[a rm oTpeMoHTupaTe.

BakHo! AMaHaMaHOT 3a40SKUTENHO €
noTpebHo Aa ce M3BPLUKN KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

ynotpeba

BknyuyeTte nymnaTta, kako crieaute cute
ycnosu 3a 6e36eHOCT.

BHumaHuve! Hukorall He BknyyyBajTe
nymnata 6e3 Boga.

Yucrtete (MujTe) huntepoT penoBHo.
MokasaTen 3a NnocToexe Ha oTrnaj BO
uUNTEepoT e Kora NPUTUCOKOT Ha BoAeHaTa
CTpyja noYHe Aa nara. Yuctete co mnaka
BOZa.

Bo 3umcku ycnosu ncumnctete untepot
3agomkutenHo! 3awTutete of
3aMp3HyBaHse.

BHumaHue! NMpen 3anoyHyBaH-€TO Ha KakBa
1 Aa 6uno MHTEpBEHLMja UCKYYeTe o
KabenoT 3a HanojyBame.

BHumaHue! He kopucTtete nymnata BO
NPUCYCTBO Ha BMCOKM BPEOHOCTM Ha Xrop
BO BoAarta.

onuTn NPABUINA HA BESBEOHOCT

MpoyeTeTe LLENOCHO cerallHUTe ynaTcTea
npeav fa ctapTyBall BO akuuja OBOj
npoaykT. 3a4yBajTe cerallH1Te ynaTcTea:

1. MNpoBepeTe HanpexxeHNeTo, pexncep Ha
dupmeHaTa Tabnuuka
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2. NMopabpkanite paboOTHOTO MECTO YNCTO
Be3nopsigbkbT Ha paboTHOTO MECTO
3rorieMyBa OMacHOCTa o TPy4OBU HECPEKM;

3. CbobpassiBaiiTe ce CO ycrnoBuTe Ha
paboTHOTO MecTo

He ocTaBajTe MHCTPYMEHTUTE Ha LOXKA.
He kopucTeTe enekTpoOMHCTPYMEHTN BO
BMakHa uUnun mokpa cpega. Pabotete
npu fobpo oceeTnyBake. He kopucTteTe
€MNeKTPOUHCTPYMEHTH BO BnnsuHa Ha
3ananmBun TEYHOCTU U FaCoBU,

4. MNpennassainTte ce o CTPYeH yaap
M3berHyBajTe CbMPUKOCHOBEHUNE Ha
TENoTO CO BTEMENEHN NOBBbPXHOCTM (Hanp.
TpbbonpoBoaun, pagnaTopu, KyXHEHCKN
neykn, xnagunHmum);

5. He po3BonyBajTe geua Bo onacHa
6nm3nHa

He fosBonysajTe ayTcajoepute fa ce
Aonupaar 4o MHCTPYMEHTUTE BU UNn
[0 3axpaHBalLns LHYP; APBXKTE M Ha
pa3cTosiHve of paboTHOTO MeCTO.

6. CbxpaHsiBanTe HEMCKOPUCTEHNTE
MHCTPYMEHTW Ha NOAXOASLLO MEeCcTo
CobxpaHsaBaniTe MHCTPYMEHTUTE KOU HE
KOPUCTWTE BO MOMEHTOT CyXM 3aKNy4eHu
NpoCToOpuK, Kaae He MoXe Aa ce NOCTUrHe
of CTpaHa Ha feuara;

7. He npeToBapBanTe UHCTPYMEHTa

Toj ke cBbpLUM paboTaTa noBeke fobpe u
no6e3begHO BO BOACTBO Of, NPOM3BOAUTENS
obxBar;
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8. Kopuctete nogxoasawums 3a paborata
WNHCTPYMEHT

He obuaysaj ce aa Hakapate manm
WHCTPYMEHTW 1Nv Npucnocobnenms

[a BbpLiaT paboTtaTta Ha ronemu un
MOKHW MHCTPYMeHTU. He kopucTeTe
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneundnyHNn
aKTUBHOCTM.

9. He yBpexpganTte 3axpaHBalius kaben
Hukoraw He npeHecyBajTe anapatoTt

3a 3axpaHBawusa kaben, HUKoraw He
Abpnante en. Kaben 3a Aa ro ncknyunte
of CTpyja, v NnpeanassanTe kabenoT of
M3MpCyBah-e 1 JONUP 4O HaropeLeHu
npeamMeT n octpu pbbose;

10. OgHecyBajTe ce rpuKnBO KOH
WHCTPYMEHTUTE CU

MopAbpxanTe MHCTPYMEHTUTE YMCTH, 3a
Aa paboTnTe NoKBanUTETHO 1 NobesbenHo.
BHuMaBajTe Ha ynatcTBaTa 3a Nnogapbkka
1 NpoMeHa Ha npucnocobnenusaTa.
MeproanyHo NpoBepsiBanTe 3axpaHsBalumns
kaben v NPUKNy4YoK Ha UHCTPYMEHTA 1 ako
OTKpMeTe NoBpeaa, NoBepeTe PEMOHTa UM
Ha kBanuduumpaHo nuue. NpoeepssanTe
NepUoANYHO KOPUCTEHUTE NMPOAOIIKHU U
3aMeHeTe noBpefeHunTe.

11. Uckny4yeTe enekTpouHCTPYMEHTUTE Of,
3axpaHBallaTta mpexa

VcknyyeTe enekTpovHCTpyMeHTa

o[ 3axpaHBallaTta Mpexa Kora He

ro KOpUCTuTE, NPean TEXHUYECKO

ycrnyra unm kora MeHyBate paboTHUTe
npucnocobnexus.



12. Kopuctete npogormkHu npu pabota Ha
OTKpUTO

Mpy paboTa co MHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
KOpuCTeTe caMo npedHasHaveHn 3a Lenta
1 COOABETHO O3HAYEHMN MPOJOIIKHMU;

13. bupgete cekorall Halpek

MpateTe WTO BbPLUMTE, NOCTaNyBajTe
pa3ymMHO U He paboTeTe CO MHCTPYMEHTA
Kora CcTe YMOpEHY;

14. NpoBepsiBaiiTe 3a NOBPeAEHN AeNOBU
Mpeow oa 3anoyHeTe paboTta co
WHCTPYMEHTa, CeKkorall nposepsiBanTte
BHYMAaTENHO Aanu npegnasHuTe
YCTPOWCTBA U ApyruTe Aenosu paboTaT
M3PSAHO 1 U3BpLUYBaaT YHKUMKUTE 3a KoM
ce npegHasHayeHu. NposepsiBavite ganu
cuTe [enoBu ce

MOHTMPaHN NPaBUITHO, Kako 1 cute
ApYrn ycnosu Kon Moxar Aa Bnvjaat
BbpXy pabotata um. [NoBpeaeHn nnm
HeucnpasHW NpeanasHu yCTPONCTBa,
npekbcBayn U Apyru genosu Tpsbea aa
GuaaTt peMOHTUPaHN U 3aMeHeTH oA
KBanuduumpaHo nuue.

15. BHumaHune! KopucteTte MHCTpyMeHTa
1 NpucnocobneHnsaTa BO COrMacHOCT CO
TEKOBHUTE Hacoku 3a 6e3benHo paboTa
1 MO HAYMHOT YTBPAEH 3a coofBeTHaTa
WHCTPYMEHT, Kako umarte npensug
paboTHuTe ycnoBuTe 1 paboTaTa koja
TpsbBa foa ce n3BbpLK. YnotpebaTa Ha
WHCTPYMEHT 3a onepauuu, pasnnyHn

o[ OHMe Kou OBUYHO ce oYeKyBa Aa
N3BbpLUBA AALEHNOT UHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeAu3BMKa pUcKoBa cuTyaumja;

16. MNoBepsiBaniTe peMOHTa Ha MHCTPYMEHTa
caMo Ha KBanudumuupaHo nuue

OBOj eNeKTPOMHCTPYMEHT OTroBapsi Ha
CcooABETHUTE NMpaBuna 3a 6e3benHocT

Ha Tpyaa. [103BONEHO € U3BLbPLLBAHETO

Ha PEMOHTHM aKTUBHOCTM Camo Of
KBanuduLmMpaH nepcoHarn co KOpUCTEHE
Ha OpWrMHarNHN pe3epBHY AENOBU, BO
NpOTMBEH Cny4aj 3a paboTeLms nocTomn
3Ha4MTENHa ONacHOCT oA Hecpeka.

3awTunTa Ha XMBOTHaTa cpeaunHa.

Co uen 3awWwTuTa Ha Xu1BoTHaTa cpeauHa
MalumHaTa, 4OMOMHUTENHM cpeacTBa

1 ambanaxara mopa fda nognexar Ha
coofBeTHa 0bpaboTka 3a NOBTOpHA
ynoTtpeba Ha cogpxaHn BO HUB CYPOBUHMW.
3a onecHyBame Ha peuuKknMpaHteTo
JeTanvte Npov3BeAeHN 0f BeLUTauku
maTtepwujanu ce 03HaYeHN Ha COOABETEH
HayvH. He cpnajte mawmHuTe Bo oTnag)!
Cnopeg Ovpektusara 2012/19/EO 3a
naneseTe of ynotpeba enekTpuydHu n
€NeKTPOHCKN Ypeaun 1 yTBpayBaHeTo U
KaKo HaLMOHarneH 3akoH MallMHUTE, KOU He
MoXaT Aa ce KopucTat noseke, Tpeba aa ce
cobupaat ogaenHo u aa uaat noanoxeHu
Ha coopBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBake
Ha coapXaHu BO HUB CeKyHAapHU
CYPOBWHW.
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RU OerMHaanble UHCTPYKUUM AN ucnornb30BaHUA

YBaxkaemble Nosnb3oBaTesnu,

lMepen ncnonb3oBaHWeM 3TOM BOAbI MOrPY>XHOM HACOC, NoXarymncra, BHMMaTenbHO npovuTanTe ¢
3TOWN “MHCTPYKLMN MO MPUMEHEHMIO”.

B wuHTepecax Balwen 6e3onacHocTM ¥ Ana obecneveHus Haanexallero MCronb3oBaHuUsA U
BHMMAaTENbHO MPOYUTANTE 3TN UHCTPYKLMWU, B TOM YMCNE pekoMeHAauui 1 NpenynpexneHuin B HUX.
YT06b! n36€KaTh HEHYXHbIX OLUMBOK U HECHACTHbIX CIy4aeB, BaXHO, YTOObI 3T UHCTPYKLIMKN OCTatoTCst
[OCTYMHBIMW ANS AanbHeWLero 1cnonb3oBaHusi Bcex, KTo Oyaer ncnonb3oBaTb MaluuHy. Ecnn Bbl
npofaeTe ero Ha HOBOroO BnagenbLa OH “MHCTPYKUMU MO NPUMEHEHUIO” AOMKHbI ObiTb NpeAcTaBMeHbI
BMECTe C HMM K HOBOMY BnafesnbLly MOryT ObiTb 3HaKOMbl C COOTBETCTBYHOLUMMUN Ge3onacHocTu u
WHCTPYKLMK NO 3KCrnyaTauum.

“EBpomactep Mmnopt Skcnopt” OO0 ynonHOMOYEHHbIN NpeacTaBuTenb

npoussoauTens u Bnagenew Ttoproson mapku RAIDER. 3apeructpvpoBaHHbIi 0UC KOMMaHUW
Haxoputes ¢ 1231 Codpusi, 6yn “NMom poporn” 246, Ten 0700 44 155... www.euromasterbg.com; agpec
3MNeKTPOHHON noyThl: Hopmaumsa @ euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHus BBena cuctemy ynpasreHusi kadectBom ISO 9001: 2008 c obnactbto
cepTudmKaLmMn: TOProBrs, MMMOPT, IKCMNOPT U 06CnyXMBaHNE NPOdECCUOHANbHbIX U NIOBUTENLCKUX
anekTpuyeckue, NHEBMaTNYECKNe N MeXaHNYeCckne MHCTPYMEHTbI 1 06LLero annapaTHoro obecneyeHus.
Ceptudpukart 6bin BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHDbIE

napameTp 6nok 3Ha4YeHue
mMogernb - RD-WP36
HomuHanbHoe HanpskeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepeMeHHOro Toka: Hz 50
HomunHanbHas moshtnost w 75
MakcumanbHbI pacxog (Q) Makc. I/min 43
my6uHa BcacbiBaHusa MakcrmanbHas m 3
MakcumanbHbI Hanop (H) Makc. m 26
OnameTp oTBEPCTUSA BbIMYCKHOM TPYObI “ 17
Bec (mpnbnuantensHo) kg 1.600
CteneHb 3aluUTbl - IP68
Knacc nsonauyum 3awmta - |
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BHUMAHUWE!

BHMMaTenbHO NpounTante aTy MHCTPYKLUMIO
nnsa Bawen cobecTBeHHOM 6e3onacHoOCTH,
npexae 4Yem noitatecs ekspoloatatsiya
MaLUnHbI!

MHCTPYKLWA MO BE3OMNACHOCTA
Mpu paboTe ¢ malunHoOW, Bcerga
cobnoganTe MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO
1 npunaraetcs kK 060pygoBaHuUto
nHctpymeHTa “IpaBuna no 6esonacHocTn’”.

B naHHOM pyKOBOACTBE MCMOSIb3YHTCA
crefytoLme CUMBOIbI:

BHMMAHMWE! Puck TpaBmbl nnm
NOBPEXAEHUSt MHCTPYMEHTA.

BHUMAHMWE! Mepen Havyanom
paboTbl ¢ NpMbopoMm, YTOObI
npoYnTaTh UHCTPYKLUMIO MO
aKcnnyarauuu.

Mepen nyckom Hacoca, noxanymncra,
obpaTtnTe BHMMaHMe Ha criegytollee!

* Hacoc moxeT 6bITb NOAKMYEH K nobomy
izpliran n 3a3eMneHHoON KOHTaKTa (Ha
ocHoBe 6e3onacHocTn). KOHTakT AormkeH
ObITb BKNtodeH 230-50Hz, 1 MUHUManbHbIN
npegoxpaHuTens 6A.

BHumaHue! B cnyyae, ecnin

Hacoc ucnonb3yeTcs B

HenocpeacTBeHHOW 6rM30cTu
oT B6acceriHa unu cagoBbIX BOOOEMOB
OOIMXHbI ObITb NnoAKmnw4eHbl K cucteme
3a3emneHusa ¢ Tokom mah.30mA. He
BKIHOYaNTe Hacoc, ecnv ecTb Noau, B

baccenHe unu TaHk! na nogknoyeHms
CcUCTEMbI 3a3eMIIEHNSA ONMcaHo obpaTuTech
K KBanNnULMPOBaHHOMY 3NEKTPUIKY.

BHuumanue! (BaxHo ans Baiuen
cobcTBeHHOM 6e3onacHOCTH)
[lo BaLlero HOBOro Morpy>Horo Hacoca,
obpaTtunte BHMMaHWe Ha crnegyoLime BeLm
OOIMKHbI ObITb NPOBEPEHbI CNELManCTOM.
» 3asemneHne
* ohopmneHne
» ABapuiiHbIV BbIKMOYaTerb BbIKMIOYaTENb
[JOIMKEH COOTBETCTBOBATb SMEKTPUYECKON
cuctembl 1 paboTtaet 6e3ynpeyHo.
* Bce anekTpuyeckue coeavHeHUs1 JOMKHbI
6bITb 3aLMLLEHbI OT BNaru
* Ecnv wHyp nutaHus, BeposiTHo, Byaet
TPOHYT NOCTOPOHHUX, ybeauTecs, YTo OH
noaxoauT AN HUX HELOCSraeMol BbiCOTe.
* BriM3ocTb 1 LUMPKYNALMK XNOKOCTEN
arpeccuBHbIX 1 abpasnBHbIX MaTepuanos
BOKPYF Hacoca U1 LWHyp NUTaHus, cnegyet
nsberatb nobon LieHoN.
* 31MON NPUHATL MepPbl NPESOCTOPOXKHOCTU
NpPOTUB BO3MOXHOTO 3aMep3aHus
NOrpy>HOro Hacoca.
» 370 HeobX0aQUMO ANs 3aLMTbl Hacoca oT
CyXoro xofa.

MprHATE HeobxoayMble Mepbl Mo
npegynpexaeHnto 4eTCKon JoCTyn K
HaCOCHOW MNW LLIHYP NUTaHus.

3910 Hacoc bbITb NpMoCTaHOBMNEHa Ha
pyyke Has3Ha4YeHuto Kopryca Hacoca.
YT06bI YOEeanTbes, 4To Hacoc byaet
paboTtaTtb 6e3ynpeyHo Heobxoammble
BO3yX03ab0pHWKM B HWXXHEN YacTu Tena
Aaneku ot Nobov rpsasu N nna JOHHON
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pacTUTENbHOCTMW.
Ecnun ypoBeHb BoAbl NagaeT CrULWKOM
6bICTp0, TO 3TO NpuMBeEOET K BblCbIXaHNA
HaKOMMEeHHOro ocagka Unu Lwnava B
HWKHE YacTun Bana, Unm oKoro 1 Ha Bxoae
Hacoca, KOTopble MOTyT NpMBECTU k cbosim
B paboTe Hacoca. [Neproguyeckun oumante
Hacoca 1 UCMbITaHUS OTNOXEHUS, KOTOpble
BKITHO4aOT CBOEBPEMEHHOE.

MocTtaBka

Balu HOBbLIV NOrPy>HOM HacoC OCHaLLEH
3MNEKTPUYECKNM TOKOM 6e3onacHoro
BWUIIKOW, NpeaHasHavYeHHon Ang
NOAKITIOYEHNS K HAMPSPKEHWIO MUTaHNS
230B 50ly-. ByabTe yBepeHbl, 4To €
HaMu Bbl MOAKIIOYMTE HACOC ABNSETCA
6e3onacHbIM 1 HaxoauTcs B paboyem
COCTOSIHUN.

BHumaHue! Ecnn ceteBon

LLUHYP WIN BUMKa criegbl Kakmnx-

nnbo TpaBM M3-3a NOMEX He
Mcnonb3oBaTb HACOC A0 OTPEMOHTUPOBATb.

BHumanme! MNonpaBka TpebyeTcst OMKHbI
OCYLLIECTBMAATLCS KBANUMULMPOBaHHbLIM
3MNEKTPUKOM.

MpymeHeHwne:

Morpy>xHble HacoCbl NCMOMNb3YTCA ANd
CTaLMOHAPHOW YCTAHOBKM B CKBaXKMHAX U
OPYTrMX NMacCUBHbIX KOMMEKTOPOB.

Wcnonb3osaHue

Mocne BHMMATENBHOIO MPOYTEHNS
MHCTPYKLMIN Nepengnte ncnonb3oBatb
Hacoc:
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* Y6eanTecb, 4TO HACOC NPaBUITbHO
BMUCbIBAETCS B Bany.

* [poBepbTe Kabenu obcnyxmBaHue,
Heobxoaumble, Y NPaBUIbLHO NN OHa
npvBsiaaHa Kk NpeAocTaBnsieMoe B Liensix Ha
Hacoce.

* [poBepbTE, COOTBETCTBYET NN
HanpsbkeHe NuTaHus TpeboBaHaM
Hacoca.

* Y6eanTechb, 4TO po3eTka HaXoaAUTCS B
XopoLueM paboyem COCTOSHUMN.

* Y6eouTech, YTO HU NPU KaKmX
o6cToATeNnbCTBaX BOAbI M BNaXXHOCTU
BO3Jyxa He LOCTUTHET BbIXo4a.

* He nogkntovaiite Hacoc ans pabotbl 6e3
BoAbI!

BHumaHwme!

Mepen yncTkom unu gpyromn
npubop oddrazhka Bcerga
OTKIHOYanTe AMeKTponuTaHue.

Ecnu Hacoc 4acTo nepeBo3aTCcs U UCNonb3oBaThb
€ro B pasHblX MecTax, O4UCTUTb HacoC YMCTON
BOOM Nepen KaxablIM UCMOMNb30BaHNEM.

* B cnyyae cTtaunoHapHOro MoHTaxa
HeobxoAMMO NPoBEPUTL PYHKLMOHANBHOCTb
KOHTaKTHOW nonnaska kaxaele 3 mecsaua un
O4MCTMTb HAacoc OT AeNOo3NTOB 1 zamarsyavanya
(BHELUHero n B OCHOBHOM BO3yX03ab0pHWKOB).
* Heo6xoaMMo o4YNCTUTL AHO Bana Kaxaple Tpu

mecsaua.

OuuncTtka BUHTa
B cny4ae HacnoeHusi OTNOXEHUN Ha OHe Hacoca
OYMCTUTb BUHT CrieaytoLine cregytoLlee:

1. CHumuTe 3aLlUUTHYIO peLUeTKy Koprnyca Hacoca.



2. OuncTtuTe Nponennep ¢ YNCTON BOOOMN.

BHumaHue! He pasbuparite Hacoc 6onbLue!

3. MonoxwuTte 06paTHO 3aLLMTHYIO PELLETKY.
YcTaHoBKa nepekntoyatens / Bolkniountb
3aXuraHve nonnaBok

BkntoueHve n ncknioveHne Hacoca perynmpyetcs

KOHTaKTHOW nonnaeka.

Mepen pa3melleHeM Hacoca Ha Ban, ybeamTecb
B crieytowem:

* MOMNMaBOK 3akUraHusi cBOGOAHO ONyLLEHbI U
noaHsAn, U He Kacasicb CTeH Bana.

* B BepxHeM nosnoxeHuy nornnaska Hacoca
BKMoYaeTcs. B HMXXHEM NOMOXEeHUN Hacoc

BbIKIHO4YEH.

RD-WP36 nmeet komnakTHYyo
KOHCTPYKLMIO, BbICOKYIO HarpysKy 1 HU3koe
3HepronoTpebneHune. Jlerko Ansa Toro YTobbl

O4UCTUTL PUNLTP.

Mepen Havanom paboTbl Hacoca, obpaTute
BHMMaHVe Ha criegytouee!

* Hacoc moxeT 6bITb nogkmntodeH k nobomy
izpliran n 3azemneHHow KOHTakTa (Ha OcHoBe
6e3onacHoCTK). KOHTaKT JOMmKeH ObITb BKIOYEH
230 B 1 50 'y, a Takke npegoxpaHnTenb

MUHUManbHoOM BA.

BHumaHue! B cnyyae, ecnn Hacoc ucnonb3yeTcs
B HEMNocpeacTBeHHoM 6rnm3ocTu oT 6accenHa unm
CcajoBbIX BOAOEMOB A0MKHbI ObITb NOAKINHOYEHbI
K cucteme 3asemrneHusa ¢ Tokom mah.30mA.

He BkntovyanTe Hacoc, ecnu ecTb noau, B
bacceliHe unu TaHk! Bo3aMOXHOCTU NOaKNHOYEeHUS

3a3eMJieHnsa CUcTemMbl, onncaHHbIe, O6paTVITer K

KBanMULIMPOBaHHOMY 3MEKTPHUKY.

BHumaHue! (BaxxHoe 3HayeHne ansi Ballen
cobcTBeHHOW Ge3onacHoCTH)

Mepen BkNtoYEHMEM MX MOFPY>XHOW Hacoc,
obpaTuTe BHMMaHUE Ha cregyoLive BeLy
[OOIMKHbBI ObITb MPOBEPEHbI CNELNanucToM.

» 3aszemneHue

» CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO

* Bblknouatens uenu aBapuinHoro JOMmKeH
COOTBETCTBOBATb ANEKTPUYECKOM UHCTaNNSALMmN
paboTaeTt 6e3ynpeyHo.

* Bce anekTpuyeckme coeanHeHUst AOMKHbI ObITb
3alUMLLEeHbl OT BRaru

» Ecnu kabenb nuTaHust MoXeT ObITb TPOHYTa
NMOCTOPOHHMX, y6eamTech, YTo OHa NoaxoauT Ans
HUX HeJocsiraemMoi BbicoTe.

» Brim3ocTb 1 UMPKYNALUK XngKocTen
arpeccuBHbIX 1 abpa3vBHbIX MaTepuarnosB BOKPYr
Hacoca U1 WHypa nuTaHusa crneayeT nsberatb
nobon LeHon.

* B 3VMHVX yCINOBUSX NPUHATH Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTM NMPOTMB BO3MOXHOMO
3aMep3aHusi MOrPy>KHOro Hacoca.

* Heob6xoamMmMo 3amTuTb Hacoc oT NPsSIMOro

BO3MENCTBUA AOXOA.

MpuHATE HeOOXOoUMbIE MepbI Ans
npefoTBpaLleHuns goctyna pebeHka k Hacocy
UNW LWIHYpa NUTaHUS.

370 Hacoc ByaeT NPUOCTaHOBMEH C LieNbio
PYKOSITKM NpejnonaraeMoro kopryca

Hacoca. YTob6bl ybeanTbesi B TOM, YTO Hacoc
OyneT pabotatb 6e3 cboeB, Heobxoanmble
BMYCKHblE OTBEPCTUSI B HUDKHEW YacTu Tena
nanekv ot nobow rpsisn Unu rpsanm JOHHOM
pacTUTENbHOCTY.

Ecnn ypoBEeHb BOAbI NagaeT CrnLKOM 6bICTpO,
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9TO NpuBeAEeT K BbICbIXaHUKO HAKOMJIEHHOro
ocajka unu wnama B HWKHen Yyactu Bana, unm
BOKpPYr 1 Ha BXOA4e Hacoca, YTO MOXeT NpuBecTu
K HemcnpaBHOCTW Hacoca. nepI/IO,D.I/I"IeCKVI
oumLLanTe Hacoc oT Mycopa 1 NpoBepuTb, naet

NN peYb CBOEBPEMEHHO.

rocraBka

Balw HOBbIM MOrpyXHOM HACOC OCHaLLEeH
3aLWMTON OT NOPaXXeHUS ANEKTPUYECKM TOKOM
npobku, NpeaHasHadYeHHbI AN NOAKIOHYEHNS
K HanpsbkeHuto nutanus 220 B-50 M. byaobte
yBepEeHbI, YTO KOHTAKT Bbl MOAKMIOYNTE HACOC

3aKpensieH N HaxoguTca B pa6oqu COCTOAHUN.

BHumaHwue! Ecnu WwHyp unu Bunka cnegbl Kakmx-
nn6o NoBpexaeHU, BbI3BaHHbIX BHELLUHUM
BMeLLaTeNbCTBOM HE UCMonb3oBaTb HAcoOC nepes

HUMU OTPEMOHTUPOBATL.

BaxHo! MNonpaBka 06513aTeNbHO AOMKHbI
BbINOMHATLCA KBANMULMPOBAHHbLIM

OJTIEKTPUKOM.

ncnonb3oBaHue

BkntounTe Hacoc, npy cobnogeHnmn Bcex

ycrnoBuii 6e30nacHoOCTU.

BHumaHue! Hukoraa He BknovanTe Hacoc 6e3

BOAbI.

YuncTbin (MbITb) perynsipHo ounsTpoBaThb.
MHaunkaTop oTxodoB B chunbTpe, Korga cTpys
BOAbl AaBreHVe HauymMHaeT nagatb. YncTbiv ¢
YyTb TENON BOOOW.

3nmon, o4ncTUTb hunsTp gomkeH! 3awmwars ot

Mopo3a.
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BHumaHwue! Mepen Hayanom kakoro-nméo

BMeLLATeNbCTBA OTCOEAMHUTE Kabenb NUTaHus.

BHumaHwue! He ncnonbe3ayite Hacoc B

MPUCYTCTBIUM GOMbLUKX KONMYECTB XIlopa B BOAE.

OBLUUE NPABUIA BE3OMACHOCTHU
Mepen Havanom paboTkl 9TOT NpoaykT MNpoytute
3T MHCTPYKUMKN. COXpaHUTE 3TU MHCTPYKLNK:

1. Ppovepete nappezhenieto ykazaHo Ha
nnactuHe fipmenata

2. Poddapzhayte obnactb Pabota unctbin
Bezpopyadakat pabouei obnactu ysenvuumsaet
puck aBapui tpudovi;

3. 6bITb B Kypce paboyen obnactu

He ocTtaBnsite UHCTPYMEHTbI NOA AOXKAEM.

He ncnonb3ynte anekTpoMHCTPYMEHTbI BO
BaXHbIX UM MOKpbIX MecTax. Pabortats,

Koraa MHCTpyMeHT dobpo ocselleHne. He
NCMONb3yNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI BONn3n
TIEerkOBOCMITAaMEHSIOLLIMXCS XUAKOCTEN UMK rasos;
4. 3awyTa oT NopaxeHWs ANeKTPUHECKUM TOKOM
W3beranTte sappikosnovenie Teno

C 3a3eMIeHHbIMY NMOBEPXHOCTAMMU
(yBenuunTensHoe Tpaboppovodi, padiatopi,
kuxnenski neun xladilnitsi.);

5. [lepxuTte gete noganblue

He no3BonsiTe NOCTOPOHHMM MpuKacaTbCst K
MHCTPYMEHTY unu zaxpanvashtiya wHyp; dpazhte
NX paccTosiHie OT MecTa paboThbl.

6. XpaHuTe HeMcrnonb3oBaHHY UHCTPYMEHT
podxodyashto mecte

XpaHuTe anNeKTPOVHCTPYMEHTbI, KOTOpbIE B
HacTosiLee BpeMsl He UCMOMb3ysi B CyXOM
3aKpbITOM, F4€ OHW MOTyT ObITb OT AeTen;

7. He neperpyxavite

OH byget genatb paboTy 6onee dobpe n



6e3onacHsbIl B MHCTPYKLMKM OT ppoizvoditelya
npeaHasHayeHbl;

8. Vicnonbayiite npaBusbHbIN MHCTPYMEHT

He nbiTanteck 3actaBuTb HeGOMbLLON
WHCTPYMEHT Unun npucnocobnexuns ans

Bbl AenaeTte paboTy 60MbLUOM N MOLLHBIN
VNHCTPYMEHT. He ncnonb3ywte MHCTPYMEHT Ans
KOHKPETHbIX BUAOB AEATENBHOCTU.

9. He uvpezhdayte wHyp

Hukorga He Hocute npubop kabenb, HUKoraa
dappayte kabenb nuTaHWsi, YTOObI BBIKMIOYUTL
BUIKY 1 kabenb oT ppedpazvayte macen n

KOCHYTbCs1 nagopeshteni macna n ocTpbix Kpaes.

10. OTHocuTecb OCTOpOXHO obpallanTech ¢
VNHCTPYMEHTaMM

[lepXvTe NHCTPYMEHTbI B YACTOTE, YTODbI
cokpatutb Ans nydwe n 6esonacHee. Cnegyite
VNHCTPYKUMSAM ANS 00CNy>X1BaHWSA U CMEHbI
npuHaanexHocten. OcmaTpusawTe LWHYP

1 NepUOANYECKN NOAKMI0YATb UHCTPYMEHT

1, €CIN OHN MOBPEXAEHbI, UX PEMOHTa
KBanMULMpOBaHHbLIM CNeLManucToMm.
[Mepunoguyeckn ocmatpuBanTe yAMHUTENN U

3aMeHuTe, eCclin OHU noBpeXxJeHbl.

11. OTcoeguHUTE MHCTPYMEHTbLI, OXBaTblBaloLLNe
copepxaTb zaxpanvashtata

OTcoeanHMTe MHCTPYMEHTBI zaxpanvashtata
NMOKPbITUSI COAEPXKaT ECNU HE B UCMOb30BaHUY,
npexae yem texnichesko nnm npu nameHeHun

Pabota ppisposobleniya.

12. Vicnonb3ywiTe yanMHUTENV HapyXHOro
NpUMeHeHNs

Koraa MHCTPYMEHT Hapy»KHOTO NMpUMEHeHMst,
MCMOMb30BaTh TOMbLKO LUHYPbI NpeAHa3HavYeHb!

Ana pacwmpeHna N OTMeYeHbl;

13. Byaste 6aMTenbHbI
CwmoTpuTe, YTO Bbl AenaeTte, NCnonb3ynTte
30paBblii CMbICH U He NOMb3yNTeCh

WHCTPYMEHTOM, €Clin Bbl yCTanwu;

14. MNpoBepsinTe NOBpeXaeHHbIe AeTanu
Mpexpae YeM ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT, Bceraa
TLATeNbHO NPOBEPUTL OXPaHy v Apyrve aetanu,
paboTatoLme AormkHbIM obpasoMm izpyadno

1 BbINOMNHATE MYHKLMK, AN KOTOpbIX pped-
naznacheni. [poBepbTe ANst BCex YacTten
ppavilno kpennexue, a Takke nobeble apyrue
YCINOBUS, KOTOPbIE MOTYT NOBMNUATL Ha UX
paboTy vapxu. lNoBpexaeHHble nnn gedekTHble
OXPaHHUK, NepeknyaTenen unn apyrux aeranen
[OMKHbI ObITb NPaBUIbHO OTPEMOHTMPOBAHBI
UNN 3aMeHeHbl KBanugULMPOBaHHbIM

cneunanmncTom.

15. BHumaHnue! Ncnonb3ynte malunHy u
akceccyapbl B COOTBETCTBUM C HAcToALLEN
WHCTpYKLUMen no 6e3onacHocTu 1 B Nopsake,
npeaycMOTPEHHOM AJS MUIOW, KaK y4YuTbIBaTb
ycrnoBus Tpyaa n paboTbl, KOTOpPbIe AOIMKHbI
obcnyxumBaTbCs B UCMONHeHUW. Micnonb3oBaHue
WHCTpYMEHTa Ansi onepaumii, oTnnyaetcs

OT TeX, KoTopble 06bI4YHO oxuaaeTcs, byaet
BbINOSTHATHCS KOHKPETHOTO MHCTPYMEHTa, MOXeT

MPVBECTU K OMaCHOW CUTyaLuu;

16. PeMOHT nHCTpyMeHTa KBanuuumMpoBaHHbIM
cneumanmcTom

OTOT ANEKTPUYECKMNIN MHCTPYMEHT NPSIMOW

Kpaw COOTBETCTBYHOLLUX NPaBUI TEXHWUKN
6e3onacHocTn. 2KnBoTHbIX izvapshvaneto
PeMOoHT formkeH Tonbko KBanmuumpoBaHHbIM

nepcoHarioMm € Ucnosib3aoBaHMEM OpPUTrMHAarbHbIX
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netanen pezepvni B criydae pyn paboteshtiya

CyLlecCTByeT 3Ha4ynTenbHasa onacHoOCTb.

OxpaHa okpy>KatoLLeln cpefpl .
BBuay oxpaHbl okpy»xatoLlen cpeabl
MaLLVWHbI, ONUUM U NaKeT A0IMKEH
ObITb NepedaH Ha pacCMOTPeHNe
COOTBETCTBYIOLLETO NIeYeHUst A5t MOBTOPHOIO
MCMNOMNb30BaHWs MHOPMaLMK, coaepxaLlencs
B HeM. [Ina obner4yeHnsi KOMNOHEHTOB
nepepaboTKN , M3rOTOBIEHHbIX U3 CUHTETUYECKMX
MaTtepuanoB MapkupoBaHbl COOTBETCTBEHHO.
He BbibpacbiBaiiTe B 66ITOBON Mycop MaLuvH !
CornacHo Oupektuse 2012/19/EC 06 oTxogax
3MEKTPUYECKOTO M SNIEKTPOHHOIO YCTPOUCTBA
1 co3faHue B Ka4ecTBe HaLMOHANbHOro
NpPaBoOXPaHUTENbHbLIX KOTOPbIA MOXET ObITb
ncnonb3oBaH 6onee AoMmkHbI cobupaTbes
oTAENbHO U NoaBepraTbCs COOTBETCTBYHOLLEN
06paboTkK Ansi BOCCTAHOBMEHUSA coaepkalumnecs

B HEM L€HHbIM BTOPUYHbIM CbIpbEM .
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SR Prvobitna uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,

Pre upotrebe ove vode potopiva pumpa, molimo vas da pazljivo procitate ovo “uputstva za
upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i da se obezbedi pravilno koriSéenje i pazljivo procitajte ova
uputstva, uklju€ujuéi preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da ova uputstva ostaju na raspolaganju za ubuduce svi koji ¢e koristiti
masinu. Ako ga proda novom vlasniku da “uputstva za upotrebu” moraju biti dostavljeni sa njim
na novog vlasnika moze se upoznati sa relevantnim bezbednosne instrukcije i rad.

“EUROMASTER Uvoz Izvoz” doo je ovlasceni zastupnik

proizvodac i vlasnik ziga RAIDER. Sediste preduzeca je oko 1231 Sofia, bul “Lom put” 246 tel
0700 44 155...; vvv.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

0Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 sa obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektro, pneumatskih i mehanickih
alata i opste hardvera. Sertifikat je izdala Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrednost
Model - RD-WP36
Nominalni napon : V AC 230
AC frekvencija : Hz 50
Rated moshtnost w 75
Maksimalni protok ( K ) Maks . [/min 43
Maksimalna dubina usisavanja m 3
Maksimalni Napor (H ) maks . m 26
Precnik otvora na odvodnu cev “ 1”
Tezina (priblizno ) kg 1.600
Stepen zastite - IP68
Klasa za$tite izolacija - I
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OPREZ!

Pazljivo procitajte ovaj priru€nik za svoju
bezbednost pre nego $to pokusate da
ekspoloatatsiia masinu!

Bezbednosna uputstva

Kada radite sa masinom, pridrzavajte se
uputstva za upotrebu i priklju€en na opremu
instrumenta “pravila za bezbednost”.

U ovom priru€niku, sledece simbole:
& OPREZ! Rizik od povrede ili
oStecenja instrumenta.

OPREZ! Pre pocetka rada sa
instrumentom da procitate
uputstva za rad.

Pre upotrebe pumpe, imajte na umu
sledece!

* Pumpa moze da se ukljuci u bilo izpliran i
osnovane kontakt (na osnovu bezbednost).
Kontakt mora da bude 230V-50Hz, a naj-
manje osigurac 6A.

Paznja! U slucaju da se pumpa

koristi u blizini bazenu ili vrt rez-

ervoara treba da bude povezan
sa uzemljenje sa strujom mah.30mA. Ne
ukljuCujte pumpu ako postoje ljudi u bazenu
ili rezervoaru! Za povezivanje za uzemljenje
sistem opisan kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara.

Paznja! (Vazno za sopstvenu bezbednost)
Pre nego $to vas novi potopljene pumpe,
imajte na umu sledece stvari treba proveriti
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od strane stru¢njaka.

* uzemljenje

* Potvrda

* Hitna osigurac¢ Prekida¢ mora biti u skladu
sa elektricnog sistema i radi besprekorno.

* Sve elektriCne veze moraju biti zasticeni
od viage

* Ako je kabl za napajanje ¢e verovatno biti
dirnut izvana, budite sigurni da je prikladno
za njih nedostizne visine.

» U oko pumpe i kabl za napajanje blizina

i promet te€nosti agresivnog i abrazivnim
materijalom treba izbegavati po svaku cenu.
* U zimskom periodu preduzeti mere protiv
mogucéeg zamrzavanja potopljene pumpe.

» Neophodno je da se zastiti pumpu od
tréanja suva.

Preduzme neophodne mere da sprece
pristup detetu na pumpi ili kabl za napa-
janje.

To je pumpa da bude suspendovan u
svrhu predvidenu rucke tela pumpe. Da
biste bili sigurni da ¢e pumpa besprekorno
funkcionisu potrebne dovodom vazduha u
donjem delu tela su daleko od bilo kakve
prljavstine ili mulj donje vegetacije.

Ukoliko nivo vode opada prebrzo, to ¢e
dovesti do isuSivanje iz nagomilanog taloga
ili mulja na dnu vratila, ili oko iu ulazu pum-
pi, koja moze dovesti do kvara na pumpe.
Povremeno o istite pumpu i test sedimenti
koji uklju€uju pravovremeno.

Snabdevanje

Vada nova pumpa za vodu je opremljen sa
sigurnosnim elektri¢nog udara plug, diza-
jniran za priklju€enje na napon napajanja



230V-50Hz. Budite sigurni da se obratite
priklju€ite pumpa je bezbedan i u radnom
stanju.

Paznja! Ako gajtan ili utika€ tragovi bilo
povreda zbog ometanja ne koriste pumpu
pre nego $to ih popraviti.

Vazno! Amandman je potrebno treba

i:z sprovesti kvalifikovani elektri¢ar.

Aplikacije:

Potopljene pumpe se koriste za stacion-
arnu ugradnju u bunarima i drugih pasivnih
rezervoara.

Koristite
Nakon pazljivog Citanja uputstva nastauviti
da Koristi pumpu:

* Proverite da li je pumpa pravilno odgovara
na vratilu.

* Proverite kablove je potrebna za
odrzavanje, i da li je pravilno vezan za koja
je predvidena u cilju pumpe.

* Proverite da li je napon ispunjava zahteve
pumpe.

* Proverite da li je utinica u dobrom stanju.
« Budite sigurni da ni pod kakvim okolnosti-
ma vode i vlage nece stici izlaz.

» Nemojte povezivati pumpu za rad bez
vode!

Vazno!

Pre CiS¢enja ili drugog odd-

N

napajanje.

razhka aparata uvek iskljucite

Ako je pumpa Cesto transportuje i koristiti
ga na razli¢itim mestima, ocistite pumpu
Cistom vodom pre svake upotrebe.

* U slu€aju stacionarnom instalacije
potrebno je da proverite funkcionalnost kon-
takt float svaka 3 meseca i o€istite pumpu
iz depozita i zamarsiavania (spoljni i osnovi
dovodom vazduha).

* Potrebno je ocistiti dno vratila na svaka tri
meseca.

Cigéenje propeler

U slu€aju raslojavanja sedimenta na dnu
pumpe ocisti propeler prateci sledece:

1. Uklonite zastitnu masku tela pumpe.
2. Ocistite propeler sa Cistom vodom.

Vazno! Nemojte rastavljati pumpu vise!

3. Vratite zastitni reSetku.

Podesavanje prekidac / iskljucite paljenje
plovak

Uklju€ivanje i isklju¢ivanje pumpe regulisa-
no je kontakt float.

Pre stavljanja pumpu u jami biti sigurni od
sledeceg:

« Paljenje plovak slobodno spusti i podize, i
ne dodirujuci zidove Sahta.

+ U gornjem polozaju float pumpe ukljucen.
U dovn polozZaju pumpa iskljucen.

RD-WP14 poseduje kompaktnu kon-
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strukciju, visoku potrosnju i nisku potrosnju
energije. Jednostavan za CiS¢enje filtera.

Prije rada pumpe, obratite paznju na
sledece!

» Pumpa se moze prikljuciti na sve utikace i
utikaCe (u skladu sa zahtevima za bezbed-
nost). Kontakt mora imati napajanje 230V-
50Hz i osigurac¢ od najmanje 6A.

Paznja! U slu€ajevima kada se pumpa
koristi u blizini bazena ili bastenskih sprem-
nika, neophodno je prikljuciti na instalaciju
uzemljenja sa strujom praznjenja manje od
30mA. Ne ukljuCujte pumpu ako postoje
ljudi u bazenu ili rezervoaru! Pozovite
kvalifikovanog elektriCara za povezivanje
opisanog sistema uzemljenja.

Paznja! (Vazno za sopstvenu sigurnost)
Pre nego $to ukljucite pumpu, obratite
paznju na sledece stvari koje treba proveriti
od strane stru¢njaka.

» Uzemljenje

» Resetovanje

* PrekidaC prekida¢a mora odgovoriti na
elektri¢ni sistem i raditi bez pogona.

* Svi elektri¢ni prikljuéci moraju biti zasticeni
od viage

* Ako je verovatno da ¢e kabl za napajanje
dodirnuti autsajderi, proverite da li je na
odgovarajucoj, nedostiznoj visini.

* Blizu i cirkulaciju agresivnih te€nosti i
abrazivnih materijala oko pumpe i strujnog
kabla treba izbjegavati po svaku cenu.

* Zimi, vodite raCuna da sprecite zamrza-
vanje pumpe.

* Potrebno je zastititi pumpu od direktnih
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padavina.

Preduzmite neophodne mere
predostroznosti kako biste sprecili djecu
pristup pumpi ili kablu za napajanje.
Potrebno je obesiti pumpu na drzacu tela
pumpe koja je namenjena za tu svrhu. Da
bi se osiguralo da pumpa radi besprekorno,
neophodno je da su usisni otvori u donjem
delu tela odvojeni od bilo kakve prljavstine,
mulja ili donje vegetacije.

Ako nivo vode pali brzo, to ¢e dovesti

do akumulacije nagomilanih naslaga ili
sedimenata na dnu vratila ili oko i na
usisnim vratima pumpe $to mozZe dovesti
do neispravnosti pumpe. Periodi¢no o istite
pumpu sa kreveta i proverite da li je dobro
uklju€ena.

Napajanje

Vada nova pumpa je opremljena elektricnim
zastitnim utikaCem dizajniranim za
priklju€ivanje na napon napajanja 220B-
50Ks3. Uverite se da kontakt u kojem je
pumpa ukljucen je siguran i u normalnom
stanju rada.

Paznja! Ako kabl za napajanje ili utika¢
ima bilo kakve tragove spoljadnjih povreda,

nemojte koristiti pumpu pre servisiranja.

Vazno! Popravku mora izvrsiti kvalifikovani
elektricar.

Upotreba

Ukljucite pumpu postujuci sve sigurnosne
uslove.



Paznja! Nikada ne povezujte pumpu bez
vode.

Redovno ogistite filter. Indikator prisustva
otpada u filteru je kada pritisak vodenog
mlaza pocinje da pada. Ocistite mlakom
vodom.

Zimi ocistite filter! Zastitite se od mraza.

Paznja! Iskljucite kabl za napajanje pre
pocCetka bilo kakve intervencije.

Paznja! Ne koristite pumpu u prisustvu
visokog hlora u vodi.

Bcuuko 3a Google
MpeBoaavyO6LwHOocTMOoGUNHM ycTponcTBa

PRAVILA OPSTE ZASTITNE

Procitajte sve ova uputstva pre nego sto
poku$ate da radi ovaj proizvod. Sacuvajte
ova uputstva:

1. Ppovepete nappezhenieto naveden na
plate fipmenata

2. Poddapzhaite Radna povrsina Cista
Bezpopiadakat radnog prostora poveéava
rizik od nesreca tpudovi;

3. da budu svesni radnog prostora

Ne ostavljajte podalje od kiSe. Nemojte ko-
ristiti aparat u vlaznim ili mokrim mestima.
Raditi kada alat dobpo osvetljenje. Nemojte
koristiti aparat u blizini zapaljivih te¢nosti ili
gasova;

4. garda protiv strujnog udara
Izbegavajte sappikosnovenie telo UZEM-
LJEN povrsina (lupu Tpaboppovodi, padi-
atopi, kuknenski peci kladilnitsi.);

5. Drzite decu dalje

Ne dozvolite autsajderi na dodir funkcije
ili zakpanvashtiia kabl; dpazhte ih na
udaljenosti od radnog mesta.

6. Cuvajte neiskoris¢eni alat podkodiashto
mestu

Cuvaijte aparat koji nisu trenutno koriste u
suvom zatvorili gde mogu da se stize dece;

7. Nemojte silom alat
To ¢e obaviti posao viSe dobpe i sigurnije u
uputstvu iz ppoizvoditelia namenjen;

8. Koristite odgovarajuci alat

Ne pokusavajte da prisili male alatke ili
priloge da radite posao velikog i moé¢nog
alata. Nemojte koristiti alat za konkretne
aktivnosti.

9. Ne uvpezhdaite kabl

Nikada ne nose aparata kabl, nikada dap-
paite kabl za napajanje da iskljucite utikac i
kabl iz ppedpazvaite ulja i dodirnite nagope-
shteni ulje i ostre ivice.;

10. Treat Odrzavajte alate sa paznjom
Drzite alat Cist da smanji za bolje i sigurnije.
Pratite uputstva za odrzavanje i promenu
delova pribora. Proverite alat kabl i
periodi¢no prikljucite alat i, ako je oStecena,
da ih popraviti od strane kvalifikovane
osobe. Povremeno pregledati produzne
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kablove i zamenite ako je oStecena.

11. Iskljucite alat koji pokrivaju da sadrzi
zakpanvashtata

Iskljucite alat zakpanvashtata pokriva da
sadrze kada nije u upotrebi pre nego $to
pokuSate teknichesko ili prilikom promene
rada ppisposobleniia.

12. Koristite produzni kablovi za spoljnu
upotrebu

Kada alat spoljnu upotrebu, koristite samo
kablove namenjen i oznacen ekstenzije;

13. Budite oprezni
Pazite Sta radite, koristite zdrav razum i ne
koristite alat ako ste umorni;

14. Proverite oSte¢ene delove

Pre upotrebe alata, uvek paZzljivo proverite
Cuvanje i druge delove koji rade ispravno
izpiadno i obavljati funkcije za koje pped-
naznacheni. Proverite sve delove

ppavilno mount, i bilo koje druge uslove koji
mogu da uti¢u na njihovo poslovanje vapku.
Unistene ili oSte¢ene zube, prekidac ili drugi
deo treba da bude pravilno popravljen ili
zamenijen kvalifikovana osoba.

15. Paznja! Koristite alatke i njenih nasta-
vaka, u skladu sa ovim uputstvima za
bezbednost i na nacin predviden za vasu
testeru kao u obzir uslove za rad i posao
koji se mora servisirati izvrsiti. Upotreba
alata za operacije, razlikuju se od onih
obi¢no ocekuje da obavlja odredene alat,
moze da dovede do opasne situacije;

42

16. Da li funkcije popravi stru¢no lice

Ova elektri¢na alat je Straight Edge rel-
evantnih pravila bezbednosti. Dozvoljeni
izvapshvaneto Popravke treba samo za
kvalifikovane osobe koje koriste originalne
delove pezepvni u slu€aju rip paboteshtiia
postoji znatna opasnost.

Za zastitu Zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina,
pribora i ambalaze treba podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu
sadrzane u ovim materijalima. Da bi se
olak8alo komponente reciklazu proizvodi
od sinteti¢kih materijala u skladu sa tim
oznacena. Ne bacajte masine u smece!
Prema Direktivi 2012/19/EC na kraju
zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti pod-
vrgnuti odgovarajuée obrade za oporavak
sadrzanih u njima vredne sekundarne
sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. Stroji Raider
so varni in zanesljivi in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi odli¢na
servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tegaelektricnega orodja prosimo, da se natanéno
seznanite s prilozeniminavodili za uporabo. V interesu svoje varnostipreberite vsa navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am,
je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali to elektricno orodje. Napake
zaradi neupostevanja v nadaljevanju navedenih opozoril in napotil lahko povzroc€ijo elektri€ni
udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektri¢no orodje prodatenovemu lastniku, je
trebanavodila za uporabo predloziti skupaj z elektri€cnim orodjem, tako da bo lahko novi lastnik
ustrezno seznanjen z varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import ExportLtd je pooblasceni =zastopnik, proizvajalec in lastnik
blagovne znamke Raider. Sedez podjetja je na naslovu: Sofia City 1231, Bolgarija, 246,
Lomskoshausseeblvd. Telefonskistevilki:+ 359 2 934 33 33, +359 2 934 10 10. Spletnanaslova:
www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.Odleta 2006
smouvedlisistemvodenjakakovosti ISO 9001:2008 s podro¢jacertificiranja: trgovino, uvoz, izvoz
in servisiranjehobi in strokovnihelektri¢nih, mehanskih in pnevmatskihorodij in okovij. Certifikat
je izdalopodjetje Moody International Certification Ltd., VelikaBritanija

Tehnié¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-WP36
Nazivna napetost: VAC 230
Ac frekvenca: Hz 50
Ocenjeno moshtnost W 75
Maksimalni pretok (q) max. I/min 43
Maksimalna globina sesanja m 3
Najvecja glava (h) max. m 26
Premer odprtine praznilne cevi “ 17
Teza (cca) kg 1.600
Stopnja zasc¢ite - IP68
Zascita razred izolacije - |
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OPOZORILO!
natan¢no preberite navodilo za lastno var-
nost pred poskusom ekspoloatatsiya stroj!

VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi naprave vedno upostevajte ta
navodila za uporabo in prilozi prilozenih
orodje «pravil za varnost”.

V tem priro¢niku se uporabljajo naslednji
simboli:

OPOZORILO! Nevarnost telesne poskodbe
ali poSkodbe instrumenta.

OPOZORILO! Pred zacetkom dela z orod-
jem se seznanite z navodili.

Pred uporabo Crpalke, upostevajte nasled-
nje!
« Crpalko lahko prikljugite na katerokoli izp-

liran in ozemljeno stiku (na osnovi varnosti).

Stik mora biti napajanje 230V-50Hz, in
minimalne varovalke 6A.

Opozorilo! V primeru, da je ¢rpalka upora-
bljena v blizini bazena ali potrebujejo vrt
rezervoarji za prikljucitev na ozemljitev s
tokom mah.30mA. Ne vklapljajte ¢rpalko,
Ce so ljudje v bazenu ali tank! Povezovanje
opisano ozemljitev sistema, se posvetujte z
usposobljenim elektricarjem.

Opozorilo! (Pomembno za lastno varnost)
Pred obracajo potopno &rpalko, upostevajte
naslednje stvari je treba preveriti strokovn-
jak.

* ozemljitev

* Potrditev

« Stikalo verige v sili mora izpolnjevati
elektricne napeljave in deluje brezhibno.

* Vse elektriCne povezave morajo biti
zascCiteni pred vlago

« Ce ste napajalni kabel lahko dotakne s
tujci, se prepriCajte, da je primerno za njih
nedosegljiv visine.

* Blizina in pretok tekocin agresivnih in
abrazivnih materialov okoli ¢rpalke in napa-
jalni kabel je treba na vsak nacin izogniti.

« v zimskih razmerah sprejeti previdnostne
ukrepe zoper morebitno zamrznitvijo poto-
pne Crpalke.

« je potrebno za za&cito Crpalke pred nepo-
srednim vplivom dezja.

Sprejmejo potrebne ukrepe za
preprecevanje dostopa otrok do Crpalke ali
napajalni kabel.

Ce se nivo vode prehitro pada, bo to prived-
lo do izsuSitev nakopi¢ene usedline in blata
v spodnjem delu gredi, ali okoli in vstopu

v €rpalko, ki lahko vodi do okvare &rpalke.
Obcasno ogistite ¢rpalko iz naplavin in pre-
veriti, ali gre za pravocasen nacin.

oskrba
Prepri¢ani, da je stik, ki ga prikljucite
¢rpalka zavarovana in je v delovnem stanju.

Opozorilo! Ce se kabel ali vtika¢ sledi
morebitnih poSkodb zaradi zunanjih vplivov
povzroc€ajo ne uporabljajo Crpalke, preden
jih popraviti.

Pomembno! Sprememba nujno treba izvesti
usposobljen elektricar.
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aplikacije:

Pred poskusom uporabo stroja pozo-

rno preberite navodila za uporabo in
strogo upostevati njegove zapovedi. To bo
zagotovilo nemoteno delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo Crpalke.

Osnovni podatki vibracij elektri¢no ¢rpalko

“x

(v nadaljnjem besedilu “Crpalka”), ki je na-
menjen za Crpanje vode iz vrtin in vodnja-
kov imajo notranji premer vecji od 100 mm,
in za prenos sveze vode z maksimalni tem-
peraturi do 40 ° C iz razli¢nih viri. Ta voda
se lahko uporablja za zalivanje in namakan-
je vrtov in druge vrste potreb gospodinjstva.
Crpalka je primerna za &rpanje pitne vode.
Za normalno delovanje ¢rpalke je potrebno,
da je popolnoma potopljen v vodi, in brez
stika s stenami in dnom vrtine. Voda ne
sme vsebovati agresivnih snovi. Razmerje
mehanskih nedisto¢ ne sme preseci 0,01%.
Nazivna napetost in frekvenco, so nasled-
nji: 230 V ~ 50 Hz. Toleranca napetosti +/-
10%, in pogostost +/- 5%. Da se zagotovi
elektricno. Varnostni €rpalka dvojni izolirani
deli ohisja.

varnostni ukrepi

Uporabite ¢rpalko samo kot je bilo
nacrtovano, v skladu s predpisi v tem
priro€niku. Pri uporabi ta stroj upostevati
vsa pravila, previdno &rpalko, ga varu-

jejo pred udarci, preobremenitvijo in vpliv
umazanije in olja. Med delovanjem ¢&rpalke
prepovedano:

- Vsako vzdrzevanje in popravila na ¢rpalki,
ko je vklju€en v el mrezi..

- Delovanije ¢rpalke pri poviSani napeto-

sti. - Popolnoma zaprte oskrbo z vodo, ko
¢rpalka deluje.
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- Dajanje ¢rpalko v kotlov, rezervoarjev in
drugih vodnih virov.

- Leaving Crpalka brez nadzora, kadar je
vklju€en v el mrezi.. -.. Vkljucitev Crpalke
do moci Motnje v delovanju elektri¢nega
omreZja podjetja. - Odpravljanje tezav na
mo¢ motorja..

- Rezanje vti¢ in podaljSek. - Uporaba
podaljSkov, Ce je kraj spojine vti¢a in
vti¢nice se nahajajo v vrtino.

- Uporaba Crpalke za prenos vode, ki vs-
ebuje sediment, pesek, odpadki ali naftnih
derivatov.

- Uporaba ¢rpalke ob nastanku nekaterih
spodaj navedenih pomanjkljivosti:

- Poskodbe na kabel ali vti¢ - zlom ali
razpokam delov telesa

Opozorilo! érpalko nikoli ne uporabljajte, Ce
je potoplien v vodo! Crpalka ne sme delati
vec kot dve uri, nato pa odmor 20 minut.
Crpalka ne sme delati ve kot 12 ur na dan.
Crpalka ne sme biti potopljen globine ved
kot 7 metrov (priporoceno visino 4 metre)
namestitev

1. Pridruzite se cev na ¢rpalki in zategnite
objemko. Za prikljuCitev €rpalke, ki se upo-
rablja le fleksibilno gumijasto ali plasti¢no
cev z notranjim premerom 18-22 mm.
Uporaba cevko z manj8im premerom, da
povzro¢a dodatne obremenitve na Crpalki. S
pomocjo cevi z vecjim premerom, ne vpliva
na njeno delo. V odsotnosti gibkih cevi je
mogoce uporabiti jeklene ali plasti¢ne cevi.
Prikljucitev Crpalke na cevi je treba opraviti
preko gibljive cevi z dolZino vsaj 2 metra.
2. Prikljucite kopronovo vrv ¢rpalke nujno
oba usSesa. Vozel pritrditev vrvi mora biti
postavljen najmanj 10 cm. 1z izpu$nih luknje



¢rpalke, da ne bi priSlo do sesanja. Konci
vrvi morajo biti zamreZenja. Za podaljSanje
najlonske vrvi uporabijo kot vrv z dolzino
najmanj 7 metrov, ki je dovolj mocan, da
zdrzi petkrat maso Crpalke in cev z vodo.
Uporabite lahko tudi Zi¢ne vrvi ali kabla

in jih povezati z najlonsko vrvjo. Pov-
ezava jeklene vrvi ali kabla neposredno

na &rpalki povzrogi takojsen prelom. Ce
morate postaviti rpalko v plitvi vrtine ali
vodnjaka, z dolZino vrvi pod 7 metrov, mora
biti vezan na preckati hlev s vzmeteh, da
¢rpalka za prosto vibrirati. Stacionarna
povezuje ¢rpalko da bi priSlo do poSkodbe.
Za spomladansko suspenzije lahko upo-
rabite trakove iz gume, ki lahko kljubujejo
ustrezno tezo.

3. kabel, cevi in najlon vrvi morajo biti
pritrieni drug na drugega z izolirnim trakom
ali drugih povezav (ne uporabljajte Zice) na
presledkih 1-2 metrov. Prva to¢ka fiksacije
morajo biti names¢eni 20-30 cm. Iz ohisja
Crpalke.

4.V primeru izklopom &rpalke, namesc¢ene
v vrtini ali dobro, na globini ve¢ kot 7 metrov
od cevi povrsinskih voda tekel tezo. Pod-
robneje, zaradi pritiska vodnega stolpca,

se ventil zapre Crpalke in voda ne izteka,

to pa lahko povzrodi to zamrznitev v cev v
zimskem &asu. Ce je mogode prepreéiti cev
zmrzovanje pozimi omogoci voda odtece, je
treba vrtati luknje v cev s premerom od 1,5
- 2,0 mm, v bliZini izstopom ¢rpalke. 5. Dip
¢rpalko v vodo, pazite, da kabel ni prevec
tesen, in nato pritrdite vrv za strut ali drug
primeren prijemanje lokacijo.

Delovanje ¢rpalke

1. Crpalka ne potrebuje mazanja ali pre-

polnjenje in za¢ne delovati takoj, ko jo
potopimo v vodo.

2. normalno in varno delovanje ¢rpalke

je odvisna tako od natan¢ne magnitud
napetosti na oblasti. Net. Povecanje na-
petosti nad omejitvami spremlja mo¢nimi
udarci v ¢rpalki magnetni sistem in povzroc€i
prezgodnjo obrabo. Ce se to zgodi med
delovanjem ¢rpalke, jo lahko izklopite in se
prepriCajte, da je napetost v moc. Sistem
normailno.

3. Med operacijo ni priporocljivo povecuje
pritisk vrtanje cev ali dajanje razlicne
armature in adapterji z manjSim pretokom
nazivne zmogljivosti &rpalke. Ce &rpalka de-
luje s tlakom ve¢ kot nominalna se poveca
in pritisk gumijastih delov, kar pripelje do
udarca v &rpalnega sistema. Ce se to zgodi,
takoj zmanjSa pritisk.

4. Med delovanjem &rpalke je potrebno
spremljati kakovost vode. Pri €rpanju
umazane vode, izklopite ¢rpalko in preverite
svoj polozaj glede na dnu vrtin / vodnjakov.
Ce se &rpa voda vsebuje pesek ali drobne
kamne, bo to povzrocilo obrabo delovnih
delov Crpalke.

Opozorilo! Gumijaste deli ¢rpalke so izde-
lani iz vodoodpornega materiala in je moten
zaradi necisto€ iz olja v vodi.

okvare

Opomba: Odprava vseh napak se izvaja
samo pri pooblascenih servisih

podpora

Vzdrzevanje ¢rpalke vkljuCuje profilakti¢no
pogled. Zacgetni pregled Crpalke je treba
narediti tudi brez poskodb, 1-2 ur po
zacetku dela. Naknadne preglede je treba
opraviti enkrat na vsakih 100 delovnih ur,
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vendar ne manj kot enkrat na vsake tri
mesece. Crpalka delovnih jamice v prisot-
nosti sledov abrazijo trupa je treba prila-
goditi za&¢itni obro&. Ce je potrebno, dodat-
nih gumijastih obrocev. Prisotnost sledov
trenja trupa pod vrvi so dokaz prekomerne
napetosti na kablu med namestitvijo. To
lahko privede do razbitja vodnike kabla.

Ob vsakem odvzemanjem Crpalke, preveri
napete matice na vrhu ohisja. Matice in
vijaki morajo biti v celoti priviti. Potrditev v
ohi$ju &rpalke ni dovoljeno. Ko je zamasitev
dovoda jih lahko ocistite s topim orodjem,
da ne bi poSkodovali gumijasti ventil.
Storitev in skladiS¢enje

Crpalko lahko hranimo dalj &asa pri tocki, ki
se uporabljajo v celoti potopljena v vodo. Ko
demontaza treba Crpalko sprati in posusi.
To je treba hraniti v zaprtih prostorih, stran
od virov toplote in neposredne son¢ne
svetlobe. Garancijska doba ¢rpalke je samo
v pravilno uporabo v skladu s temi navodili
za uporabo.

RD-WP36 ima kompaktno obliko, velike
obremenitve in nizko porabo energije.

Enostavno Cis€enje filtra.

Pred uporabo Crpalke, upostevajte nasled-
nje!

« Crpalko lahko prikljugite na katerokoli izp-
liran in ozemljeno stiku (na osnovi varnosti).
Stik mora biti napajanje 230V-50Hz, in
minimalne varovalke 6A.

Opozorilo! V primeru, da je ¢rpalka upora-
bljena v blizini bazena ali potrebujejo vrt
rezervoarji za prikljucitev na ozemljitev s
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tokom mah.30mA. Ne vklapljajte ¢rpalko,
€e so ljudje v bazenu ali tank! Povezovanje
opisano ozemljitev sistema, se posvetujte z
usposobljenim elektricarjem.

Opozorilo! (Pomembno za lastno varnost)
Pred obracajo potopno ¢&rpalko, upostevajte
naslednje stvari je treba preveriti strokovn-
jak.

» ozemljitev

* Potrditev

« Stikalo verige v sili mora izpolnjevati
elektriCne napeljave in deluje brezhibno.

* Vse elektritne povezave morajo biti
za8Citeni pred vlago

« Ce ste napajalni kabel lahko dotakne s
tujci, se prepricajte, da je primerno za njih
nedosegljiv viSine.

* Blizina in pretok tekocin agresivnih in
abrazivnih materialov okoli ¢rpalke in napa-
jalni kabel je treba na vsak nacin izogniti.

* v zimskih razmerah sprejeti previdnostne
ukrepe zoper morebitno zamrznitvijo poto-
pne Crpalke.

* je potrebno za zascito Crpalke pred nepo-
srednim vplivom deZja.

Sprejmejo potrebne ukrepe za
preprecevanje dostopa otrok do Crpalke ali
napajalni kabel.

To je Crpalka, ki se odlozi za ro€aj predvi-
deni namen telesa Crpalke. Da bi zagotovili,
da bo ¢rpalka delovala brezhibno potrebne
odprtine za dotok v spodnjem delu telesa,
so dale¢ od umazanije ali blata spodnji
vegetacijo.

Ce se nivo vode prehitro pada, bo to prived-
lo do izsuSitev nakopi¢ene usedline in blata



v spodnjem delu gredi, ali okoli in vstopu

v ¢rpalko, ki lahko vodi do okvare Crpalke.
Obcasno ogistite ¢rpalko iz naplavin in pre-
veriti, ali gre za pravo¢asen nacin.

oskrba

Vas$a nova potopna ¢rpalka je opremljena
z zascito pred vti€ elektricnega Soka, ki je
namenjen za prikljucitev napajalne nape-
tosti 220V-50Hz. Prepri€ani, da je stik, ki
ga prikljucite €rpalka zavarovana in je v
delovnem stanju.

Pozor! Ce obstajajo znaki zunanjih poskodb
zaradi napajalnega kabla ali vti¢a, pred
uporabo ne uporabljajte ¢rpalke.

Pomembno! Popravilo mora opraviti kvali-
ficiran elektricar.

Uporaba

Vklopite ¢rpalko tako, da upoStevate vse
varnostne pogoje.

Pozor! Crpalke nikoli ne priklopite brez
vode.

Redno ocistite filter. Indikator prisotnosti
odpadkov Vv filtru je, ko tlak vodnega curka
zacne padati. Ocistite z mlaéno vodo.

V zimskem Casu ocistite filter! ZasSc¢itite se
pred zmrzaljo.

Pozor! Pred vsakim posegom odklopite
napajalni kabel.

Pozor! Crpalke ne uporabljajte v prisotnosti

visokih nivojev klora v vodi.
SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA

pred poskusom uporabi tega izdelka
preberite vsa ta navodila. Shranite ta na-
vodila:

1. Ppovepete nappezhenieto navedena na
fipmenata plo$¢o

2. Poddapzhayte delovni povrSina Cista
Bezpopyadakat delovhem okolju povecuje
tveganje za nastanek nesrec tpudovi;

3. se zaveda delovnega obmocja

Ne puscajte orodij za dezevnico. orodja
ne uporabljajte v vlaznih in mokrih mes-
tih. Delovalo orodje dobpo razsvetljavo.
elektricnega orodja v blizini vnetljivin
tekodin ali plinov ne uporabljajo;

4. Zascito pred elektricnim udarom
Izogibajte sappikosnovenie telesa z ozem-
lienimi povrSinami (povecevalno Tpaboppo-
vodi, padiatopi, kuxnenski peci, xladilnitsi.);

5. Ne dovolite otrokom, nevarno blizu
Ne dovolite, da tujci na dotik funkcije ali
zaxpanvashtiya kabel; jih dpazhte se na
razdalji od delovnega kraja.

6. Shranite neuporabljeno orodje podx-
odyashto mestu

Shranjevanje elektricnega orodja, ki se tre-
nutno ne uporabljajo v suhem zaklenjeno,
kjer jih je mogoce dosedi pri otrocih;

7. Ne potiskajte orodja s silo
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To bo to delo vec€ dobpe in varnejSe z na-
vodili ppoizvoditelya je bila namenjena;

8. S pravo orodje

Ne posku$ajte na silo drobni inventar ali pri-
loge delas delo veliko in mo¢no orodje. Ne
uporabljajte orodje za posebne dejavnosti.

9. Ne uvpezhdayte kabel

Nikoli ne nosijo aparat kabel, nikoli dappay-
te napajalni kabel izkljuCite napajalni kabel
in ppedpazvayte kabel iz olja in se dotaknite
nagopeshteni olje in ostre robove.;

10. Privoscite VzdrZevanje orodja skrbno
Imejte orodja Cista zmanj3ati za boljSe

in varnejSe. Upostevajte navodila za
vzdrzevanje in zamenjavo delov pribora.
Preglejte orodje kabel in vti¢ funkcije redno
in v primeru poskodbe, ki so jih popravi
usposobljena oseba. Preglejte podaljSkov
redno in zamenjajte, Ce je poSkodovan.

11. Odklopite orodja zajemajo vsebovati
zaxpanvashtata

Izkljucite orodje iz zaxpanvashtata zajemajo
vsebovati, ko ni v uporabi pred poskusom
texnichesko ali ob menjavi delovnega ppis-
posobleniya.

12. Uporaba podalj$ki za uporabo na
prostem

Ko orodje za uporabo na prostem, upora-
bljajte samo vrvice namenjeni in oznaceni
razSiritve;

opozorilo 13. Stay
Spremljajte, kaj po€nete, uporabiti zdravo
pamet in ne orodja, ¢e ste utrujeni, ne
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deluje;

14. Preveri poSkodovani deli

Preden zacnete delati z orodjem, vedno
skrbno preverite, varovanje in druge dele
izpyadno pravilno deluje in opravlja naloge,
za katere ppednaznacheni. Preverite za vse
dele

montipani ppavilno, in vsi drugi pogoji, ki
lahko vplivajo vapxu njihovo delovanje.
Poskodovan Strazar, stikalo ali drug del pa
je treba ustrezno popraviti ali zamenjati za
to usposobljena oseba.

15. Pozor! Uporabite orodja in pripadajocih
nastavkov v skladu s temi varnostnimi
navodili in na nacin, doloen za vaso Zago,
kot je treba upostevati delovne pogoje in
delo, ki ga je treba servisirati opravljeno.
Uporaba orodja za operacije, ki se razlikuje
od tistih, ki se obi¢ajno pri¢akuje, je treba
opraviti dolo¢eno orodje, lahko pride do
nevarne situacije;

16. Ali orodje za to usposobljena oseba
popravilo

To elektri¢no orodje je ustrezna ravne
varnostni rob pravila. Dovoljene Popravilo
izvapshvaneto naj le usposobljene osebe,
ki uporabljajo originalne dele pezepvni v
primeru rip paboteshtiya obstaja precejSnje
tveganje za nesrece.



Varstvo okolja.

Da bi za&¢itili prikljucki za okolje stroj in
embalazo je treba opraviti ustrezno prede-
lavo za ponovno uporabo informacij, ki jih
vsebuje. Da bi olajdali komponente recik-
liranje izdelani iz sinteti¢nih materialov, so
ustrezno oznaceni. Ne mecite strojev med
gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo
2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in elektron-
ski opremi in potrjevanjem in nacionalno
pravo strojev je treba zbirati lo€eno in se jih
tudi ustrezno zdravljenje, da si opomore v
njej, ki se lahko uporablja ve¢ dragocene
sekundarne surovine.
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EL MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG

AyatrnTé eAdTn,

ZuyxopnTApla yia TNV ayopd &€vOog PNXOVAMOTOG OTré TIG TAXUTEPA QVATITUGOOUEVN HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal TTETIEOHEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn owoTh eykatdoTaon Kal AgiToupyia,
RAIDER e€ival ac@aAn kai agiomioTa UAIKA Kal TIG epyacieg padi Toug Ba oag SWaoel TTPAYHOATIKA
xapd. MNa 1n dieukéAuvon oag, apoyn e§urnPETNON Kal Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XpNOIMOTTOINCETE AUTO TO UNXAVNHA, SIABACTE TTPOTEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPIBIO XpONG».

Mpog 1o cupPEépov TG aoPAAEIOg Tog Kal va e§ac@alioel TNV opBR xpnRon kai va SiaBdoeTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIS CUCTACEIS KAl TIG TTPogIdoTrolnoelg Toug. MNa Tnv
ATTOPUYN TTEPITTWV AaBWV KAl ATUXNUATWYV, Eival ONMAVTIKO OTI AUTEG O1 0dnYieg va Trapapgivouv
S100é01pa yia PHEAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 60oug Ba XpnoipotoioUv To pnxdvnua. Av 1o
TmOoUANCEl o€ évav véo ISIOKTATN ,EYXEIPiBIO XpARong“ mpémel va utroBAnBoUv padi pe autd va
EMTPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £E0IKEIWBOUV P TIG 08NnYieg ac@aAegiag kal AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd givail E§ouc1080TNPEVOG AVTITIPOCWITOG TOU KATOGKEUNOTH Kal
1310kTATN Tou RAIDER eptropiké ofpa. AiedBuvon tng eTaipeiag gival n Zégia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n cTaipeia €lI0nyaye éva ouoTtnua diaxeipiong moiétnrag ISO 9001:2008
TOoTOTTOINON HE TO TESIO EQPAPHUOYNG: EUTTOPIA, ElI0aYywYR, €aywyn Kal TNV €SUTNPETNON TWV
ETTAYYEAHATIKWYV Kal XOHUTTI NAEKTPIKNA, TTVEUMOTIKA Kal Tn d0vaun epyoAgiwv kal o1dnpikwyv. To
TOTOTTOINTIKOG £k80ONKe a1rd Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAPETPO Hovada agia
MovTéAo - RD-WP36
OvopaaoTiKA Taon TPoYodoaiag: VAC 230
Ac ouyvérnra: Hz 50
BaBuohoynBei moshtnost w 75
Méyiotn TTapoxn (q) max. I/min 43
MéyioTo BaBog avappdPnong m 3
Méyiotn ke@ahig (h) max. m 26
AIGUETPOG TOU GTOUIOU TOU CWARVA EKKEVWONG “ 17
Bdpog (kata Tpoaéyyion) kg 1.600
BaBuog mpooTaciag - IP68
MpooTacia kKAdon yévwong - |
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MPOZOXH!

AloA0TE TIPOTEKTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO YIa
N SIKr) 00G AC0PAAEIQ, TTPOTOU ETTIXEIPOETE
va ekspoloatatsiya pnxavn!

OAHIIEZ AZDANEIAX

Otav XxpnOoIYOTIOIEITE TO PNYXAvnua
aKOAOUBEITE TTAVTa AUTEG TIG 0dNYiEg
XPAONG KOl CUVOEOVTAI JE TA TTAPEXOHEVA
epyaheio «Kavoveg yia Tnv ao@aAeia’”.

>€ auTo TO £yXeIPidIo, Ta akOAouBa cUuuBoAa
XPNOILOTTOIoUVTAL:

MPOXOXH! Kivduvog Tpaupatiopou r
{nMIGG aTO BPYaVvO.

MPOXOXH! Mpiv atrd Tnv évapén tng
€pyaoiag Pe To ePYaAEio eCOIKEIWOEITE PE TIG
o0nyieg.

Mpiv BéoeTe ae Asitoupyia Tnv avTAia,
TIOPOKAAW CNMPEIWOTE TO TTAPAKATW!

* H avtAia ptropei va ouvdeBei o
oTToIadATTOTE izpliran Kai yeiwpévn emagn
(ue Bdon TNV ao@daAcia). H eTTagn TrpéTTel
va Tpogodorteital 230V-50Hz, kai Tnv
eANGXIOTN ao@AAEia BA.

Mpoooxn! X TepiTTwOon TToU N avTAia
XPNOIUOTIOIEITAI KOVTA O€ JIa TTIgiva 1)
ANIUVWV TOU KATTOU TTPETTEI VO CUVOEETAI
o€ éva oUoTNua yeiwong pe éva pelpa
mah.30mA. Mnv evepyoTrolgite TNV avTAia
av UTtdpyouv avBpwTrol oTnV TTgiva
deCapev! ZuvdeoiudTnTa TTEPIYPOAPOUEVO
oUOoTNUa YEIWONG, ETTIKOIVWVACTE PE Evav
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

Mpoooxn! (ZnuavTikég yia Tn dIKr) oag
AoPAAEIn)

Mpiv atdé Tn oTpo@r) utroBpUuxia avTAia
TOUG, TTOPOKOAOUME VA CNUEIWOETE TA
akOAouBa TTPAyHaTa TTPETTEI VO EAEYXOVTOI
ATTO EPTTEIPOYVWHOVA.

* [ciwon

» EkkaBapion

* H aAuaida S1aKOTITN £KTAKTNG AVAYKNG
TIPETTEI VA TTANPOUV TNV NAEKTPIKN
eykatdoTaon Kal AITOUpyEi ayoya.

* OAeg oI NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TIpooTaTelETAl ATTO TNV Uypacia

» Edv 10 KaAwdio Tpopodoaiag pTropei va
ayyixTei atmoé Toug Eévoug, va BeBaiwbeite
OT1 gival KATAAANAO yia auTouG aVEQPIKTO
Uyog.

* H eyyUuTnTa KOI N KUKAOQOPIO TWV UYpWV
€mMOETIKA Kal AEIavTIK& UAIKG yUpw aTTd TO
KaAWwdI0 TNG avTAiag kai TV egouaia Ba
TIPETTEl VO ATTOPEUXOEi e KABE KOOTOG.

* To xelpwva ouvBnkeg Aapdavouv
TIPOPUAGEEIG KATA TO BUVATOV TITAYWHA TNG
uTToBpUYIa avTAIQ.

 Eival atrapaitnto yia tnv TTpooTacia

NG avTAiag aTod TV AuEDN €TTiIdpaCN TNG
Bpoxns.

AauBdavouv Ta avaykaia PETPA yIa TNV
TPOANYN TNG TTaIBIKAG TTPOCGRacn OTO
KaAwdI0 TNG avTAiag i TG 10XU0G.

Edv n o1d0pun Tou vepou TTEPTEN TTOAU
ypryopa, auté Ba odnynael o OTéEyvwua
TWV CUCOWPEUPEVWY ICNUATWY A AAOTING
oTov TTUBuéva Tou PpEaTog, ) YUpw Kal
oTnV €icodo TNG avtAiag, n oTroia YTTopEi
va odnynoel oe duoAeiToupyia TG avtAiag.
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Kard diaoTtipata kabapioTe TV avTtAia atmod
akaBapaoieg kal va eAEyEeTe av TrepIAaPBavel
HIO EYKAIPWG.

TTpounRBeia

Na eioTe BEBaior 611 N eTTar TTou Ba
ouvdEoeTe TNV avTAia gival e§ac@aliopéva
Kal €ival o€ KATAOTACTN AEITOUPYIOG.

Mpoooxn! Eav 1o kaAwdio A 1o BUoua ixvn
TUXOV TPAUPATIOPOUG TTOU TTPOKaAoUVTal
aTTo eEWTEPIKES TTAPEUPAOEIG deV
XPNOIPOTTOIOUV TNV avTAia TTpIV TNV
ETTIOKEUN TOUG.

ZnuavTiko! H TpotroTroinon mpéTTel
ATTAPAITATWS VO TTPAYHATOTTOIEITAl ATTO
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

EQAPHOYEG:

Mpiv BéoeTe o€ Acitoupyia To pnxavnua
O1aBAO0TE TTPOTEKTIKA TIG 0dNYiEg
AeiToupyiag kal akoAouBeiTe auoTnpd TIg
EVTOAEG TOu. AuTO Ba e€aopaAioel TNV opaAn
Asitoupyia kar peyaAn didpkeia {wng TNG
avTAiag.

Baoikég TAnpogopieg dGvnon NAEKTPIKA
avTAia (e@e€ng “avTAia”) eival oxediaguévo
yla Tnv e€aywyr UBOTOG ATTO YEWTPNOEIG
KaI TTNyadia TTou €XEI ECWTEPIKY BIGUETPO
peyaAUTtepn atré 100 mm, Kai yia JETaQopd
TOCIUOU VEPOU e PEYIOTN BepuoKpaaia
€wg kal 40 ° C atrd dIaQOPETIKEG TTNYEG.
AuTtd T0 VEPO PTTOPET Va XpnoipoTToinBEi yia
TO TTOTIOPA KAl ApdeUCN KATTWYV, Kal GAAQ
€idn avAyKeg Tou VoIKokupioU. H avTAia
gival KaTaAANAN yia Tnv GvtAnon TocIyou
vepou. MNa TNV Kavovikni AeIToupyia Tng
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avTAiag gival aTrapaiTnTo Va Eival EVTEAWG
BuBiopévog oTo vePO, Kal Oev EpXovTal O€
ETTAPI) PE TA TOIXWHATA ) TOV TTUBUEVA

TOU @peaTiou. To vepd dev TTPETTEN va
epiExel dlaBpwTikEG ouaies. H avaloyia
TWV UNXAVIKWY TTPOCHEICEWV BEV TTPETTEI
va utrepPaivel 10 0,01%. OvopaoTiKA TN
Kal ouxveTnTa TPETTEl va gival wg e€AG: 230
V ~ 50 Hz. tdon avoyr givail +/- 10% kai n
ouyxvotnTa +/- 5%. Me oKoTTé TNV TTAPOX
nNAekTPIKOU. AvTAia Ao@dAcia givarl pia SITTAn
pévwon NG oTéyng.

TTPOPUAAGEEIG

XpnOoIYOTTOINCTE TNV AVTAIO HOVO WG
OKOTTO, OUNPWVA PE TIG TTPODBIAYPAPES

TOU TTapOVTOG gyxelpidiou. OTav
XPNOIUOTTOIEITE AUTO TO PNXAvnua TNPouv
OAoug TOuG KavOVEG, XPNOIUOTIOINOTE

TNV avTAia TTPOCEKTIKE, TTPOCTATEUOUV

atd kpadaopoug, UTTEPPOPTWON Kal TIG
ETTITITWOEIG TNG BPWHIA Kail To AddI. Katd n
AgiIToupyia Tng avtAiag atrayopeueTal:

- K&Be ouvtiipnong 1 €TTIOKEURG TNG
avtAiag, otav epiAapBaveral ato el Aiktuo..
- H Agitoupyia Tng avtAiag o€ uwnAn Taon.
- MAApWG KAeloTS TTapOXA vEPOU 6TAV N
avTAia AeiIToupyei.

- H tomoBétnon tng avTAiag oe AéPnTeg,
OeCapevEg ) GAAEG TTNYEG vepoU.

- AprjvovTag TnVv avTAia xwpig emiBAeywn
otav replAapBaveral oto el AikTuo.. -..
AucAeitoupyia NAekTPIKO OIKTUO €vTagn

NG avtAiag Tnv 10XV Tou KivnTrpa. - Apon
TNG QVTIYETWTTIONG TTPORANNATWY loxUg
KIVvNTAPA..

- Kotr| 10 BUopa Kol KAAWBIO ETTEKTAONG. -
H xprion koAwdiwv eTTéKTAONG, €av n Béon
NG évwaong Tou BUoPaTOG Kal TNG ££600U



BpiokovTtal 010 PPEATIO.

- XpNOIYOTToIWVTAG HIa avTAia yia va
METOPEPEI TO VEPO TTOU TTEPIEXEI TO iICNUA,
Aupo, atmroBAATWY A TTPOIOGVTWY TTETPEAQIOU.
- XpNoIYOTIoIWVTAG TV avTAia atmod TV
EMPAVION OPICPEVWY OTTO TIG TTAPOKATW
avaPEPOUEVES EANEIYPEIG:

- BAGBN oT10 KoAWwdIo 1 To BUCHA - OTIACIHO
I PAYIOHA HEPWYV TOU OWHATOG

Mpoagoxn! MNoté unv xpnoIYOTToIEITE

TNV avTAia av dev eival BuBiouévn oTo
vepo! H avtAia dev Trpétel va epyadovTal
TTEPIOTOTEPO ATTO OUO WPEG, TTOU
akoAouBeital atrd éva didAeiuua 20
AetrTwv. H avTAia dev TpéTrel va epyadovTal
TEPIOTOTEPO aTTd 12 WP TNV Nuépa. H
avTAia dev TTpéTel va BuBiCeTal BABog avw
TWV 7 HETPWYV (OUVIOTWHEVO ETTITTEDO TOU 4
pETPO)

€yKaTtdoTaon

1. EvWoTe TO CWARva Pe TNV avtAia Kai
oQigTe TO OPIYKTAPA. Na Tn auvdeon TnG
avTAiag TTPETTEl va XpnaolpoTTrolouvTal yévo
€UKOUTITO KAOUTOOUK 1} TTAQOTIKO CWARVa
ME eowTeEPIKN didpeTpo 18-22 mm. H
XPAON CWANVWY PE PIKPOTEPN OIAUETPO
yla va TTpoKaAéael TTPOCBETO YopTio oTNnNV
avTAia. XpnoIgoTrolwvTag £va CwArfva Pe
peyaAUTePN BIAUETPO BeV ETTNPEACEI TO £PYO
TNG. Z€& TTEPITITWON aTToUCiag EUKAUTITWY
owAAvwy gival duvaTn n xprion CwARvwv
atré XGAuBa ) TTAAoTIKG. Z0vOeon TNG
avTAiag TTPOG TIG CWANVWOEIG Ba TTPETTEI
va yivel JEOW €vOG EUKAPTITOU CWARVA HE
MIKOG TOUAAXIOTOV 2 PETPQ.

2. ZuvdéaTe kopronovo axoivi oTnv avtAia
atapaitnTa Kal Ta 800 auTid. O KOPTIOg
oTEPEWQON TOU GXOIVIOU Ba TTPETTEI VOl

BpiokeTal Ox1 Aiyotepo atré 10 cm. Ao

TIG OTTEG £6aYWYNAG TNG avTAiag yia va
atrogeuxBei avappognong. Or dkpeg

TOU OXO0IVIOU TTPETTEI va €ival EyKaUPaTa.
MNa emékTaon Tou vAaiAov oXolvi yia va
XpnoigoTronBei oav £va oxoIvi urKoug
TOUAGXIOTOV 7 UETPWYV, TO OTTOIO €ival
QAPKETA 1I0XUPO YIa VA AVTEXEI TTEVTE POPEG
N pada NG aviAiag Kal cwARva pe vepo.
Mrtropeite €TTiONG va XPNOIKOTIOINCETE TO
OUPUATOOXOIVO 1 KAAWDIO Kal CUVOEDTE TA
ME vaidov oxolvi. H oluvdeon Tou axoiviou
XGAuBa i kaAwdio arreuBeiag aTnv avtAia
Ba TTpokaAéoel TNV duean SIaKoTTA. Av
XPEIAOTEN va TOTTOBETATETE TNV avTAia O€
€va pnxo yewTtpnon f KaAd, pe éva axoivi
KATW TwV 7 PETPWY, Ba TTPETTEI VO GUVOEETAI
ME BIOOYXICOUV ayXupwVa PE AVAOTOAN
avoign va emTpéwel TNV avTAia va doveital
eAeUBepa. Z1aBepdG oUvdeaN TNG avTAiag
Ba 1o BAdwel. MNa TNV avacToAn Tng avoigng
Mrtropeite va xpnoiuoTToINoETeE AwpPideg
aT1Té KAOUTOOUK TTOU PTTOPET va avTEEEl TO
avrtioTolxo BAapog.

3. To kaAwdio, AaaTIXO KaI VAIAOV GXOIVi
TPETTEl va ouvOEovTal HETAEU TOUG HECW
MoVWTIKH Tavia fj GAAeG ouvdEoelg (dev
Xpnoigotroiolv oUpua) oe diacTAuara 1-2
péTpa. To TTPWTO oNUEio OTEPEWONG TTPETTE
va Bpioketal 20-30 ekatooTd. ATTO TO
ePiBANUa TNG avtAiag.

4. Y& TEPITITWON OTTEVEPYOTTOINONG TNG
avTAiag eykaTaoTaBei 0TNV yewTpnon
KOAd, o€ BaBog OxI TTEPIcadTEPO ATTO 7
METPO aTTO AQOTIXO ETTIPAVEIQ TOU VEPOU
£Tpege BapuTtnTag. Ze peyaAuTepo BAbog,
AOyw Tng TTiEaNG TNG OTAANG vEPOU, Ol
KAgivel BaABida Tng avTAiag kal To vepod
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O¢ev utTopei va diappeloel £§w TToU UTTOPET
VQ TTPOKOAETEN TTAYWHA AuTd PHECT OTO
OwAAva KaTA TN dIGPKEID TOU XEIMwva. Edv
gival adUvaro va atmoTpaTTei TO GWARva aTro
TOV TTAYETO TO XEIMWVA VA ETTITPETTOUV OTO
vePO va oTpayyiel, eival amrapaitnTo yia

TN di1dvoign OTTWV OTO CWARVA UE SIGUETPO
1,5 - 2,0 x1AlooTWV KovTd aTn ££0d0 TNG
avTAiag. 5. BuBioTe Tnv avrAia o1o vepo,
BeBaiwBeite 6T TO KAAWDIO dev gival TTAPA
TTOAU OQIXTA, KAl OTN OUVEXEID, OUVOEDTE TO
oxolvi on dokO oTéyNg 1 GAAN KATAAANAN
B¢on maoiyaTog.

Tn Aeimoupyia NG avTAiog

1. H avtAia dev atraitei Airavon A mpo-
TTARPWaON Kal apyifel va AeItoupyei apéowg
META TNV URATITION O€ VEPO.

2. H kavovikr kal acpaii Aeitoupyia NG
avTAiag e€aptdTal TOoOo aTo TIG AKPIREIG
MeYEBN Tng Tdong oTtnv e¢ouaia. Net. H
augnon Twv evidoswy TTavw atoé Ta opia
ouvodeUeTal aTTd €VTOVOUG Kpadaououg
oTnV avtAia payvnTiké cuoTnua Kal odnyei
o€ TTpowpn Bopd. Av autd oupBei Katd

N dIdpKeIa TNG AeIToupyiag Tng avTAiag,
MTTOPEITE VA TO ATTEVEPYOTTOINOETE KAl

va BeRaiwbeite 611 N TAon oTNV £€ouaia.
Z0oTnua gival UCIoAOYIKO.

3. Katd tn didpkela TG Aeiroupyiog dev
ouvioTaTtal N avénon Tng Trieong oo
YEWTPNON HIA JAVIKA A TOTTOBETWVTAG
S1G@opa EOPTAUATA Kal TIPOCAPHOYEIG PE
MIKPOTEPN POF| TNG OVOUAOTIKNG aTT0d00Ng
NG avtAiag. Eav n avtAia Asitoupyei e pia
TTieon JeyaAUTEPN ATTO TNV OVOUQOCTIKA,
au&aveTal Kal n Trieon Twv THNPATWY
KOOUTOOUK, KOl auTo odnyei o€ éva XTUTTNPO
aTo ouoTnua dvtAnong. Av oupBei auto, va
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MEIWOEI TNV TTIECT OPECWG.

4. Katd Tn Aeiroupyia NG avTAiog gival
aTTaPaiTNTN YIa TNV TTapakoAouBnon tng
TT0I6TNTAG TOU VEPOU. KaTd Tnv dvtAnon
AACTTWHEVO VEPOD, ATTEVEPYOTTOINOTE TV
avTAia kal eAEyETe TN B€on TNG o€ oxéon

ME TO KATW PEPOG TWV YEWTPATEWY /
mnyadiwv. Edv 10 avTAoUpEVO vEPO TTEPIEXEI
AupO A HIKPEG TTETPEG, Ba TTPOKOAEDEI
@Bopd TWV ECOPTNUATWY EPYATIOg TNG
avTAiag.

Mpoooxn! Ta eAaOTIKA pEPN TNG aVTAiag
gival KaTaokeuaopEva atrd adiaBPoxo UAIKO
Kal dlaTapdooeTtal ammd TIg akabapaieg Tou
eAaiou oTO VEPO.

duaAeiToupyia

2nueiwon: H agaipeon 6Awv Twv BAaBwv
yivovtal yévo até e€ouaiodotnuévo service
UTTOOTAPIEN

>uvTApnaon TNG avtAiog TrepIAauBAvel
TIPOQUACKTIKA atTown. Tnv apxIkA
€MOEWPNON TNG AVTAIAG TTPETTEI VA

Yivel akoun Kai Xwpig Tpaupatiopd, 1-2
WPEG META TNV EvOPEN TWV EPYOTIWV.
MeTayevéoTepeg EAeyxol Ba TTpETTEl VO
TTpaypaToTrolouvTal hia @opd k&Be 100
WpPEeg Aeitoupyiag, aAAG &x1 AiyoTepo aTTd pia
POopAa KABE TPEIG PAVES. AVTAIa @pedTIa TTOU
gpyadovTal Ye TNV TTapouacia IxVwv TpIRr Tou
KUTOUG TTPETTEI VO PUBICETOI TTIPOOTATEUTIKO
dakTUAI0. EQV gival atTapaitnTo, ETTITTA(OV
eAaoTIKOUG BaKTUAIOUG. H TTapouaia Ixvwv
TPIBAG Tou KUTOUG KATW OTTO TO KOPOAOVI
amroteAoUlv atrédeign Tng UTTEPPBOAIKNG
évraong o1o KaAwdio KaTd Tn SIAPKEID TNG
eykardotaong. Auto ptropei va odnynoel o€
Bpalon Twv aywywv Tou KoAwdiou. e kABe
a@aipean TNG avtAiag, EAEyETe Ta o@Iypéva



Tagiuddia oTnV KOpUPr Tou TTEPIBARUATOG.
Magiuadia kai o1 Bideg TTPETTEl va o@iyyovTal
TAApwS. EkkaBdapion oto TepiBAnua Tng
avTAiag dev emTpémetal. OTtav pdadel Tnv
€i0000 UTTopEiTE Va Ta KaBApIoeTE PE Eva
auBAU epyalgio yia va aTToQUYETE TNV
KaTaoTpOo®n TNG BaABidag armrd KAoUTaOUK.
YTnpecia kal atrodrkeuon

H avTAia ptropei va atrobnkeuTei yia

MeyaAo Xpovikd dIdoTnNUa GTO GNUEio TTOU
XpnoigoTtroigital, BuBICPEVOG EVTEAWG

oe vepd. Katd tnv atmoouvapuoAdynon

n avTAia TPETTEl va EETTAUBEI Kal va
OTEYVWOEL. Oa TTPETTEI VO TTOPAUEVOUV O€
EOWTEPIKOUG XWPOUG, HOKPIG OTTO TTNYES
BepudTNTAG KAI TO AUETO NAIAKO PWG.
TePIGOOU €yyuNoNG TNG avTAiag gival povo
oTnv 0pBnA Xprion Tou cUPPWVA PE AUTEG TIG
odnyieg Asitoupyiag.

RD-WP36 éxel éva oupTtrayég ox€010, uwnAo
(OPTIO KAl XAPNAr KATAvVAAWGON EVEPYEIQG.
EUkoAo aTov kaBapiopd Tou @iATpou.

Mpiv BéoeTte ae Asitoupyia TNV avTAia,
TTOPOKOAW ONUEILAOTE TO TTAPAKATW!

* H avTAia ptropei va cuvdebei o€
OTTOI00NTTOTE izpliran Kal yelwpévn TTaen
(ue Baon TNV ao@aAcia). H eTTagn TTpETTE
va Tpogodoreital 230V-50Hz, kai Tnv
eNAXIOTN aoQAAEIa BA.

Mpoooxn! Ze epiTTwaon 1Tou n avTAia
XPNOIYOTTOIEITAI KOVTA O€ HIa TTIoiva A
ANIJVWV TOU KATTOU TTPETTEI VO OUVOEETAI
o€ éva oUoTNPa yeiwaong pe éva pedua
mah.30mA. Mnv gvepyoTToIEiTE TNV AVTAIQ

av UTTapYouV AvBpwTTol GTNV TICiva N
oeCapevr! ZuvdeaiudTnTa TEPIYPAPOUEVO
oU0TNUA YEIWONG, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
€€EIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

Mpoooxn! (ZnuavTikég yia Tn SIKr) oag
aoQAAEIn)

Mpiv a1é Tn oTpo@r) uttoRpUxXIia avTAia
TOUG, TTOPAKAAOUME VO ONUEIWOETE TA
akéAouba TTpdyuaTa TTPETTE VA EAEyXOVTal
ATTO EPTTEIPOYVWHOVA.

* [eiwon

» EkkaBapion

* H aAucida S1aKOTITN EKTAKTNG AVAYKNG
TIPETTEI VA TTANPOUV TNV NAEKTPIKN
€yKaTaoTaon Kal ASITOUPYEi Gyoya.

* OAeG oI NAEKTPIKEG OUVOETEIG TTIPETTEI VO
TIPOOTATEUETAI ATTO TNV UYPATia

* Edv 10 kKaAwdIo Tpo@odoaiag utropei va
ayyixTei atd Toug Eévoug, va BeBaiwbeite
0TI gival KATAAANAO yia auToUg aVEPIKTO
Uyog.

* H gyyUTNTO KaI N KUKAOQOPIO TWV UYypwV
ETIBETIKA KAl AeIaVTIKA UAIKG YUpw aTré TO
KaAwdI0 TNG avTAiag kai Tnv e¢ouaia Ba
TIPETTEl VA aTroPeUXBei pe KGBe KOOTOG.

* To xelywva ouvenkeg Aappdavouv
TTPOPUAGEEIS KaTA TO OUVATOV TTAYWHA TNG
uTToBpUxIa avTAia.

« Eival amrapaitnTo yia Tnv rpooTacia

NG avTAiag aTod TNV AuEDN £TTiIdpacn TNG
Bpoxns.

Aappdvouv Ta avaykaia gETpa yia Tnv
TPOANYN TNG TTaIBIKAG TTPOCGRaan GTo
KaAWdI0 TNG avTAiag ) TNG 10XUOG.

Eival n avtAia TpéTTel va avaoTaAei yia Tn
Aapn €mdIWKOUEVO OKOTTO TOU OWUATOG
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NG avTAiag. MNa va BePaiwbeite 611 N avtAia
Ba AeiToupyei dyoya atrapaitnTa avoiyuaTa
EI0OYWYNAS OTO KATW PEPOG TOU CWHATOG
gival JokpIG atrd KABe Bpwid 1 AdoTTn
BAGoTNON KATW.

Edv n o1d0pun Tou vepou TTEPTEI TTOAU
ypryopa, auté Ba odnynaoel o oTéEyvwua
TWV OUCOWPEUPEVWY ICNUATWY A AAOTING
oTov TTUBpEéva Tou PpEaTog, ) YUpw Kal
oTnv €icodo TNG avtAiag, n oTroia YTTopPEi
va odnynoel o duoAeiToupyia TG avTAiag.
Kard diaotipata kabapioTe TNV avTtAia atmd
akabapaoieg Kal va eAEyEeTe av TTEPIAAUBAVEI
MIa EYKaipwg.

TTpounBeia

véa uttoBpUxia avtAia oag givail
eCOTTAIOPEVOG PE pIa TTpooTaCia AT
NAEKTPIKG BUCHA OOK, OXEOIAOUEVO YIa
ouvdean e TNV Taon Tpopodoaiag 220V-
50Hz. Na eioTe BEBaior 611 n eTTagr) TTou Ba
ouvdEoETe TNV avTAia gival e§ac@aiiopéva
Kal €ival o€ KATAOTACTN AEITOUPYIOG.

Mpoooxn! Eav 1o kaAwdio A 1o BUCHa ixvn
TUXOV TPAUPATIOPOUG TTOU TTPOKAAOUVTal
aTTo eEWTEPIKES TTAPEUPAOEIG dEV
XPNOILOTTOIOUV TNV avTAia TTpIV TNV
ETTIOKEUN TOUG.

ZnuavTiko! H Tpotrotroinon mpéTTel
ATTAPAITATWGS VO TTPAYHATOTTOIEITAl ATTO
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

xpnon

Evepyotroinate Tnv avtAia, TNpwvTag 0Aeg
TIG TTPOUTTOBE0EIG 0TPAAEIQg.
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MpoooxA! MoTté unv Aeiroupyeite TNV avTAia
XWPIG vePo.

KaBapd (TTAUON) @iATpo TaKTIKG. AgiKTNG
TwV atmmoRANTWY GTO QIATPO 6TAV N
€KTOEEUON vEPOU UTTO TTiEON apyilel va
méQTel. KaBapioTe pe xAlapd vepo.

To xelpwva, kabapiote To must @iATpo!
MpooTatéwTe ammod Tov TayeTo.

Mpoooxn! Mpiv ekiviioeTe oTTOIA0NATTOTE
TTapéuBaon amoouvdEaTe TO KAAWDIO
Tpopodoaiag.

Mpoooxn! Mn xpnoiyoTToioeTe TNV avtAia
uTTé TRV TTOPOUCIa UWNAWY TTOCOTHTWY
XAwpiou oTO VEPO.

FENIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

AlaBaaTe OAeG TIG 0dNYiES TIPIV ETTIXEIPIOETE
va AEITOUPYNOEl auTd TO TTPOIOV.
ATroOnKeUOTE TIG TTAPAKATW OONYiEG:

1. Ppovepete nappezhenieto avaypdgetal
oTtnv Tvakida fipmenata

2. Poddapzhayte 10 xwpo gpyaaiag kabapod
Bezpopyadakat xwpo epyaciag augdvel Tov
Kivduvo atuxnudtwy tpudovi?

3. va yvwpilel To XWpo epyaaiag

Mnv agrivete epyaAcia otn Bpoxn. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEIR OE
UYPEG ) UYPEG TTEPIOXEG. /\EITOUPYOUV
otav o ewTIoPOG epyaheio dobpo. Mnv



XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKA £pyaAeia KOVTa o€
eUPAeKTO UYPA 1 aépla?

4. ®poupd Katd TNG NAEKTPOTTANEiag
ATTo@UyEeTE sappikosnovenie CWPATOG YE
YeIWPEVEG eTTIQAVEIES (Pakd Tpaboppovodi,
padiatopi, kuxnenski aéutreg, xladilnitsi.)?

5. Mnv agrvete Ta Taidid etmikivéuva Kovtd
Mnv agrvete Toug £€voug va ayyifel To
epyaAeio ] zaxpanvashtiya 10 KaAWdI0?
dpazhte Toug pe Tnv améoTaon ammod Tov
TOTTO €pyaaiag.

6. ATT0BnNKEUOTE TO AXPNOIMOTIOINTO
epyaAegio Tou TéTTOU podxodyashto
ATT0BNnNKeUOTE T NAEKTPIKA £pyaAeia TToU
eV XPNOIYOTIOIEITE TN BEdOPEVN OTIYUA
o€ ENPO KAEIBWUEVO, OTTOU UTTOPEITE Va
QPTACETE e TA TTAIBIA?

7. Mnv mégeTe TO epyaleio

©a kdvel Tn 0ouAeld TTIo dobpe Kkal
A0QAAEOTEPA PE TIG OBNYIEG TOU ppoiz-
voditelya erpokeITo?

8. XpnoipoTtroifaTe To0 CwoTO EPYaAEio
Mnv TrpooTTaBroeTe va avaykdaoel hikpd
EPYAAEia A TTPOCAPTHHOTA VA KAVETE TN
OOUAEIG eVOG pEYAAOU Kal IOXUPO £PYOAEIO.
Mnv xpnaoigoTroleiTe TO epyalcio yia
OUYKEKPIPEVEG OPACTNPIOTNTEG.

9. Mnv uvpezhdayte kaAwdio

Mot pnv peTagEépete TO KAAWDIO TNG
OUOKEUNG, TToTé dev dappayte kaAwdio
TPOPODOTIiaG YIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TO
KaAwdIo kaAwdio Tpopodoaiag Kal pped-

pazvayte ato AGdia Kai va ayyigel Tnv
nagopeshteni AddI kai aixpunpég KPeg.?
10. AvtigeTwTrioTe AlaTnproTe Ta epyaleia
ME TTPOCOXN

KpatoTe Ta epyaAcia kabBapd yia va
KOTTEI yIa TNV KOAUTEPN KAl A0QAANECTEPN.
AkoAouBnoTe TIG 00NYiEg yia TN ouvTHPNGCN
Kol aAAayn e€apTnudTtwy. EmBewpnRoTe
TO KaAwSI0 Tou epyaAeiou Kal ouvOEOTE
TO EPYOAEIO O€ TOKTA XPOVIKA JIACTHAUATO
Kal, av €xouv uttooTei BAARN, Ta éxouv
ETTIOKEVAOTE ATTO ECEIBIKEUPEVO GTOMO.
EmBewprioTe praAavTECeg TTEPIODIKG Kal
QAVTIKATAOTHOTE TO €AV €X€El UTTOOTEN ¢NUIAL.

11. epyaleia ATTooUvdeon KaAUTITOVTOG va
TTEPIEXEl zaxpanvashtata

ATtroouvoEaTE TO epyaAEio atrd zaxpan-
vashtata koAUTITOVTOG VO TTEPIEXEI, OTAV DEV
gival og xpARon Tpiv emxeIpRoeTe texnich-
esko 1) 6tav aAAGCel To ppisposobleniya
gpyaaiag.

12. H xprjon kaAwdiwv eTéKTAONG TNG
Xpnon o€ eSWTEPIKOUG XWPOUG

Ortav gpyaAcgio xpron o€ e§wTePIKOUG
XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO KAAWDIA
TTOU TTPOOPICOVTAl YIa TRV GAPAVAON KAl TIG
ETTEKTATEIG?

eidotroinong 13. Stay

Na TTapakoAoUBEiTE TI KAVETE,
XPNOIMOTIOINOTE TNV KOIVA AOYIKI] Kal
Oev Aeitoupyouv gpyaAeio éTav €ioTe
KOupaouévol?

14. EAéyETE KATEOTPAUUEVA TUARUOTA
Mpiv EekivoeTe va epyadeaTe PUe TO
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EPYOAEIO, va EAEYXETE TTAVTA TTPOTEKTIKA TN
@UAagn kai dAAa pépn izpyadno Asitoupyei
OwWOTA Kal va eKTEAETEN TIG AEITOUPYIiES YIa
TIG oTroieg ppednaznacheni. EAEyETe yia OAa
T pEEN

montipani ppavilno, kai oTToIEcdrTTOTE AAAEG
OUVONAKEG TTOU PTTOPET VO ETTNPEATOUV
vapxu Asitoupyia Toug. KateoTpappéva
eharTwpatiké ‘Evag ¢poupdg, SIaKOTITN

1 GAAO pé€POg Ba TTPETTEN VA ETTIOKEUAOTET
OWwOoTA A va avTikaTaoTabei ammd éva
€I0IKEUPEVO GTOWO.

15. Mpoooyn! XpnoIuoTToINoTE TO EPYOAEiO
KaI T €EapTAPATE TOU, CUPPWVA PE AUTEG
TIG 0dnyieg yia TNV ag@AAEIa KAl TOV TPOTTO
TTOU TTPORAETTETQI YIa TO TTPIOVI OOG WG
uTTOYN TIG OUVONKEG EPYATiag Kal TNV
EPYACIQ TTOU TTPETTEI VO EGUTTNPETOUVTOI
ekTeAEiTal. H xprion Tou epyaAciou yia
dpaoTNPIOTNTEG, DIAPOPETIKES ATTO

EKEIVEG TTOU KOVOVIKG OVAPEVETAI VO
TTPAYMOTOTTOINGEI CUYKEKPIUEVO EPYaAEio,
Ba ptropouce va odnyroel o€ pia
emKivOuvn kataotaon?

16. ‘ExeTe 1O epyaAcio yia €TTIOKeEUN O€ Eva
€I0IKEUPEVO ATOUO

AUTO TO NAEKTPIKO epyaAcio givail ol
QavTIOTOIXEG £UBEiEG KavOVEG aOPaAEiag
akpn. EmtpémovTal izvapshvaneto

O1 emiokeuég Ba TTpETTel pévo aTod
eCeIdIkeupéva GTopa, XPNOIUOTTOILVTAG
yvAoia avTaAAaKTIKG pezepvni O€
TTEPITITWON rip paboteshtiya utrdpyel
onUAvTIKOG KivOuvog aTuxrnipaTog.
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H mrpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG.
Mpokeipyévou va TpoaTateuboulv Ta
guvnuuéva TTePIBAAAOV TOU pnXavAPaTog
KaI ) ouokeuaoia TTPETTEl va UTTORAAAOVTOI
o€ KAatadAANAn eTe€epyaaia yia Tnv €K
VEOU XPron TwV TTANPOYOPIWV TTOU
TTEPIEXOVTAI O€ QUTHV. Ta CUOTOTIKA

yia Tn dIEUKOAUVAN TNG avakUKAwGNG
KOTOOKEUAOHEVO aTrd GUVOETIKEG UAEG TTOU
etmonuaivovtal avaAdywg. Mnv TreTaTe
TIG NXAVEG OTA OIKIOKA aTToppiyuaTal
Z0uQwva Pe Tnv odnyia 2012/19 /

EK oxeTikd pe Ta améBAnTa £1dwv
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGUOU
Kal TNV €TTIKUPWON Kal TNV €0VIKA
vouoBeaia pnxavruara mou uTropouv va
XPNOIYOTTOINBOUV TTEPIOTOTEPO TTPETTEI VO
OUAAEYOVTOI XWPIOTA KOl VO UTTOKEIVTAI O€
KOTAAANAN €TTECEPYATIT VIO VO AVOKTHOEI
TTOU TTEPIEXOVTAI € QUTO TTOAUTINWYV
OEUTEPOYEVWV TTPWTWYV UAWV.



HR Upute za uporabu

Postovani kupci,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i rukovanje, Raider su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti gradena i odli¢na usluga mreze sa 40 usluga u

cijeloj zemlji.

Prije koristenja ovog stroja, molimo pazljivo procitajte s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje, pazljivo procitajte
ove upute, ukljucujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e
koristiti uredaj. Ako prodajete na novog viasnika da “Upute” mora podnijeti s njom kako bi se

omogucilo novi korisnik upoznati s relevantnim sigurnosnim i upute za uporabu.

“Euromaster Import Export” doo je zastupnik proizvodac i vlasnik Raider zastitnog znaka.

Sjediste tvrtke je ¢ 1231 Sofia, bul “Lomsko shossee” 246, tel +359 700 44 155,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektriéni, pneumatski i
mehanickih alata i op¢e hardver. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat

Ltd., Engleska.

Tehnicki Podaci

parametar jedinica vrijednost
Model - RD-WP36
Nazivni napon napajanja: VAC 230
Ac frekvencija: Hz 50
Ocijenjeno moshtnost w 75
Maksimalni protok (q) maks. I/min 43
Maksimalna dubina usisavanja m 3
Maksimalna glavu (h) max. m 2.6
Promjer otvora ispusne cijevi ¢ 17
Tezina (cca) kg 1.600
Stupanj zastite - IP68

Zastita klasa izolacije
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UPOZORENJE!

Procitajte ovaj priruénik pazljivo za vlas-
titu sigurnost prije nego Sto pokusSate
ekspoloatatsiya stroj!

upute o sigurnosti

Kada uredaj koristite uvijek slijedite ove
upute za uporabu i priklju¢en isporuceni
alat «pravila za sigurnost”.

U ovom priru€niku koriste sljedeci simboli:

UPOZORENJE! Rizik od ozljede ili
oStecenja instrumenta.

UPOZORENUJE! Prije pocetka rada s alatom
se upoznate s uputama.

Prije uporabe pumpe, imajte na umu
sljedece!

» Crpka moze biti priklju¢en na bilo izpliran
i utemeljeni kontakt (koja se temelji na sig-
urnost). Kontakt mora napajati 230V-50 Hz,
a osigura¢ minimalnu 6A.

Upozorenje! U slu€aju da se crpka koristi

u blizini bazen ili vrt rezervoari moraju biti
spojeni na sustav uzemljenja sa strujom
mah.30mA. Ne uklju€ujte pumpu, ako
postoje ljudi u bazenu ili tenk! Povezivanje
opisan sustav uzemljenja, obratite se kvali-
ficiranom elektriaru.

Upozorenje! (Vazno za vlastitu sigurnost)
Prije nego Sto ukljucite svoj potopne
pumpe, imajte na umu sljedece stvari treba
provjeriti od strane stru¢njaka.

» Uzemljenje
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* Razmak

* PrekidaC lanac nuzdi moraju zadovoljiti
elektri¢nu instalaciju i radi besprijekorno.
* Elektricni priklju¢ak mora biti zasticen od
vlage

* Ako kabel za napajanje moze dirnuti
vani, budite sigurni da je prikladno za njih
nedostizna visina.

* Blizina i cirkulaciju tekuéine agresivnog

i abrazivnog materijala oko pumpe i kabel
za napajanje treba izbjegavati pod svaku
cijenu.

» U zimskim uvjetima poduzeti mjere protiv
moguceg smrzavanja potopne pumpe.

* Potrebno je da §titi pumpu od izravnog
utjecaja kise.

Poduzeti potrebne mjere da se sprijeci prist-
up djetetu na pumpu ili kabel za napajanje.
Ako je razina vode pada prebrzo, to ¢e
dovesti do isuSivanja od nakupljenih taloga
ili mulja na dnu osovine, odnosno oko i na
ulazu crpke, $to moze dovesti do kvara cr-
pke. Povremeno ocistite pumpu od otpada-
ka i testirati da li to uklju€uje pravovremeno.

ponuda
Budite uvjereni da je kontakt prikljucite
pumpa je osiguran i nalazi se u radno
stanje.

Upozorenje! Ako kabel ili utika¢ tragovi
bilo kakve ozljede uzrokovane vanjskim
smetnjama ne koriste crpku prije nego ih
popraviti.

Vazno! Dodatak moraju nuzno obaviti kvali-
ficirani elektricar.



aplikacije:

Prije poku$aja raditi stroj pazljivo procitati
uputu za uporabu i strogo slijediti njegove
naredbe. Ovo ¢e osigurati nesmetan rad i
dugi vijek trajanja pumpe.

Osnovne informacije vibracije elektricna
pumpa (u daljnjem tekstu: “pumpa”) je
dizajniran za vadenje vode iz buSotina i
bunara koji imaju unutarnji promjer veci

od 100 mm, a za prijenos svjeZe vode s
maksimalnom temperaturom do 40 ° C iz
razliCitih izvori. Ova voda moze se koris-
titi za zalijevanje i navodnjavanje vrtova

i druge vrste potreba kucanstva. Pumpa

je pogodna za pumpanje pitke vode. Za
normalan rad pumpe potrebno je da je u
potpunosti uronjena u vodu, i nema kontakt
sa zidovima ili na dnu bunara. Voda ne
smije sadrzavati agresivne tvari. Omjer
mehanickih necisto¢a ne smije prelaziti
0,01%. Nazivni napon i frekvencija moraju
biti kako slijedi: 230 V ~ 50 Hz. Tolerancija
napon je +/- 10%, a uCestalost +/- 5%. Kako
bi se osigurala elektri¢éna. Sigurnost pumpa
s dvostrukom izolacijom dijelovi kucista.
Mjere opreza

Koristite pumpu samo kako je predvideno, u
skladu s propisima iz ovog priru€nika. Kada
koristite ovaj stroj pridrzavati svih pravila,
koristite pumpu pazljivo, Stite ga od uda-
raca, preopterecenja i utjecaju prljavstine i
ulja. Tijekom rada pumpe je zabranjeno:

- Bilo odrzavanja ili popravke na crpki kada
je ukljuen u el mrezi..

- Rad crpke na poviSenoj napona. - Potpu-
no ogradeno opskrbu vodom kad je crpka
u radu.

- Stavljanje pumpu u kotlovima, spremnici-
ma ili drugim izvorima vode.

- Ostavljanje pumpa bez nadzora kada je
uklju¢en u el mrezi.. -.. Uklju¢ivanje pumpe
na vlast Neispravan elektricne mreze
motora. - DemontaZza ispravljanje greSaka
motora snage..

- Rezanje utika¢ i produzni kabel. -
Koritenje produznih kabela, ako je mjesto
spoja prikljuc¢ka i uti¢nice nalaze se u
bunaru.

- Koristenje crpke za prijenos vode koja
sadrzi sedimente, pijesak, otpad ili naftnih
derivata.

- Koristenje pumpu nakon nastanka neke
od nize navedenih nedostataka:

- Steta na kabel ili utika& - razbijanje ili
pucanja dijelova tijela

Upozorenje! Nikada nemojte koristiti crpku,
osim ako je uronjena u vodu! Pumpa ne
smije raditi viSe od dva sata, nakon ¢ega
slijedi odmor od 20 minuta. Pumpa ne smije
raditi vise od 12 sati dnevno. Pumpa ne
smije biti uronjen viSe od 7 metara dubine
(preporuceno stupanj 4 metra)

instalacija

1. Pridruzite crijevo na pumpu i zategnite
spojnicu. Za spajanje crpke koja ¢e se
koristiti samo fleksibilna gume ili plasti¢ne
cijevi s unutarnjim promjerom od 18-22
mm. Uporaba cijevi s manjim promjerom
uzrokovati dodatno opterecenje na crpki.
Pomodu cijevi s veéim promjerom ne utjece
na njezin rad. U odsutnosti savitljive cijevi
je moguce Koristiti eli€ne ili plasti¢ne cijevi.
Spajanje crpke u cijevi treba biti u€injeno
kroz fleksibilnu cijev duljine od najmanje 2
metra.
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2. Spojite kopronovo konopac na pumpu
nuzno oba uha. Cvor osiguranje uzeta bi
trebao biti smjesten ne manje od 10 cm.
Od ispusnim otvorima na pumpi kako bi se
izbjeglo njegovo usisavanje. Krajevi uzeta
treba biti opeci. Za proSirenje najlonskog
konopca koji ¢e se koristiti kao konop sa
duljinom od najmanje 7 metara, to je
dovoljno jak da izdrzi pet puta mase pumpe
i cijevi s vodom.

Takoder mozete koristiti Zicane uzadi ili
kabela i povezati ih s najlonskom uzetu.
Veza od ¢eli€nog uzeta ili kabel izravno na
pumpe ¢e uzrokovati neposrednu break.
Ako je potrebno staviti pumpu u plitkoj
buSotine ili dobro, s duzinom od uzeta do 7
metara, to bi trebao biti vezan za prelazak
Stali opruge ovjesa kako bi se omogucilo
pumpa slobodno vibrirati. Stacionarni
spajanja pumpe Ce ga ostetiti. Za proljeée
suspenziju mozete koristiti trake gume koje
mogu podnijeti odgovarajucu tezinu.

3. Kabel, crijeva i najlonsko uze mora biti
priklju¢en na jedan s drugim pomocu izol-
acijske trake drugih veza (ne Koristiti zicu)
u razmacima od 1-2 metara. Prva tocka
fiksacije bi trebao biti smjesten 20-30 cm. Iz
kucista crpke.

4. U slucaju isklju€ivanja pumpe instaliran
u busotinu ili dobro, na dubini od ne viSe od
7 metara od cijevi povrSinske vode nakon
gravitacije. U viSe dubine, zbog pritiska
vodenog stupca, a zatvara pumpa ventila i
voda ne moze istjecati $to moze uzrokovati
smrzavanje u crijevu tijekom zime. Ako je
nemoguce sprijeciti crijevo od smrzavanja
zimi kako bi se omogucilo da voda odvod,
potrebno je izbusiti rupe u cijevi s promje-
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rom od 1,5 - 2,0 mm, u blizini izlaza pumpe.
5. Navlazite crpku u vodu, pazeci da kabel
nije previse Siroka, a zatim pricvrstite uze
za strut ili drugog prikladnog napeto mjesto.
Rad pumpe

1. Crpka ne zahtijeva podmazivanje ili
pre-punjenje i pocinje raditi odmah nakon
uranjanja u vodu.

2. normalan i siguran rad crpke ovisi koliko
o preciznim veli¢ina napona na vlasti.

Net. Povecanje napetosti oko granica je
popracena jakim udarcima u magnetskom
pumpe sustava i dovodi do preranog
troSenja. Ako se to dogodi za vrijeme rada
pumpe, mozete ga iskljuditi i biti sigurni da
je napon na vlasti. Sustav je normalno.

3. Tijekom operacije se ne preporucuje
povecava pritisak buSenjem cijevi ili postav-
lianje raznih okova i adaptera s manjim pro-
tokom nazivne performanse crpke. Ukoliko
crpka radi s tlakom ve¢im od nominalne,
povecava se i pritisak od gumenih dijelova,
a to dovodi do udarca u crpnog sustava.
Ako se to dogodi, odmah smanjiti pritisak.
4. Tijekom rada pumpa je potrebno pratiti
kvalitete vode. Kad pumpanje blatna voda,
iskljuCite pumpu i provjerite svoj polozaj

u odnosu na dnu busotine / bunara. Ako

je pumpa voda sadrzi pijesak ili sitne
kamencice, to ¢e uzrokovati troSenje radnih
dijelova pumpe.

Upozorenje! Gumeni dijelovi pumpe su
izradene od vodootpornog materijala i
prekine zbog necistoc¢a u ulju u vodi.

kvar

Napomena: Uklanjanje svih greSaka se
obavljati samo ovlasteni servis

podrska



Odrzavanje crpke uklju€uje profilakticku
pogled. Pocetni pregled crpke treba uciniti
Cak i bez ozljeda, 1-2 sata nakon pocetka
rada. Naknadne provjere treba provesti
nakon svakih 100 sati rada, ali ne manje
od jednom svaka tri mjeseca. Pumpa rade
bunara u prisustvu tragova abrazije trupa
moraju se prilagoditi zastitni prsten. Ako je
potrebno, dodatne kolutovima. Prisutnost
tragova trenja trupa ispod kabela dokaz
prekomjernog napetosti na kabelu za
vrijeme instalacije. To mozZe dovesti do loma
vodi¢a kabela. Na svakom oduzimanja
pumpe, provjerite zategnuti matice na vrhu
kucista. Matice i vijci trebaju biti u potpunos-
ti zategnuti. Razmak u kucistu pumpe nije
dopusteno. Kad zacgepljenje ulaz mozete ih
ocistiti sa tupim alatom kako bi se izbjeglo
oStecivanje gumeni ventil.

Servis i skladiStenje

Pumpa moze biti pohranjen za dugo u tocki
koja se koristi, u potpunosti uronjena u
vodu. Kad rastavljanje crpka treba is-

prati i osusiti. Mora se drzati u zatvorenom
prostoru, dalje od izvora topline ili izravnog
suncevog svjetla. Jamstveni period od
pumpe je samo u njegovu pravilnu uporabu
u skladu s ovim uputama za uporabu.

RD-WP36 ima kompaktan dizajn, veliko
opterecenje i nisku potro$nju energije. Jed-
nostavno CiS¢enije filtera.

Prije uporabe pumpe, imajte na umu
sljedece!

» Crpka moze biti priklju¢en na bilo izpliran
i utemeljeni kontakt (koja se temelji na sig-
urnost). Kontakt mora napajati 230V-50 Hz,

a osigura¢ minimalnu 6A.

Upozorenje! U slu€aju da se crpka Koristi

u blizini bazen ili vrt rezervoari moraju biti
spojeni na sustav uzemljenja sa strujom
mah.30mA. Ne uklju€ujte pumpu, ako
postoje ljudi u bazenu ili tenk! Povezivanje
opisan sustav uzemljenja, obratite se kvali-
ficiranom elektriaru.

Upozorenje! (Vazno za vlastitu sigurnost)
Prije nego Sto ukljucite svoj potopne
pumpe, imajte na umu sljedece stvari treba
provjeriti od strane stru¢njaka.

» Uzemljenje

* Razmak

* Prekida¢ lanac nuzdi moraju zadovoljiti
elektri¢nu instalaciju i radi besprijekorno.
« Elektricni priklju¢ak mora biti zasti¢en od
vlage

* Ako kabel za napajanje moze dirnuti
vani, budite sigurni da je prikladno za njih
nedostizna visina.

* Blizina i cirkulaciju tekuéine agresivnog

i abrazivnog materijala oko pumpe i kabel
za napajanje treba izbjegavati pod svaku
cijenu.

» U zimskim uvjetima poduzeti mjere protiv
moguceg smrzavanja potopne pumpe.

* Potrebno je da Stiti pumpu od izravnog
utjecaja kise.

Poduzeti potrebne mjere da se sprijeci prist-
up djetetu na pumpu ili kabel za napajanje.
To je pumpa biti suspendiran u svrhu
ru¢kom tijela pumpe namjeravanu. Da bi bili
sigurni da je crpka ¢e raditi besprijekorno
potrebne usisnim otvorima u donjem dijelu
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tijela su daleko od bilo prljavstine i blata
donjem vegetacije.

Ako je razina vode pada prebrzo, to ¢e
dovesti do isuSivanja od nakupljenih taloga
ili mulja na dnu osovine, odnosno oko i na
ulazu crpke, $to moze dovesti do kvara cr-
pke. Povremeno odistite pumpu od otpada-
ka i testirati da li to uklju€uje pravovremeno.

ponuda

Vas novi potopna pumpa opremljena je
zastitom od strujnog udara plug, dizajniran
za spajanje na napajanje 220V-50Hz. Bu-
dite uvjereni da je kontakt prikljuite pumpa
je osiguran i nalazi se u radno stanje.

Upozorenje! Ako kabel ili utika¢ tragovi
bilo kakve ozljede uzrokovane vanjskim
smetnjama ne koriste crpku prije nego ih
popraviti.

Vazno! Dodatak moraju nuzno obaviti kvali-
ficirani elektricar.

upotreba

Ukljucite pumpu, postujuci sve uvjete sig-
urnosti.

Upozorenje! Nikada nemojte koristiti pumpu
bez vode.

Clean (pranje) filtar redovito. Pokazatelj
otpada u filteru kada je tlak mlaza voda
poéne padati. Cisto mlakom vodom.

U zimi, ocistite filtar mora! Zastititi od smr-
zavanja.
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Upozorenje! Prije pocCetka bilo kojeg inter-
venciju odvojite kabel za napajanje.

Upozorenje! Ne koristite pumpu u prisut-
nosti velike koli¢ine klora u vodi.

Mlaznice ukljuceni.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA
Procitajte sve ove upute prije pokusaja
koristenja ovog uredaja. Spremite ove
upute:

1. Ppovepete nappezhenieto navedeno na
fipmenata tanjuru

2. Poddapzhayte Radna povrsina Cista
Bezpopyadakat podrucje rada poveéava
rizik od nesreca tpudovi;

3. biti svjesni radnog prostora

Ne ostavljajte alate za kiSu. Ne Koristite
elektriCne alate u vlaznim ili mokrim mjes-
tima. Rade kada alat dobpo rasvjete. Ne
koristite elektrine alate u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova;

4. straza od elektri¢nog udara

Izbjegavajte sappikosnovenie tijela s
uzemljenim povrSinama (povecala Tpabop-
povodi, padiatopi, kuxnenski Stednjaci,
xladilnitsi.);

5. Nemojte dopustiti djeci opasno blizu
Nemojte dopustiti da vani na dodir funkcije
ili zaxpanvashtiya kabel; dpazhte ih na
udaljenosti od radnog mjesta.

6. Spremite neiskoristeni alat podxodyashto



mjestu

Spremite elektri¢nih alata koji nisu trenutno
koriste u suhoj zaklju¢ana gdje se moze
doci djece;

7. Nemoijte silom funkcije
To ¢e obaviti posao viSe dobpe i sigurnije
uputama ppoizvoditelya je namijenjen;

8. Koristite pravi alat

Ne pokuSavajte na silu male alate ili privitke
radite posao od velikog i moc¢an alat. Nemo-
jte koristiti alat za odredene aktivnosti.

9. Ne uvpezhdayte kabel

Nikad ne nosite aparat za napajanje, nikada
dappayte moc kabel iskljuCite kabel kabel
za napajanje i ppedpazvayte od ulja i dodir
nagopeshteni ulja i ostrih rubova.

10. Priustite Odrzavanje alata s paznjom
Imajte alate Cisto smanijiti za bolje i sigurni-
je. Slijedite upute za odrzavanje i mijenjanje
opreme. Pregledajte alat kabel i utika¢
funkcije povremeno i, ako je oSteéena, ima
ih na popravak u stru¢ne osobe. Pregleda-
jte produzne kabele povremeno i zamijenite
ako je ostecena.

11. Odspojite alati koji pokrivaju sadrzavati
zaxpanvashtata

Iskljucite funkcije od zaxpanvashtata
pokrivaju sadrzi kada nije u uporabi prije
poku$aja texnichesko ili pri promjeni radnog
ppisposobleniya.

12. Koristite produzni kablovi za uporabu na
otvorenom
Kada alat za koristenje na otvorenom, ko-

ristite samo kabeli namijenjena i oznacena
ekstenzije;

13. Stay alert
Pratite Sto radite, koristite zdrav razum i ne
djeluju funkcije kada ste umorni;

14. Provjerite oSteceni dijelovi

Prije nego Sto poc¢nete raditi s alatom,
uvijek pazljivo provjerite ¢uvanje i druge
dijelove izpyadno radi ispravno i obavljati
funkcije za koje ppednaznacheni. Provijerite
za sve dijelove

montipani ppavilno i bilo koja druga

stanja koja mogu utjecati vapxu njihov rad.
Ostecen ili neispravan Strazar, prekidag ili
drugi dio treba biti ispravno popravljeni ili
zamijenjeni od strane stru¢ne osobe.

15. Paznja! Koristite alat i pribor u skladu

S ovim sigurnosnim uputama i na nacin
predviden za va$u pilu kao u obzir radne
uvjete i rad koji se mora odrzavati u izvedbi.
Upotreba alata za operacije, za razliku

od onih koje se normalno o¢ekuje da ¢e

se obaviti odredeni alat, moze dovesti do
opasne situacije;

16. Jesu li funkcije popravljeni od strane
kvalificirane osobe

Ovaj elektricni alat je odgovarajucéi ravni
rub sigurnosna pravila. Dopustene izvapsh-
vaneto popravke samo kvalificirano osoblje
uz koriStenje originalnih dijelova pezepvni

u rascjep slucaju paboteshtiya postoji
znacajan rizik od nesrece.
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Zastita okolisa.

U cilju zaétite privitke okruzenje

strojeva i ambalaze moraju biti

podvrgnuti odgovarajuc¢oj obradi

za ponovno koristenje informaci-
ja sadrzanih u njemu. S ciliem olakSavanja
reciklaze komponente proizvedene od
sinteti¢kih materijala su oznaceni u skladu s
tim. Ne bacajte strojeva u kuéni otpad! Pod
Direktive 2012/19 / EZ o otpadu elektri¢ne i
elektronic¢ke opreme i validaciju i nacional-
nog prava strojeva koji se moze Koristiti viSe
moraju se sakupljati odvojeno i mora biti
podvrgnut odgovarajuéim postupkom kako
bi se oporaviti sadrzanog u njemu vrijedne
sekundarne sirovine.
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PARTS LIST RD-WP36

Serial . .
Number Description Quantity
1 rear cover 1
2 water pipe 1
3 stator component 1
4 coupling nut 1
5 triple—-valve body 1
6 rotary knob 2
7 0 ring seal 4
8 sealing washer 4
9 Ball core 2
10 locking screw 1
11 0 ring seal 1
12 outer tube 1
13 inner flexible tube 1
14 W230 Nozzle set A 1
15 W230 Nozzle set B 1
16 0 ring seal 1
17 W230 Nozzle body 1
18 W230 Nozzle 1
19 Spring 1
20 W230 Nozzle cover 1
21 W410 Nozzle body 1
22 W410 Nozzle 1
23 W445 Nozzle set A. B 1+1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Fountain Pump RD-WP36

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvpame Ha cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHUTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) NMop cBO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO JaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crepyoWwmMM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTL 3asSBNSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTd
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hve nopg Halla nuyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj MPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO CreaHuTe
cTaHpgapau v perynatueum:

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
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Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 11, 2019
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Fountain Pump
Trademark: RAIDER

Model: RD-WP36

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of
the laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment designed
for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

"’EUROM
Place&Date of Issue: tmport -

Sofia, Bulgaria z«l Lof“s"° shos ’ Brand Manager:
November 11, 2019

% ¢ @/ém/

Krasimir Petkov



C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce* 246.

Mpoaykt: Nomna BogHa choHTaH
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-WP36

€ NpoeKTupaH un nponsBeneH B CbOTBETCTBUE CbhC CriegHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT un Ha CbBeTa ot 17 mai 2006 roguHa OTHOCHO MaLUMHUTE;
2014/30/EC Ha EBpone#ickus napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHogaTesicTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNEHKW OTHOCHO efleKTpoMarHuTHata
CbLBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponeiickus lMapnameHT u Ha CbBeta oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBUTE UYNIeHKU 3a npedocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYeCKU CbOPbXKEeHWUs, NpedHa3sHa4yeHU 3a U3non3BaHe B oONpederieHn rpaHuuM Ha
HanpexXeHneTo

U OTroBapsi Ha MU3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHOAapTu:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

"EuROM T
MsicTo n nata Ha usgaBaHe: "" /»ﬂ(/ eTE?
Codms, Bbnrapus mx,omsko sh“‘: piva. BpaHa MeHnaXbp:
11 HoemBpu 2019 fax: +3 Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa De Fantana

Trademark: RAIDER

Model: RD-WP36

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42 /| CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatllor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;
Directiva 2014/35 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatllor statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a

echipamentelor electrice destinate utilizarl in anumite limite de tensiune

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

“EUROM
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Locul si Data aparitiei: mmw::: ;m 22 . fﬂ g/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
Noiembrie 11, 2019 Krasimir Petkov



FAPAHLUUOHHU YCINTOBUA 3A MALLMHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn CbrnacHo aencteawmTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHoCT.

CBHbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO paBa 3a TeputopusTa Ha Peny6nuka
Bbnrapus e kakTo cnegsa:

- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a ropuMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3NYECKM NULIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider Pneumatic;

- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLia 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a pM3nYeCKM nuua 3a BCUUYKM GeH3MHOBM MalimnHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a OpPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3UMHOBM MawiMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a hu3nMY4eCcKu nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
12 meceua 3a HOpUMANYECKM NMLA 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusiTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTta NnonbiHeHa npasuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u cumckaneH kacos 60H nnu gakTtypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoAnNuC OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOoBKA 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU unv nognpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTi ca HeBanuaHu. MawwuHute TpsbBa Aa ce u3nonseaT camo MO NpefgHa3HavyeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTpa 6e3onacHata pabota e HeobXxoAMMO KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKumunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT Npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayYeHue.
MalumHaTa n3ncksa nepuogmnyHo NoYUCTBaHe U noaxoasiia noaapbkka.
lapaHumsaTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHN PONKKX, TAMMOHW, FYMEHW MaHLLOHW, 3aABUXBALLM PEMbBLN, CNMPAYKN, MBKaB
Ban C Xwurno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- BOMBIHUTESNTHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpPeasa, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CceKayu HOXOBe, BEepuru, LUKYPKW, OrpaHW4uTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHUUM (3axBaTu U AbpXaun Ha
pexeLumsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTeEPEH MEXaHU3bM 1 3ananuTernHa caeLy;

- HacTponKa Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM NoBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTM Ha U3AENNETO, BKIYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTeny 3a o4y, NpeanasvuTeny 3a peXxeLun MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYvn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT MPUPOAHM GeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBpeaW NPUYMHEHW OT TPETU NnLa, kaTto ,EnektpocHabanTenHu
ApyxecTBa’, NOBPeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3aXpaHBaLLW HaNpexeHus n uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3U MNOMbBIIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N nUnceaLl, MHAETUGUKaLIMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAMN Bb3HWKHAMM NpU TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPK3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyNblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa unu TpeTu nuua;

- MOBPEAN NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3sBoanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUWA, HanpexeHue, 3anpatleHocT 1 ap.);

- NOBPEeAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEH B CrieAcTBue Ha HeBpexxHo GopaBeHe C MaluvHaTa;

- NOBPEeAN NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (UnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbLB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNe Ha GeH3NH/OBYTakTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoBpeia B CNEACTBMNE HENPABUITHO NMOCTABEH WUINWN HE3ATOUEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedykTopHaTta KyTusi (npegaskara), NpuYnMHeHa oT HefocTaTbyHO 406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblUaTa unu MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- MnoBpefa Ha poTop MNnK cTaTtop, uM3passBalla Ce B CrernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonaumnTte, NPUYNHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPeToBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPEToBapBaHe UMW HapylueHa BEeHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3npaHe Ha KONMMYeCcTBOTO Macro B [AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unm HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- Mncear 3almnTHY AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MMM APYT KOMMOHEHTH KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnroaraums;

- 3axpaHBaLyMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhKaBaH U NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- noepefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM NWNca Ha BEHTUNaUWSA, HeAOoCTaTbyHO MU HEeNpaBUHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLMTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe vnun GnokMpaHu narepu nopagw npeToBapsBaHe, NPoAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO W pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBPEeAa B €N.KMKY UK ENEKTPOHHO YNpaBneHue nNpuymMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- noBpefeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPABALLMA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay bytano v LMNMHAOLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u LMNMHObLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbxuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cnvpadka (MpoOMeHeH LBSIT) — ObIKK ce Ha paboTa ¢ bnokupaHa cnvpadka;

- CNyKBaHUS MO KOpryca, MPUYMHEHN OT HEMpaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLUy Tpbou, PUTUHIU 1 NOAOBHN;

- IMNCca Ha KOMMOHEHTWN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HavYeHun 3a OCUrypsaBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCuYKkM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmgpodopu Tpsiba Aa Obae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawms oTeop. MNpu xuapodopute NEepUoaMYHO Ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaTt He U3KMnioYBaT aBToOMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KOSITO ce n3passasa B AedopmMauuns Ha yNnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NomMneHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUVHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHMLMUTE UM edWH MecCeL, crnep 3aKoHHUS
CPOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPoncTBa, kosito “EBpomactep mnopt-Exkcnopt” OO, faBsa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusATa 1 3apAQHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO YCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHanNM npu npaBWIIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OOL ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3dbpoeHuTte no-gony
ycnoBwus, 4ypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce oKaxe, Ye ce AbShKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unm npy npom3BoACcTBOTO. ThproBckarta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MalluvHaTta, NoMbiHeHa NMpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKyrnyBaHe Ha npoaykta v dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
Mozen 1 ceprveH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTta MalluHa, OKOMMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaTt Ha TbproBelLla NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUSI 1 AaTaTa Ha noKynkara.

[apaHumsiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusiTa un 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NMOBPEAU Bb3HMKHANM Mpy TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpeau /Ha Kopryca M BCUYKU BbHLUHU €rieMeHTV Ha
baTtepuisiTa 1 3apsiaHOTO, BKITKOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHn 6eacTans
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- nedekTn OT amopTM3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; [apaHumsiTa 3a Gatepusita U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHATa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe v nNnunca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BOAMTENS BbPXY 6aTepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), uanyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHu YCTPOMCTBa, 3axpaHBaliusT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yOabIDKaBaH UNu NOAMEHSH OT KNMUEHTa, Unu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha NpoV3BOAUTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMNUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaxX, mMoauduKaums oT NoTpebuTens unm NPoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHMW n1ua unu mpmu;

- Npu nU3nonaeaHe Ha 6aTepusaTa U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeaHasHavYeHue;

- NOBPEAM MPUYMHEHUN B Pe3yNnTaT Ha U3MOM3BaAHETO U CbXPaHEHMETO Ha GaTepusita u/unu 3apsgHoToO B Apyra
cpega OCBEH MpenopbyaHata OT Mpou3BOoAMTENs (BMAXXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTUNauusl, HanpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NpVi TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTY BbHLIHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApYr1 HENoaAXoAALM U HECTAHAAPTHU YCTPOWNCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpUeTH B cepBm3a baTepum 1 3apsaHM YyCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWS CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, crief KOWTO CEPBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyaMl, Ye He ca NOTbPCEHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

HesaBucumo oT TbproeckaTta rapaHumsi NpoAaBaybT OTroBapst 3a nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTernckara
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaeo da npeassy peknamauus, Kato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa n3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsaHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MNN U3BPaHUAT OT HEro HaumH 3a obeslieTeHve e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHME C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenss e HenponopuuoHaneH, ako HeroBoTO
n3nons3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasaya, KouTo B CPaBHEHME C APYrvst HAUMH Ha o6esLuLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fja ce Mpeasioxu Ha notpebuTtens Apyr HadMH Ha obeslueTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTEeNHN HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckarta CToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa s npvBefe B CbOTBETCTBME C A0roBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba TpsbBa Aa ce n3BbpLLm
B PaMKUTE Ha eAuH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsBABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pas3sBanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckarta CToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpe6utens. To He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unm 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTtpebutenat moxe Aa ncka n obesLLeTeHre 3a NPeTbpreHnTe BCreacTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no uyn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHVTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaVpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce Nonpaswu CTokaTa B paMKUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusta ot notpebutens.
(3) ToproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
notpebuTens cyma, Korato cref, KaTto e yaoBneTBOpWI TpU peknaMauum Ha notpebutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenatr He MoOXe [Aa npeTeRavpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHne mMexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nuyeH ot cpoka no an. 1.
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Elektro uredaji ,,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni saglasno vaze¢im normativnim dokumentima i
standardima u R.Bugarskoj i prilagodeni su svim bezbedonosnim zahtevima

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancuje

Garantni rok koji ,Euromaster Import-Eksport* OOD daje za vodene pumpe na teritoriji R. Bugarske je 12
meseci. Korisnik ima pravo na besplatan remont u datom garantnom roku, ako je garantni list ispravno
popunjen s potpisom i pe€¢atom prodavca, koji je prodao uredaj, potpisom kupca da je upoznat s uslovima
garancije i fiskalnim raéunom ili fakturom, koji potvrduje datum kupovine.
Za reklamaciju i remont se primaju samo dobro oci§éene masine!
Odklanjanje kvara, koji je utvrden i priznat s naSe strane, vrsi se na sledec¢i nacin: po naSem izboru, mi
besplatno remontujemo o$te¢enu pumpu ili je menjamo novom, s tim $to se garantni rok ne obnavlja.
Pumpe treba Koristiti isklju€ivo za §ta su namenjene saglasno instrukcijama za upotrebu.
Za bezbedan rad neophodno je da se kupac dobro upozna s instrukcijama za upotrebu, pravilima za bez-
bedan rad s pumpom i njenom konkrethnom namenom. Pumpa iziskuje periodi¢no ¢iS¢enje i odgovarajuce
odrzavanje.
Garancija ne pokriva (ne obuhvata):
- ostecenje boje na pumpi;
- delove podloZne oStecenju, koje nastaje usled koris¢enja, na primer- grejs i ulje, Cetkice, vodice,valjci
tamponi, kaisi, savitljiv kabal vratila, lageri, semerinzi, klip, radni to¢ak i dr.
- dodatnu opremu, kao $to su rukohvati, mlaznice, kutije i dr.
- topljive elektricne osigurace i Stitnike;
- mehanicka oStecenja na korpusu i svim spoljasnim elementima proiyvoda, uklju€ujuci i dekorativne;
- kabal za napajanje i utikac;
- sva ostecenja na pumpi, koja su nastala usled elementarnih nepogoda, kao $to su poZar, poplava, zeml-
jotres i td.
Uslovi pod kojim garancija ne vazi
,» Euromaster I/E” OOD moze da otkaze remont u garantnom roku u slu¢ajevima kada je:
- serijski broj na proizvodu ne odgovara broju koji je upisan u garantnom listu (ili uop$te nije upisan)
- ako je identifikaciona etiketa na proizvodu izbrisana ili je uopste nema;
- poku$avana popravka (servisiranje) od strane neovlaséenog servisa;
- os$tecéenje nastalo usled nepravilne upotrebe (nepostovanje instrukcija za upotrebu) proizvoda od strane
kupca ili treceg lica;
- oStecenje nastalo usled nepazljivog rukovanja s proizvodom;
- oStecenije rotora ili statora, izraZzena kroz njihovo slepljivanje, nastala usled topljenja izolacije, Sto je
psledica preopterec¢enja;
- oStecenje na rotoru ili statoru nastalo usled preopterecenja ili poremecéene ventilacije, izrazeno u promeni
boje na kolektoru ili namotajima;
- nedostaju zastitni diskovi, ili druge komponente koje su delovi konstrukcije pumpe i namenjeni su da
osiguraju bezbednu i pravilnu upotrebu;
- kabal za napajanje produzavan ili menjan od strane kupca;
- oS$tecenje nastalo usled preopterecenja ili slabe ventilacije i nedovoljnog podmazivanja pokretnih delova;
- oSteceni ili blokirani lageri usled preopterecenja, dugog rada ili prasine;
- razbijeno leglo lagera od strane blokiranog lagera;
- nekompletnost zuba na zupé&aniku (polomljeni, ishabani);
- polomljen Sponkov ili vijkast spojnik;
- oStecenje elektricnog kljuca ili elektronskog upravljaca nastalo usled pra$ine ili lomljenja;
- o$tec¢enje reduktorne kutije (glava) nastale od mehanizma za zaklju¢avanje;
- pojava neuobicajene labavosti izmedju klipa i cilindra kao rezultat preoptereéenja, duge upotrebe ili
prasine;
- zategnutost izmedju Klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili prasine;
- ostecéenje nastalo usled rada pumpe ,,na suvo”, bez vode.
- oStecenje nastalo usled zamrzavanja.
Rok za popravku pumpi predatih u servis je oko mesec dana.
Servis ne snosi odgovornost za pumpe, koje vlasnici nisu trazili mesec dana nakon zakonskog roka za
popravku!
Nezavisno od trgovacke garancije, prodavac je odgovoran za nedostatak usaglasenosti robe Siroke
potro$nje sa ugovorom o prodaji saglasno (33I1).
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260
* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE
ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj,
tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax
0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul
Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637,
Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data rec- | Data Reparatie | Prelun- | Garantie | Numesi | Sem-
crt | lamatie rezolvare | execu- gire ptr. ser- sem- natura
reclama- | tata/piese | garantie | vice natura consuma-
tie inlocuite depana- | tor
tor
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTIN-
TA.NU AM OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu mod-
ificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta
garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de

viciu ascuns conform OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si
a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raéun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izklju€i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce av3ajHmpaHun 1 Npon3BeeHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapam BO COrMacHOCT co cute bapana 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHUOT IMCT W BaXn Of, AATyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4oT/Kop1CHUKOT Ha enekTpuMyHaTa onpema umaart npaso Ha becnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOSKY rapaHTHUOT NINCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
NOTNMC 1 NeYaT o CTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj ro NpoJan ypeaoT, NOTMLNMLWAH O CTPaHa Ha KyrnyBaioT
KOj MOTBpAYBa [Aeka e 3ano3HaeH CO YCINOBWTE Ha rapaHuumjaTta n co duckanHa cMeTka unm aktypa koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBah-€e Ha enleKTPU4YHMOT anapar.

3a nonpaeka v peknamauuja ke 6ugart npumeHn camo Ao6po ncHncTern nymnu!

MonpaBkaTta Ha AedekTn NpM3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHMOT POK Ce M3BedyBa Ha CrieqHNOT
HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6e3nnaTHo unv rm MeHyBaMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [JOKOJKY He € MOXHO CepBlcHpatbe.

Ypeport Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTeaTta v NPoNMcuUTe NPONULIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36enHO paboTere CO enekTPUYHUOT ypes HEOMNXOAHO e KynyBayoT npep Aa 3anoyHe CO KopUCTehe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v fa ro KOpucTK ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeeHOo BO yNaTcTBOTO. Ypeaot 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OApPXYyBakbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ene Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBu v NOTPOLUHK MaTepumjanu Koj Nnoanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO Ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLu, POSKM1, MOAJSIOLWKM, NMOTOHCKU peMEHW, (hieKCUBUITHO BpaTuIo,

narepu, CEMepwHru, Knun, paboTHO TpKano v Aap.

- Onpema 1 maTepwjanu Kako LWTo ce: Pauku, MIasHuLM, KyTui, AOSATOLM 3a HanojyBame U Ap.

- CTOMNEHW eneKTPUYHM OCUrypyBayu v 3aLuTuTu

- MexaHU4ku oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEKOPATUBHU ENIEMEHTU.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocreauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U1 crl.

[MoHnwWwTYyBakE Ha rapaHupjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHULLTK NonpaBKkaTa (PEMOHT) BO paMKUTe Ha rapaHTHUOT Nepuoz € BO CrieaHNBe
cnyyam:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofiroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmkaumja saneneHa Ha Npou3BoAoT e M3bpullaHa unu e ncHesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBMNacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He Creaw r MHCTpyKuuuTte
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KyryBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeaunsBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anaparoT

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako nocrneauua Ha TonekeTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo of] MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBakbe MU OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHMecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT MK HamoTKaTa.
- HepocTturaar 3alITWTHUTE AWCKOBW, UMK APYrU AE€NOBU KOU ce AeN of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- Kabenort 3a HanojyBare e HaforpaayBaH Unv NPOMeHeT Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT UNu Apyro nuue.

- [edbekT HacTaHaT of NpeonToBapyBaH-e, O} HeJOCTaTOK Ha BEHTUMaLmja U HeJOBOMHO
noaMavKyBare Ha NoABUXHUTE AenoBU.

- OwTeTeH unu 6rnok1paH narep Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBaH-e,MpeKymepHa paboTta unu npalumHa
- OwTeTeHn Narepy nopaam NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO Nermno 3a narepu o ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLLEHO LLMOHKOBO MM BUMNYLLECTO NeXULLTe

- OwTeTyBake Ha enekTpuyHaTa KyTuja unm enekTpUYHWOT ynpaByBay HacTaHaToO Kako pesynTar Ha
npaLnHa Unu KpLiexe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O MexaHW3amoT 3a 3akny4vyBare

- MNojaBa Ha HeBoOGWYaeHa NabaBoCT NOMery KNMMOT M LMNMHAAPOT Kako pesynTar Ha
npeonTtepeTtysare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- OwrTeTyBaka HacTaHaT o paboTta Ha nymnarta “Ha cyBo“, 6e3 Boga.

- OwTeTyBaKa HacTaHaTU Of 3aMp3HyBaH-€.

KpajHunoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 faeHa.
OBRacTeHNOT CepPBUC He CHOCW OATOBOPHOCT 3a onpemara [JOoKOJIKY COMCTBEHUKOT HE ja noaurHe eaeH
MeceL, o UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in
cadrul termenului de garantie
1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de func-
tionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in
care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei con-
sumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interven-
tii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termen-
ului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defec-
tiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utiliz
are,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii
ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in
cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi supor-
tate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTI-
LIZARE A PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul

in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



E¢ouaia »RAIDER” £xe1 0xed100TEl KAl KATAOOKEUAOTEI CUUQWVA e TN Anpokpartia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexduevo kail TTEdI0 EQAPUOYAG TNG EUTTOPIKAG €yyunong
Eyyinon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog TNg BouAyapiag gival 24 urveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv uTnpeaia emdIOPOBWONG aoPaAIGUEVOG TTEPIOdOU eyyUNong, EQACOV N KAPTA
€yyUnong cUPTTANPWOEI CWAOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPK KAl a@Payida avTiTpdowTTo, TIWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTO TOV TIEAGTN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVONKWY €yyUnong Kal ¢opoAoyIKr TaPEIOKA unxavh amodeign
1 TIHOAGYIO avaypdA@ETal N NUEPOMNVia TNG ayopds.
ETmiokeun kal ETNoTpogég yivovtal dekTég povo kabapifovtal unxaveg!
Kardpynon avayvwpigetal atré eAATTwpa eyyunon pog, EXel wg eENG: KATA TNV Kpion pag, gipacTe eAeUBepol
€TTIOKEUNA EATTWHATIKWY dpyavo A va avTiKataoTabouv pe véd, OTTwG N eyyunaon Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIoTToloUvTal HOVO KATGAANAG kal oUPQWVa PE TIG 0dnYieg.
MNa va egac@alioTei N ao@aAng AeiIToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWY va gival £E0IKEIWPEVOG JE 0BNYiES YIa
™ XPAON TWV KavOVwWY ao@aAelag 10X0G Tou epyaAeiou, dTav aoxohouvTal e auTd Kal KUPiwg 0 OKOTIOG TNG. H
povada atraiTei TTEPIOdIKOG KaBapIoPAS Kal N CwaoTr ouvTRPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdre xpwpaTog TwV £pyaAeiwv
- AVTOAAOKTIKG KOl avOAWaOIKA, Ta OTToia UTTOKEIVTal o€ pBopd TTou TTPOKAAEiTal aTrd T XpAon, 6TTwg: Aitrn, Addiq,
TIVEA, 0Onyoi, 0D0OTPWTAPEG, Ta HAGIAAPIA, OI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO Gova oUPHA, POUAEPAY, OPPAYIDEG,
TOTOVI HE VO OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp Kal avaAwaoipa OTrwg: AaBEG, TN JUTN, UTTOTAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opikn poxaipia, akugideg, yuaAdxapTo, oTdaeig, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEio KOTTAG) YIa
Va TPOXWV KAAWBIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXaVEG KOUPEPATOG YKALOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0PAAEIEG KAl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG Kol OA Ta €EWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, CUPTTEPIAGNBAVOUEVWV TWV SIAKOTUNTIKWY
- Ao@dAeieg PATI aoPAAEIEg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTG KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XEPAKEG, KATT.
- To kaAwdIo Kai To BUoHA
- H ouvoAikn {npia o€ TTpa&eIg TTou TTPOKARBNKAY aTré QUOIKEG KATAGTPOPES OTTWG TTANUHUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOI
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY eyyUnong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- Aouvettig () kevo) Tov augovTta apiBud Tou dpBpou auToU PE Pia CUPTTIANPWHEVN KEPTa eyyunong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei 1o ofpa r evieAwg Aeitrer éva
- MNpooTraBei va aveTiTpeTTn TTApEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BACNG UTInpEaia
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAg xpriong (Un odnyieg) TnG OUCKEUNG aTtré Tov TTEAATN i} O€ TPITOUg
- Znpia TTou TTPOKAAEiTal AOyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TNG GUOKEUNG
- BAGBn oto atpo@eio fj oTdTn, TTOU aTToTeAETal ATTO TO BECIPO PETAEU TOUG, AOYw TNG TAENG TwV HAvWoNng TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWAN
- BAGBN oto atpogeio fj oTdTN TTOU TTPOKAAOUVTal aTTO UTTEPPOPTWON i dlaTApaXT AEPICHOU, EKPPAETAI OTNV
aAAayr) Tou CUAAEKTN A TTEPIEAigEIG
- Aev uttdpxel TTPOCTATEUTIKO OioKOI, TTAAKEG OTAPIENG i} GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV HEPOG TNG SOMNG TOU
UETOU Kal £X0UV WG OTOXO VA £§a0@aAiTel TNV aoPaAr Kal waoTr AeiIToupyia Tou
- To KaAwSI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI A VO AVTIKATACTABEI atrd TOV TTEAATN
- Znui€g TTou TTPOoKARBNKav atrd utrep@opTWwaon i N EAAEIYPN AEPIOUOU Kal AVETTAPKN AITTavan TwV KIVOUUEVWV
eCapTNUATWY
- PouAepav @Bopd ) ptrhokapioTei Adyw UTrEP@OPTWAONG, CUVEXA AEIToupyia | o€ OKOVN
- Broken @épel koAdpo
- ANappavovtag aTragpéva oTpatdTTedo wAIG PTTAOKAPEl | GTTACHEVO KOAGPO
- NapaBiaon Tng akepaIGTNTAG TWV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWY EPYOAEiwY (OTTacpéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn A nAekTpovikd oUoTnua eAEyxOU TTOU TTpoKaAoUvTal aTrd Tn okovn | prgn
- Broken kifwrio TaxutrATWV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIDAPIA PNYXaviouo
- H epgpdvion aguaoikn améotacn petagu eyBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia | o€ okdvn
- ZUoQIgn peTagy epPBOAOU Kal Tou KUAIVOPOU, WG atroTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXT AeIToupyia i o€ okovn
- KateoTpappéva QUyOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPyaACia KATd TO
OEOUEUEVO PPEVO
H 1rpoBeopia yia éva avakaiviopévo eyKpiBnke To NAEKTPIKG UTTNpEaia gival péoa o€ éva PAva.
EpyaoTtrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAeia, alATnTa atmod Toug ISIOKTATEG TOUG éva JAvVA PETE TNV VOUIUNG
TTpoBeapiag yia mMoKeUn!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKN £YYUNAN, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG Yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVAAWTIKWY ayaBwyv Pe TN ouuBacn yia Tnv TwAnon oto TAaiolo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



